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Эта книга - сборник моих статей, написанных в последние шесть лет. За это время мне открылись загадочный душевный мир людей и история моего народа (горских евреев). Встреча с каждым из героев – это посещение маленькой чудесной планеты. Душа художника и музыканта, так же как  и рабочего и солдата, необычайно интересна, индивидуальна, неповторима и загадочна. Одно из лучших качеств журналиста – приоткрыть во  время беседы «дверцу» души человека, и дать ему возможность высказаться. Отсюда и название книги - «Отражение души». В каждой моей статье отражается личность человека. И порой, отшлифовывая услышанное, я сожалела о том, что не могу, да и не имею права донести всё услышанное до читателей, т.к. это может сильно ранить кого-то. Парадокс, но это жизнь, а у неё тоже есть свои правила, состоящие из человеческого «оружия» взаимоотношений. Бог создал день и ночь, разделив на белое и черное, точно также он разделил людей. Уверенна, что задача журналиста – показать всё хорошее, что есть в человеке. Хочу поблагодарить тех, кто помог мне стать профессиональным журналистом. Это: Фаина Едигарова (бывший редактор «Кавказской газеты»), член Союза журналистов и художников Израиля Фрида Юсуфова, экскурсовод Анна Нисневич и редакторы газет, в которых были опубликованы в разное время мои статьи. 
Книга состоит из семи глав:

Этот загадочный мир религии - рассказы о религии (иудаизме) и еврейских праведниках; 

Мы помним - глава посвящена тем, кого уже нет с нами, но они оставили яркий след в истории: первый Президент ВКГЕ Заур Гилалов, «гордость Кубы» Яков Агарунов, израильские солдаты Константин Данилов, Гади Моисеев и мой отец – журналист Александр Авияевич Рафаилов;
По вехам истории;
Мои знаменитые сородичи - интервью с видными деятелями из общины горских евреев; 
Музыкально-творческая страничка - очерки о талантливых исполнителях и авторов песен и людях творческих профессий;

Города, события, люди – статьи о Дербенте и Канаде, новостные хроники;

Сайт « tveria.israelinfo.ru» - статьи о Тверии и русскоязычных жителях города.
ОТКРЫТИЕ СВОЕГО ЕВРЕЙСТВА
Владимир Плетинский, 
редактор еженедельника «Секрет» (Израиль)

 Многие ли из нас, живя на одной шестой части суши, интересовались судьбой своего народа так, чтобы эта тематика стала преобладающей в творчестве? Единицы. Тому есть как объективные и хорошо известные нам причины, не огранивающиеся гонениями на Антифашистский комитет или "делом врачей", так и субъективные. Да и не хотелось писать в стол - творчество требует реализации! 

 Хана Рафаэль была обречена, стать человеком пишущим. Дочь известного дагестанского журналиста Александра Рафаилова, она выросла в творческой атмосфере. Всегда, конечно же, ощущала себя еврейкой - тем более что отец живо интересовался темой Катастрофы и уже в постперестроечное время, тема ШОА нашла отражение в его творчестве. Но до недавних пор Хана не решалась приступить к выражению своих задумок на бумаге. И лишь здесь, в Израиле, в ней творческое начало и интерес к еврейской тематике соединились. Результатом стали публикации о судьбах кавказских евреев и исторических персонажей, этнографические очерки и актуальные материалы о нынешних героях Израиля.… Уверен, что "Отражение души" станет отражением мыслей будущих читателей книги, а ранее публиковавшиеся в газетах, в сети Интернет статьи и очерки заиграют новыми красками. В любом случае, несомненно, что эта книга станет явлением.

ЖУРНАЛИСТ – ЗЕРКАЛО ПРЕССЫ

Фрида Юсуфова,
 член Союза писателей и художников Израиля

К счастью, есть такие люди, для которых девиз всей их жизни пословица «Написанное пером не вырубишь топором». И одна из них Член Союза журналистов Дагестана и Израиля Хана Рафаэль. И это, правда - человечество на каждом этапе своего развития отличалось неистребимым любопытством и желало узнавать последние новости, причем как можно быстрее. Вот именно благодаря этому любопытству и появилась профессия журналиста. Пожалуй, нет на земле человека, который никогда не читал бы газет. Они играют в нашей жизни чуть ли не главную роль, иногда даже затмевая телевидение. Без людей этой профессии мы бы не знали, какие события происходят в мире, чем живут люди в других странах и многое-многое другое. Это они прилагают все усилия, чтобы газеты и журналы, телевизионные программы были интересными и познавательными, это их статьи и плоды их творчества заставляют нас сопереживать происходящему. Вы, конечно же, поняли, что речь идёт о журналистах.

В новом тысячелетии нам всем суждено жить в информационном обществе. Без информации не мыслят себя ни одна отрасль экономики, ни одна сфера жизни, ни один человек. Именно журналисты - сотрудники редакций газет, журналов, информационных агентств, телевидения, радио, интернет-изданий своим каждодневным трудом формируют информационное, а значит, и жизненное пространство.

Уважаемая Хана, одно то, что ты избрала своей профессией журналистику, характеризует тебя, как человека неординарного и неравнодушного. Быть в центре жизни. Рассказывать читателям или слушателям правду о происходящих событиях. Об интересных людях и их судьбах, о героях нашего времени - это судьба для по-настоящему достойных, умных и проницательных профессионалов и ответственных граждан своего народа. Желаю тебе никогда не разочароваться в избранном пути и пройти его смело и достойно! От души желаю, чтобы книга с твоими очерками и рассказами, стала настольной книгой каждого из нас. Крепкого здоровья тебе, новых творческих удач, верных профессиональных решений! Пусть твое слово станет духовным подспорьем для наших сограждан и поможет всем нам преодолеть наши общие проблемы и неурядицы! 

Глава 1.  ЭТОТ ЗАГАДОЧНЫЙ МИР РЕЛИГИИ

Из цикла «еврейские праведники»: Рабби Акива
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Именем рабби Акивы, названы улицы, школы, ешивы (религиозные школы) и город в Израиле - Ор-Акива. Рабби Акиву называют «величайшим из мудрецов Израиля во всех поколениях». Могила еврейского праведника самая почитаемая для верующих всего мира, она находится в нескольких метрах от жилого района имени рабби Акива в городе Тверии. Возвышающийся синий купол над могилой праведника, стеллаж с религиозными книгами, молитвы, вычерченные на мраморе, углубление как в пещере с железной решеткой, внутри которой горят свечи. Над памятной мраморной плитой, в огромной стеклянной посуде жидкая свеча горит без перерыва. Кто же был этот человек, почему неиссякаем людской поток к его могиле? 
Вот, что пишет о нем Доктор Меир Леман в историческом романе «Акива»:
«Перед нами удивительный, многоликий образ мыслителя и человека действия, жившего и трудившегося в трагическое время после разрушения римлянами Второго Храма. Жизненный путь рабби Акивы вымощен многочисленными событиями, каждое из которых представляет собой впечатляющую драму. О человеке, вышедшем из низов народа, о бедном пастухе, который вырос и превратился в легендарную личность. Человек, который превзошел всех в своем поколении и в последующих веках. Духовный вождь и руководитель, восставший против власти могущественного Рима, и не смирившийся пред игом преходящим. Его учение, его слова и действия излучают свет всем поколениях. Да будет для нас девиз жизни этого гиганта духа: «Люби ближнего своего как себя самого – вот великое правило в Торе!» — путеводной звездой на нашем пути в отношениях между человеком и ближним его, между личностью и обществом».
Первый рассказ о еврейском праведнике рабби Акиве я хочу начать с истории любви красивой и богатой девушки Рахиль к бедному работнику своего отца.

РАХИЛЬ И АКИВА
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 Красавица Рахиль была единственной дочерью богатого наместника Калбы Савуа. Наследница большого состояния, она была обра-зованной по тем временам и доброй девушкой. У Калбы не было сына помощника в делах, поэтому он вынужден был нанять честного работника, который следил бы за его стадами и пастухами. К нему уже приходило несколько человек, но ни одному из них не удалось завоевать его доверия. Однажды к нему пришел молодой человек с рекоменда-тельным письмом от соседа Урканоса. Прочитав письмо, Калба Савуа обратился к смиренно стоящему перед ним  человеку:
- В этом письме с похвалой отзываются о твоей старательности, верности и честности. Но ещё лучше рекомендует тебя твоя внешность, говорящая о силе и ловкости. Как зовут тебя?
- Меня зовут Акивой, — ответил молодой человек, - отца звали Иосифом, деда Иеошуа. Мы из знатного языческого рода. Убитый Яэлью Сисра, военачальник Явина, царя Хацора, был родоначальником нашей семьи. Мой дед прибыл вместе с царицей Еленой в Иерусалим и принял иудейство. Мои родители погибли в разрушенном Иерусалиме, и все их имущество было уничтожено. Поэтому мне приходится зарабатывать свой хлеб на службе у других.

- Ты хорошо говоришь, - похвалил его хозяин. – Какую плату требуешь за свою работу?
В этот момент в комнату вошла девушка.

- Рахиль, дитя мое, - обратился к ней отец, -  что ты хотела?

 При этих словах хозяина Акива повернулся к вошедшей девушке. Он был поражен ее красотой и подумал: «О, если бы я мог ответить, как некогда отец Яаков: я буду служить тебе семь лет за твою дочь Рахиль!» Дочь хозяина тоже доброжелательно взглянула на незнакомца, но в тот же час повернулась к отцу:

 - Я хотела сказать тебе, отец, что приехал гость, которого мы ждали, Папус, сын Иеуды.
- Проведи его в комнату, дочь моя, и позаботься, чтобы его хорошо обслужили.
Когда девушка вышла он пояснил:

- Это сын моего друга юности, он будет супругом моей дочери, если они понравятся друг другу. А теперь Акива, назови же условия, при которых ты готов служить мне.
- Зачем мне, о, господин, ставить тебе условия? Ты оценишь мою службу по моим заслугам. Я доверяю тебе, ты не заплатишь мне слишком мало.
- Ты нравишься мне, - ответил Калба Савуа. - Я назначаю тебя надсмотрщиком над всеми моими стадами и пастухами. Знаком ли ты с еврейскими законами?
- Нет, господин. Об истории нашего народа я знаю лишь то, что слышал из рассказов других. От меня никогда не требовали, чтобы я занялся изучением Божественного Учения. Да и зачем? Все великие мудрецы не смогли спасти от гибели священный город!
- Не говори так! Мудрецы не виновны в гибели священного города.
Прошло немного времени. Благодаря великолепным организаторским способностям Акива сумел заслужить расположение своего хозяина; множились стада, а пастухи не решались бездельничать. С каждым годом новый слуга все больше нравился хозяину. Лишь одно ему было не по душе: Акива был злейшим врагом раввинов и всегда с величайшим презрением отзывался об их деятельности, которую он считал бесполезной.

 В это время весь еврейский народ оплакивал кончину великого учителя, Рабби Иоханана Бен Заккая. Скорбная весть дошла и до богатого дома Калбы Савуа. Больше всех скорбела Рахиль. Она была преданной дочерью своего еврейского народа. Казалось бы, эта девушка, красивая и молодая, не должна так близко к сердцу принимать несчастье, постигшее евреев. Первое время после разрушения Храма при императорах Веспасиане и Тите римское иго ещё не было слишком тяжелым оставшимся на Святой Земле евреям. Рахиль могла бы жить в достатке и радости, могла бы выбрать себе в мужья богатого молодого человека и отправиться с ним в Рим или Александрию, где бесчисленные наслаждения были доступны богачам вне зависимости от их национальности. Но девушка любила свой народ, свою религию и своего Бога. Ее тревожило только будущее Израиля и сохранение Божественного Учения. С презрением отвергла она те радости и наслаждения, которые обычно привлекают девушек, и думала о том, как помочь своему народу. Она решительно отказалась стать женой Папуса.

 «Умер великий учитель Израиля, - сказала она себе, - нужно привлечь к Божественному Учению человека, который в будущем сумеет заменить ушедшего от нас». И отправилась на пастбище, где надеялась найти Акиву. Он сидел на холме и наблюдал за стрижкой овец. Увидев приближавшуюся к нему молодую хозяйку, он поднялся и пошел к ней навстречу.
- Приветствую тебя, дочь моего господина! – сказал он. – Хочешь посмотреть, как стригут овец? В этом году шерсти много, это умножит богатства твоего отца.
- Я пришла, чтобы поговорить с тобой. Всемогущему Богу было угодно отнять у нас великого человека. Весь Израиль оплакивает его. Ты один не печалишься.
- Почему я должен печалиться о смерти человека, который всю свою жизнь занимался бессмысленными изысканиями и соблазнял юношей Израиля заниматься этим бесполезным делом! О, как я ненавижу этих раввинов! Они высокомерно отгораживают себя от простых людей, будто они слеплены из другого теста. Они едва ли считают человеком того, кто не разбирается в Торе. Они не разговаривают с нами, потому что боятся, что наша слюна попадет на них, и они станут от этого нечистыми. Они не едят и не пьют с нами, утверждая, что наша пища нечиста. Не говори о них мне, моя госпожа! Их заслуга лишь в том, что они умножили раздоры, ставшие причиной гибели нашего народа.
- Ты говоришь так, потому что не знаком с учением нашего Бога. Когда всемилостивый Бог явился Своему народу на горе Синай, Он провозгласил среди грома и молний, во всем Своем великолепии и величии десять заповедей. Он дал Израилю письменное Учение, полученное Моше от Господа, письменное Учение, которое записал Моше, для того чтобы оно стало достоянием всего народа. Учеником Моше был Иеошуа, а от Иеошува приняли устное Учение старейшины, от них пророки, и уже от пророков – раввины. И они носители духа Торы, они душа еврейского народа. Ибо чем был бы наш народ без духа Господнего, который лежит на нас, и без выполнения Его священных заповедей? Пойми, Бог сотворил всех людей, Он любящий Отец для всех, к какому бы народу они ни принадлежали, даже если они поклоняются идолам и живут в грехах и преступлениях. Нас же народ Израиля, Бог избрал из всех народов земли, мы проникнуты Его духом, освящены Его заповедями. Дом Бога нашего сожжен, не приносятся жертвы, искупающие наши грехи, и пророческий дух отошел от Израиля. У нас осталась лишь Тора, и она будет с нами вечно. Задача раввинов – сохранить ее для грядущих поколений во всей ее чистоте и святости. Кто знает, что ждет нас впереди, каким опасностям мы подвергнемся!? Нужно позаботиться о том, чтобы Тора не была забыта, чтобы Израиль не лишился своего величайшего сокровища. Необходимо тесно связать с письменным Учением Учение устное, которое берет свое начало от откровения на горе Синай. Нужно опираться на него, чтобы эти священные традиции никогда не были забыты. О, если бы ты хотел посвятить себя этой благородной задаче, Акива, ты смог бы осчастливить свой народ на многие века. Господь щедро одарил тебя, Он дал тебе и дух, и остроумие, и силу воли. Оставь стада моего отца и стань пастырем нашего народа! 

- Ты слишком высокого мнения обо мне, госпожа, - ответил Акива, - как я могу начать учиться, если мои детские и юные годы прошли в безграмотности?

 - Ты достигнешь всего, чего захочешь, - возразила Рахиль. – Я наблюдала за тобой все то, время, что ты находишься в доме моего отца. Велика твоя старательность, непоколебима твоя выдержка, а своими способностями ты превосходишь всех людей, которых я знаю, и поэтому обратилась с этим к тебе. Нужно лишь захотеть, и ты достигнешь даже того, что кажется недостижимым. Иди же и учись, и ты станешь великим мудрецом Израиля!

- Если же я решу посвятить себя учению, - задумчиво произнес Акива, - оно должно будет стать моей жизнью. Мне придется оставить выгодное место. Что ты предлагаешь мне взамен?
- Славу, почет и уважение в этом мире, вечное блаженство в мире грядущем!
- Этим сыт не будешь, - возразил молодой человек.

 Акива всем своим поведением показывал, что не подался на уговоры дочери хозяина, но восторженные речи девушки не оставили его безразличным. Они проникли в его сердце, воспламенили его, завладели его мыслями. Новый простор открылся для его мысли, все события обыденной жизни, прежде казавшиеся ему важными, отступили на задний план. Он стал молиться и выполнять заповеди. Но понимал, что его знаний не хватает даже для правильного понимания молитвы и добросовестного соблюдения религиозных предписаний. Он задавал себе вопросы, на которые не мог ответить, и его охватило страстное желание учиться.

 Странное, ранее незнакомое ей беспокойство охватило и Рахиль. Сердце ее не осталось безразличным к человеку, которого она столь ревностно стремилась привлечь к изучению Божественного Учения. Правда она пыталась убедить себя, что ею движет одна лишь любовь к своему народу. Но стоило ей закрыть глаза, как перед ее мысленным взором вставал образ высокого и статного человека. Ей казалось, что она смотрит в его горящие глаза, читает мысли на его высоком лбу. Она видела, как он подобно царю, отдает приказания слугам ее отца. За домом Калбы Савуа находился большой сад, через который протекал ручей, впадавший в озеро Кинерет.
 Однажды, в один из летних дней, Рахиль вышла в сад, чтобы немного отвлечься от грустных мыслей. Она рано потеряла мать, у нее не было ни братьев, ни сестер, ни подруг. Старая няня, воспитавшая ее, умерла год тому назад, подруги детства погибли в разрушенном Иерусалиме, проданы в рабство или рассеяны по стране. Погрузившись в раздумья, она шла вдоль ручья, все дальше и дальше к истоку в горах. Сад давно уже остался позади, и девушка опустилась в тени оливкового дерева, и зачаровано смотрела на воду, стекающую со скал. Вдруг она увидела перед собой Акиву.

- Прости, госпожа, - сказал он, - я нарушил твое одиночество, - но ты заставила меня задуматься над вопросами, на которые я не могу найти ответа. Поэтому я хотел просить тебя, чтобы ты объяснила мне некоторые загадки, которые я не могу разгадать. Я думал о твоих словах, о том, что ты говорила о судьбе нашего народа. Скажи мне, почему из всех народов именно Израилю суждено так много терпеть и страдать.
- Пойми, друг мой, чем возвышеннее и значительнее задача человека на земле, тем больше приходится ему страдать, бороться и терпеть. Глупый, ограниченный человек, не заботящийся о том, что по его словам, его не касается, живет, в общем-то, спокойно и мирно. А человек, стремящийся заботиться о всеобщем благе, берет на себя тяжкое бремя. Всемогущий Бог высоко вознес Израиль, избрав его из всех народов земли и сделав своим народом, священнослужителем для большой семьи народов, тем самым Господь предопределил наше участие во всех битвах, где решаются жизненно важные вопросы. Народы растут, развиваются, цветут и увядают. В каждом таком рассвете участвовал Израиль. Правда, ему приходилось сталкиваться с бесчисленными бедствиями и горестями, он почти превратился в прах, на его спине «пахари» прокладывали борозды. Но Господь вновь и вновь поднимал нас, не допуская нашего истребления. Даже если нам и приходилось переносить страдания больше других народов, Господь дает нам силы переносить боль и преодолевать страдания! 
- Ты подобна вдохновленной Богом пророчице. Кажется, все открыто пред тобой. Разгадай же загадку, которая занимает меня уже несколько дней. Если Богу все заранее известно. Тогда как можем мы делать свободный выбор между добром и злом, если Бог с самого начала знает все наши поступки? Как можем мы отвечать за свои поступки, если они продиктованы необходимостью, а не свободным выбором?
 - Я не могу ответить тебе на все вопросы, иди и учись, и перед тобой откроются загадки Божественного правления миром! И ответы ты найдешь в Священном Писании, в Торе, которой ты пренебрегаешь и которой ты должен отдать всю силу твоего ума.
- Если бы я нашел женщину, которая была бы мне верной и любящей подругой, я не обращал бы внимания на лишения и с радостью посвятил бы себя изучению Божественного Учения, даже не зная, где достать еду, питье и одежду. И эта женщина должна походить на тебя, госпожа. Но я не решаюсь поднять на тебя глаза.
- А я, если бы знала, что ты станешь учителем Израиля, я не отказала бы тебе.
- Ты указываешь мне на цель в неизвестности…

- Я бы не отвергла бы твое предложение, если бы ты пообещал мне посвятить себя изучению Божественного Учения?

- Рахиль, ты согласна выйти за меня замуж?

 Молодой человек хотел взять девушку за руку, но она отстранилась от него.
- Поговори с моим отцом, - крикнула она убегая.

 Акива застыл на месте, он был счастлив, ведь подобного чувства ранее не испытывал. Рахиль, прекрасная, благородная Рахиль, которую он полюбил с первого взгляда, согласна стать его женой! Уважаемая, богатая, образованная дочь хозяина согласна выйти замуж за него, бедного пастуха? Даже в мечтах и снах не поднимался он так высоко. Ему хотелось кричать от счастья, чтобы горы ответили эхом на восторг его души. 
 Но, увы, разговор с хозяином оказался слишком тяжелым. Как не убеждали Калбу Савуа влюбленные, он оставался непреклонен. 

- Ты, Акива, покинешь мой дом сегодня, а ты Рахиль откажешься от мысли стать женой этого человека. Знай, если ты не подчинишься мне, ты мне не дочь! Если ты бросаешься на шею этому нищему, убедись, сколь горек кубок нищеты. Ты ничего не получишь из того, что есть у меня, можешь нищенствовать с этим нищим и просить милостыню. Итак, Рахиль выбирай между ним и мною!

- Отец,- печально промолвила девушка, - Бог свидетель, как меня глубоко огорчает твой гнев. Мне не трудно отказаться от твоих богатств, но мне не хотелось лишиться твоей отцовской ласки…

- Значит, ты не изменила своего решения?

- Нет!

- Тогда иди с этим человеком! Ты больше мне не дочь, ты сама отвергла отцовскую любовь. Рахиль и Акива выдержали все превратности судьбы. Она продала дорогую одежду и украшения, которые были на ней, чтобы купить маленькую хижину. Красивой женщине, выросшей в богатстве и достатке, приходилось работать тяжело: стирать чужое белье, работать в поле, прясть часами пряжу. Чтобы только ее муж мог посвятить себя изучению Божественного Учения. 

 Прошло много лет. Из бедного молодого человека Акива стал великим учителем Израиля. Однажды к Рабби Акиве пришел за советом один старик.
- Рабби, - сказал он, - я хочу просить у тебя совета, как использовать свои богатства после смерти. Дело в том, что у меня есть дочь, которая против моей воли вышла замуж за бедного, невежественного пастуха. Тогда я поклялся лишить ее наследства. Больше всего меня возмутила не бедность, а невежество этого человека, ведь он не мог ни писать, ни читать.
- А если бы с годами он стал человеком, чьи познания признаны миром, если бы он стал таким как я?
- Я был бы счастлив, если выбор моей дочери пал на такого мужа как ты!
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- Отец, я Акива Бен Йосеф. Некогда я служил у тебя пастухом, а твоя дочь Рахиль – моя любимая жена, которой я обязан всем. Без нее я и сегодня оставался бы невежественным пастухом!
- Прости меня Рабби, - рыдая произнес Калба Савуа. 

Рабби Акива переживет свою любимую жену, и станет самым известным мудрецом Израиля. Крытый Мавзолей Рахили находится у подножия горы Береника, у входа местного кладбища. В 30 метрах отсюда ведутся раскопки древнего города, в котором происходили события, описанные в этом рассказе. Как жаль, что камни не могут говорить, они могли бы поведать нам о любви двух прекрасных людей, о которых спустя тысячелетия не забывают их потомки.
 Место захоронения Рахили, так же почитаемо, как и других еврейских праведников. В середине небольшого помещения находится саркофаг и разделительная стена, где отдельно молятся мужчины и женщины. Горят свечи, много религиозных книг, и много посетителей. Так же, как и у стены плача в Иерусалиме, посетители оставляют записки с различными посланиями к Богу. Отсюда, если посмотреть вверх, на возвышенность, можно увидеть среди деревьев, святую могилу ее мужа праведника Рабби Акивы, погибшего в возрасте 120 лет от рук римского наместника во время освободительного еврейского восстания. 

Рабби Акива и Шимон Бар-Кохба - «Взошла звезда от Якова!»

[image: image10.jpg]



 Исход субботы, 11 часов ночи, за мной заехала подруга Бетти. Мы едем на могилу праведника рабби Акивы помолиться. С Бетти мы знакомы уже три года, и за это время успели подружиться. "Женщина в белом" - так называю ее про себя: врач-гомеопат, окончила в Англии медицинский институт, лечит людей лекарствами собственного приготовления и руками. Она постоянно ходит в белом. Ее предки - выходцы из Курдистана.

- С твоими способностями я давно была бы миллионершей, - часто говорю я Бетти.

- Чтобы делать деньги, нужно иметь время, но тогда у меня не будет времени помолиться. Молитвы для меня дороже любого сокровища!

- Научи меня молиться, - просьба бывшей коммунистки с пятилетним стажем выглядит, на первый взгляд, странной. - Почему мы приходим сюда ночью, и зачем обязательно надо есть на могиле Рабби Акивы?

- Ночью молитвы быстрее доходят до Бога, то есть связь с Ним теснее. А кушать здесь - это мицва, чтобы быстрее пришел Машиах.

Прочитав молитву, она протягивает мне посыпанный солью ломоть ржаной лепешки собственной выпечки.

Запах вкусной лепешки напоминает мне о прошлом. Ведь все наши молитвы и религиозные книги, напоминают об истории еврейского многострадального народа.

В этом рассказе, уважаемые читатели, я познакомлю вас, с человеком, которого в то время называли Мессией, а был он организатором освободительного восстания против римских угнетателей - Бар-Кохбой. И хотя конец этого восстания был не утешительным, имя «сына Звезды» оставило след в нашей истории.

 Однажды, в те далекие времена еврей по имени Леви возвращался домой в город Кезив (здесь жил наш праотец Иеуда). Была неясная погода, началась гроза, сильный западный ветер гнал тяжелые тучи и ломал деревья. Гремел гром, сверкали молнии, и пошел ливень. Вдруг Леви увидел лежащего в луже плачущего ребенка. Он поднял его, успокоил. Вокруг никого не было, и ему пришлось взять малыша с собой. Леви воспитал найденного им мальчика как своего собственного сына, которого назвал Шимоном. Мальчик обладал удивительными способностями, был очень красив и отличался редкой силой. Преуспевая в учебе, он был гордостью и радостью учителей. Но в школе недобрые соученики пытались насмехаться над ним, ведь на нем лежало пятно: он был найденышем, чье происхождение неизвестно. Однако Шимон мог постоять за себя, хотя обидчики бывали и намного старше его. И все же порой он чувствовал себя несчастным из-за того, что ничего не знал о своем происхождении. Кем были его родители, бросившие его на произвол судьбы в бурю и дождь? Может быть, он дитя греха, мамзер (незаконнорожденный), которому нельзя жениться на еврейке?

Приемный отец как мог, утешал его:

- Учись прилежно, если ты станешь великим мужем в Божественном Учении, ты превзойдешь первосвященника в знании и достоинстве.

И Шимон учился с редким рвением. Уже в юности его светлый ум охватывал все сферы Божественного Учения. С глубокой скорбью смотрел он на ужасные страдания, которые доставляло Израилю римское владычество.

- О, если бы я мог освободить мой народ, - часто говорил юноша не то себе, не то Всевышнему, - если бы я мог уничтожить этот ужасный гнет, бремя, взваленное грешниками на Иудею! Если бы я мог встать во главе моего народа! И тогда раздался бы боевой клич труб, Господи, я победил бы, как царь Давид, или погиб, как Шаул. Но кто я? Подкидыш, человек без имени - отверженный! Я даже мечтать не смею о том, чтобы возглавить мой народ в борьбе. Мне хотя бы быть самым малым среди воинов Всевышнего. Получить право поднять меч на наших врагов. Господи, если суждено исполниться обещанию, в которое мы так верим, пошли скорее долгожданного Избавителя, ибо теперь Израиль - раб, он пал так низко, так презираем и жалок, как никогда. Нас хотят принудить поклоняться идолам, работать в Шаббат, отказаться от обрезания. Как хотелось бы мне вдохновить мой народ, поднять его на борьбу. Но кто прислушается к голосу подкидыша? 

Однажды Шимон пришел к своему приемному отцу глубоко опечаленный.

- Что с тобой, сын мой? - спросил тот.

- Я видел сон, - ответил юноша. - Можно рассказать этот сон тебе? Приснилось мне, будто стою я на высокой горе и смотрю на звезды. Вдруг услышал звуки трубы. Они до сих пор звучат еще в моей душе, никогда не доводилось мне слышать такие праздничные и возвышенные звуки. Море огня разлилось по небу, звезды исчезли, и я увидел могучее войско, выходящее из моря сияния. Должно быть, человеческий глаз никогда еще не видел такого воинственного великолепия, такой силы. Колесницы и всадники, сияющие колонны вооруженных воинов, потоки искрящихся копий, бесчисленные знамена с эмблемами колен Израилевых, левиты с золотыми арфами, воспевающие будущее Израиля. Благо Израилю, пели они, ибо он идет в своем могуществе, долгожданный, желанный Мессия! И вот показалась огромная колесница с впряженными в нее необычными быками, которые словно плыли по искрящемуся пламени. И в этой прекрасной колеснице стоял воин, гордо и неподвижно. Взглянув ему в лицо, я узнал свои черты. Я испугался и проснулся. Видение исчезло. В комнате ничего не было видно кроме лунного света. Я вздрогнул и подумал: "Горе мне, что меня, ничтожного найденыша, посещают такие мысли!"

- Не печалься, сын мой, - сказал ему Леви. - Быть может, еще раскроется тайна твоего происхождения. Когда я тебя нашел, у тебя на шее был шнурок с монетой времен Хашмонаим. Сейчас я покажу ее тебе.

В это время открылась дверь, и в комнату вошел мужчина. Поспешив ему навстречу, Леви воскликнул обрадовано гостю:

- Реувен, друг мой, как долго мы не виделись!

Но Реувен не пожал ему протянутую руку. Не отрывая взгляда, смотрел он на монету, которую держал в руках Леви.

- Леви! - воскликнул он. - Откуда у тебя эта монета?

- Я снял ее с шеи ребенка, которого вытащил из воды, иначе он захлебнулся бы. Ведь в тот день стояла ужасная погода - лил сильный дождь, и бушевала гроза.

- Где ты нашел ребенка? Прошу тебя, скажи побыстрее, где ты нашел ребенка?

- Неподалеку от Бейт-Лехема.

- Что же дальше было с ним?

- Он стал прекрасным юношей, благочестивым, добрым и благородным, сильным телом и духом. Вот он, стоит перед тобой.

 Когда Реувен обратил внимание на Шимона, удивление и восторг охватило его:

- Воистину, молодой Шломо на троне едва ли был прекраснее его. Благословенно и восхваляемо, будь имя Всемогущего Бога во веки веков! Менахем, я приветствую тебя, помазанника Всевышнего, спасителя моего народа!

Шимон побледнел:

- Менахем? Меня зовут Шимоном.

- Нет, - воскликнул Реувен, - ты Менахем. Твой отец Хизкиягу - потомок царя Давида. И родился ты 9 Ава, в тот день, когда был разрушен священный Храм. Я сам примерно 17 лет тому назад повесил на твою шею этот шнурок с монетой: на стороне, повернутой ко мне, должна быть пальма, а на обратной стороне - виноградная лоза. Вскоре после этого твоя мать потеряла тебя, собирая хворост в лесу во время страшной бури.

 И Реувен рассказал все, что было ему известно о происхождении и рождении мальчика, о пророчестве, связанном с ним. С удивлением слушали гостя Леви и его приемный сын. Затем они втроем отправились в Бейт-Лехем. К тому времени родителей Шимона уже не было в живых, но жители города помнили все обстоятельства. Как долго тогда искали его в лесу, и какой страшный ураган был в тот день!

- Воистину, ты, пропавший сын моей сестры, - увидев Шимона, сказал его дядя, рабби Эльазар Амодаи. - Ты очень похож на моего покойного зятя Хизкиягу.

 Вскоре распространился слух, что явился Мессия. Многие приходили, чтобы принести присягу на верность Спасителю. И большинство евреев призывало:

- Идемте в Ушу, послушаем, что об этом скажет рабби Акива. Пусть его слово решит, настал ли час спасения.

 Со всех концов страны стекались толпы людей, чтобы видеть Мессию. Возбуждение росло с каждым днем. И вот собрались в собрании еврейские мудрецы. Это была важная, значительная минута. Если бы мудрецы отказались признать Шимона Мессией, возникла бы опасность братоубийственной войны, ибо вокруг него уже собрались тысячи людей, готовых провозгласить его своим царем и умереть за него. Не менее тяжкую ответственность взяли бы на себя мудрецы, приветствуя юношу как долгожданного и желанного Мессию. Ведь такое признание означало борьбу не на жизнь, а на смерть с могучим повелителем мира - Римом.

Рабби Акива был очень взволнован этими сообщениями. Но прежде чем что-то решить, он хотел услышать мнение великих мудрецов Израиля.

- Как мы можем восстать против великой и могучей империи? Бог допустил, чтобы римляне разрушили Его Священный Дом, и после этого мы можем подняться на борьбу с ними? - предостерегал рабби Йоси бен Кисма, один из наиболее уважаемых учителей Израиля. - Еще не время ожидать Спасителя. Наш век не готов для этого. Трава вырастет на твоей могиле Акива, а сын Давида еще не придет.

 В этот миг открылась дверь, и вошел Шимон. Его появление ошеломило присутствовавших. Царственная внешность, высокий рост, благородное лицо - все это тотчас завоевало их сердца.

- Это царь Мессия, - воскликнул рабби Акива восторженно. Он поднялся со своего места и подошел к юноше со словами: - Восходит звезда от Яакова, поднимается скипетр от Израиля. Эдом будет подвластен врагам своим, Израиль же явит силу.

 Молодой человек бросился к рабби Акиве, обнял и поцеловал его. И все собравшиеся закричали, повторяя слова рабби Акивы: "Взошла звезда от Яакова!"

 Этот возглас подхватили стоявшие снаружи люди. С тех пор Шимона стали называть Бар-Кохба (сын звезды). После того как Мессия был признан еврейскими мудрецами, со всех сторон устремились в Израиль еврейские воины. Но не каждого принимал Бар-Кохба в свое войско. Лишь тот, кто доказывал свое мужество, стойкость и готовность пожертвовать собой, удостаивался чести вступить воином Всевышнего в войско Мессии. 
   Своей резиденцией Бар-Кохба избрал Бейтар, бывший в то время, большим городом до падения Иерусалима. Он проводил смотр войск Израиля перед стенами Бейтара. Эти войска состояли из двухсот тысяч тяжело вооруженных пеших воинов, тридцати тысяч лучников, легко вооруженных воинов и двадцати тысяч всадников. Впереди шел человек высокого роста, нес священное знамя, на котором были вышиты золотом слова: "Взошла звезда от Яакова". Бар-Кохба восседал на троне, рядом с ним сидел рабби Акива. Войска проходили церемониальным строем, воины опускали свои штандарты и копья, проходя мимо мужественного вождя. Ничто не могло устоять под ударами победоносного войска евреев. Поразительные успехи в сражениях позволили армии Бар-Кохбы изгнать римлян из всех крепостей Иудеи и Галилеи.

Рабби Акива гордился победой воинов Превечного:

- Благословен будь Всемогущий Бог Израиля. Сегодня исполнилось то, что Он предвещал через своего пророка Хагая: «Потрясу Я небо и землю и ниспровергну престолы, и истреблю силу царств языческих!»

На прежде пустынных улицах Иерусалима зазвучали песни радости и хвалы. Со всех сторон устремились сюда евреи, чтобы отстроить город Превечного, окружить его новыми крепостными стенами и, прежде всего, возвести в нем вновь великий и священный Храм. Хвалебные песни зазвучали повсюду, на площадях и улицах города, везде царили радость и ликование. Люди трудились, чтобы доставить мрамор, отесанные камни, кедровую древесину, глину и строительный раствор, железо и медь, серебро, золото и все, что нужно для дворца Царя царей. Священнослужители собрались, чтобы держать совет о выборе первосвященника и обсудить подробности жертвоприношения. Левиты упражнялись в песнопениях и в игре на музыкальных инструментах - на трубах, арфах и флейтах, как этого требует священная служба в Храме. Мудрецы Израиля совещались о созыве Большого Санхедрина в зале вновь возводимого Храма и об основании Малых Санхедринов во всех городах Святой Земли. Духовным вождем еврейского народа был избран рабби Акива - первый среди учителей Израиля.

Наконец, наступил момент закладки первого камня. Дом идолов был снесен, изображения божков уничтожены и все приготовления завершены. Множество людей стояло, прижавшись, друг к другу, на Храмовой горе и прилегающих площадях и улицах. И вот поднялся рабби Акива, чтобы произнести речь. Воцарилась тишина.
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- Братья мои! – произнес рабби, - наступил день ликования и радости для дома Израилева. Эта гора Мориа - самое священное место на земле. Из ее праха создал некогда Превечный первую человеческую чету. Здесь Адам принес свою первую жертву, однорого быка. Каин и Авель принесли сюда свои дары Всевышнему, и огонь спустился с неба, чтобы поглотить дар Авеля. На этом священном месте наш отец Авраам устроил алтарь, чтобы, повинуясь гласу Всемогущего Бога, принести в жертву своего сына Ицхака. Здесь открылся Бог нашему отцу Яакову, когда он увидел лестницу, нижний конец которой стоял на земле, а верхний поднимался к небу, и на ней появилась слава Всевышнего. Но величие этого места оставалась скрытым для народов и для Израиля, пока Давид не купил гумно Аравны и не предназначил его для святой цели. После смерти Давида мудрейший из царей Соломон возвел здесь Дом Бога нашего – Первый Храм. И Превечный благословил строительство - сооружение было великолепным, не находя себе равного в мире. Но в наказание за грехи наши Храм Божий был разрушен два раза царем вавилонским и императором римским. Этот Дом был прекрасным и величественным, мне довелось видеть его юношей, ведь я родился в Иерусалиме. Теперь Всевышний сжалился над нами и послал нам Своего Мессию, чтобы мы в третий раз возвели Его Дом. Мир и правда будут обитать в нем, имя Превечного будет названо над ним, к нему устремятся народы и вознесут молитвы к Богу Израиля. И наступит время мира, благословения и счастья для всех народов мира. Порок и грех исчезнут с лица земли, и все народы познают, что единый Бог сотворил всех людей, что у всех народов лишь один Отец, что все люди - братья и должны жить в братском согласии! Теперь выйдет Помазанник Божий и заложит первый камень священного Храма. Будем веселиться и ликовать, чтобы исполнилось предсказание пророка Захарии: "И вынесет он краеугольный камень под радостные возгласы!"

Над толпой вознеслись такие ликования, что земля загудела и задрожала гора. Под звуки музыки и пение левитов строители принесли камень, который должен был заложить Бар-Кохба. Он обхватил глыбу руками и поднял над головой. Изумились собравшиеся и сказали: "Действительно это Помазанник Божий, царь Мессия. Другому такое не по силам!" Бар-Кохба положил камень на указанное строителями место и установил его. А рабби Акива взял богато украшенную бриллиантами корону и увенчал ею голову героя со словами:

- Да здравствует наш господин, наш царь!

И весь народ поддержал эти слова возгласами ликования:

- Да здравствует наш властелин, наш царь, да живет вечно царь, да живет вечно царь Мессия!

В то время когда еврейский народ был занят подготовкой к строительству Святыни, к Бар-Кохбе явилась делегация самаритян, чтобы предложить евреям братский союз и получить разрешение участвовать в строительстве Дома Божьего. Увы, все, что было достигнуто еврейским народом в победе над римлянами, было нарушено из-за этого предложения. Бар-Кохба не внял советам рабби Акивы, отказаться от помощи самаритян, что привело к новой трагедии народа Израиля и разрушению еще недостроенного Храма.

- Царь Израиля, - обратился к нему рабби Акива, - твое согласие с самаритянами удивляет меня. К чему нам чужая помощь, когда с нами Бог? Если бы мы хотели их дружбы, мы получили бы ее пять веков назад, когда первосвященники Зрубель и Иеошува не приняли предложенной дружбы и поступили верно. Наш народ обязан хранить свою чистоту и остерегаться смешения с чужими. Ты думаешь только о военном искусстве и государственной мудрости! Ты не полагаешься на всемогущую помощь всесильного Бога? Не сворачивай с пути Божьего, ведь Он возвысил тебя. Не спит и не дремлет Страж Израиля. Если Бог не охраняет город, напрасно охраняют его сторожа. Бог защищает своих любимцев и дает им во сне то, к чему другие напрасно стремятся, напрягая силы. И наш народ надеется и полагается только на Его помощь, ожидая спасения от всемогущей руки Превечного!

- Мой друг и учитель, я знаю, что обязан тебе многим. Благодаря твоему согласию народ признал меня. Мне жаль, что относительно самаритян наши взгляды расходятся. Я обязан вступить с ними в союз, и не могу, не имею права сделать их нашими врагами.

- Ты забываешь, что должен смотреть на вещи иначе, чем другие цари земли. Ты потомок Давида, посланный Богом Мессия. Всесильный поведет наше войско и дыханием Своим уничтожит врагов. Он пошлет нам бесчисленных ангелов, которые ослабят руки врагов и обезвредят их оружие.

Бар-Кохба улыбнулся:

- Я надеюсь не на чудеса, а на мощь моего войска. Я чувствую себя достаточно сильным, чтобы победить и без Его помощи.

- Ты не Посланник Бога, не долгожданный Мессия. Ты бен Козива (сын лжи), этими кощунственными словами ты развеял туман, застилавший мои глаза. Теперь я ясно вижу, что заблуждался, приветствуя тебя как Богом посланного Спасителя. Это было роковым заблуждением. Теперь я покидаю тебя, меня гонит отсюда долг освящать имя Божье. Да сжалится Бог над тобою и над нашим народом!

 Едва ли было замечено, что рабби Акива ушел из Иерусалима, ибо вскоре стало известно, что приближается многочисленное войско Юлия Севера, сжигая на своем пути города и деревни, убивая жителей, опустошая поля и виноградники. Иерусалим снова стал покинутым городом. Спустя некоторое время римляне вошли в него и разрушили стены священного Храма, которые были недавно отстроены. Все укрепленные города вновь перешли к римлянам. Дух Божий отступил от Бар-Кохбы, когда ушел рабби Акива. От него уходили люди. Теряя авторитет среди людей, он пожалел, что ослушался рабби. Прислушавшись к чужим наветам, он убивает своего дядю рабби Эльазара Амодаи.

- Что ты наделал, - прохрипел перед смертью несчастный, - ты убил своего вернейшего друга. О, Боже, не наказывай его за это, будь милостив к нему и к моему народу!

 Предательство самаритян привело к тому, что все войско Бар-Кохбы было уничтожено. Оставшись один на один с врагами, он обратился к Всевышнему:

- Господи, прости мне мою вину и не отдай меня в руки врага.

 Бар-Кохба прислонился спиной к стене. Огромная змея, лежавшая на ней, с шипением бросилась на него и мгновенно обвила тело, и он бездыханным упал на землю. Один из самаритян отсек ему голову, чтобы как трофей передать римскому императору.

Опять наступило тяжелое время для евреев. Император Адриан жестоко расправился с оставшимися в живых жителями страны. Наполовину отстроенный Храм был опять разрушен, на его месте вновь заложили храм Юпитера. Над южными воротами города была укреплена свиная голова - для того чтобы раздражать и унижать евреев. Под страхом смерти евреям запретили заходить в город. Римляне установили тяжкие наказания за выполнение заповедей: за обрезание, освящение Субботы, изучение Торы, за постройку шалашей в праздник Суккот. Ежедневно римские шпионы доносили на мужчин и женщин, соблюдавших религиозные еврейские предписания, и их приговаривали к мученической смерти.

Восстание евреев, возглавляемое Бар-Кохбой, поколебало устои Римской империи. Подавление восстания стоило римлянам огромных жертв, и поэтому они были проникнуты духом ненависти к евреям. Надежда, возникшая с появлением Мессии, сменилась ужасными разочарованиями.Но большое сердце рабби Акивы не поддалось отчаянию. Вновь старый рабби сеял свое зерно, хотя плоды его многолетнего труда были почти полностью уничтожены. И говорил он своим ученикам:

- Тора - наша стихия, и как сказано: «Ибо она жизнь твоя и долгота дней твоих». Если бы мы оставили Тору, то её имя исчезло бы с лица земли. Тора была и остается нашей жизнью, опорой нашего бытия, только в ней одной находим мы благо и безопасность!
«Восходит Солнце, и заходит Солнце» 
(Коэлет, 1:5)
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 Во время правления римского императора Адриана, наместником Палестины был назначен Тиний Руф, человек, который ненавидел евреев, всячески унижая их. Запретил обрезание, заставлял работать в субботу и велел принуждать евреев поклоняться идолам. Тех, кто не подчинялся, карали смертью. Поэтому евреи решили послать делегацию во главе с рабби Акивой к императору, чтобы пожаловаться на невыносимые преследования и притеснения. 
Император встретил великого учителя евреев весьма благосклонно и выслушал его жалобы. И вот предстали перед ним Тиний Руф и рабби Акива. Наместник Палестины должен был объяснить и оправдать принятые им жестокие меры по отношению к евреям.
- Скажи мне, еврей, - начал Тиний Руф, - вы поклоняетесь единому Богу, единственному Творцу неба и земли, вы называете Его Всезнающим, Всемогущим, вы восхваляете Его как лучшего художника и архитектора. Объясни же нам, чьи творения прекраснее, творения Всемогущего, Премудрого Бога или творения человека?
- Творение людей, - не задумываясь, ответил еврейский мудрец.

- Знаешь ли ты, еврей, - спросил Тиний Руф, - что говоришь? Разве могут люди натянуть небесный свод, поместить на нем солнце, луну и бесчисленные звезды? Могут ли люди управлять ими? Разве могут люди сформировать землю, взгромоздить горы, сотворить море со всеми его чудесами и заставить реки течь своим потоком? 
- Ты спросил у меня, - ответил рабби, - чьи творения прекраснее, творения Бога или творения человека? На что я ответил тебе, что творения людей прекраснее. При этом я не имел в виду то, что находится за пределами возможностей человека. Но творения людей, которые им по силам, прекраснее творений Бога. Позволь мне император Адриан подтвердить это.

 Рабби Акива вышел и вскоре вернулся в сопровождении слуги, который нес колосья и великолепный пирог, шедевр кондитерского искусства.

- Взгляни, мой император! Эти колосья – творения Всевышнего. Зерна выросли по Его воле. Из них люди изготовили этот восхитительный пирог. Пирог – дело человеческих рук. Разве я не прав, утверждая, что творения людей прекраснее творений Бога?
- Почему тогда вы евреи делаете обрезание? – спросил наместник Палестины. – Хотите ли вы этим улучшить творение Всемогущего и Премудрого Бога?

 - Я знал, - ответил еврейский мудрец, - на что направлен твой вопрос, и потому сказал, что творения людей прекраснее. Б-г сотворил мир, всех его обитателей. Человек тоже – творение Господа, и дух, отличающий его от всех других созданий — дар Всемогущего Бога. То, что человек делает своей рукой, побуждаемый своей духовной силой, это ведь тоже творение Бога. Он наделил человека способностью извлекать новые формы из материалов, которые предлагает ему природа. И наделил людей способностью выявлять возможности созданного Им. Нам, евреям, народу, которому Он открылся, Он дал законы и предписания, которые позволяют нам облагораживать нашу душу, подчинять тело душе, как сказано в Священном Писании: «Слово Господне чисто, Он щит для всех уповающих на Него!» Обрезание – это знак союза, который Бог заключил с нашими праотцами. На восьмой день после рождения мальчик должен быть введен в этот союз, чтобы всегда помнил, что еврей признан служить Богу и провозглашать святое имя Его. Священный завет не имеет целью уничтожение стремлений и порывов, заложенных Всевышним в человеке; он должен держать их в границах, которые устанавливает Он для его блага и счастья. В этом цель и смысл союза, заключенного Богом с нашими праотцами. И мы делаем обрезание, чтобы развить и довести до совершенства высокие способности человека – вершины творения. Ты спрашиваешь Руф, хотим ли мы улучшить творения Всевышнего? Несомненно. Но мы делаем это по желанию Всевышнего.

- Ты, Акива, - сказал император, - очень хорошо объяснил и защитил ваш обычай, который Тиний Руф представил столь глупым и суеверным. С этого дня запрет обрезания отменен.
- Благодарю тебя, великий император, - ответил рабби Акива, - будь же так милостив и позволь, пожалуйста, нам, евреям ещё соблюдать и Субботу. 

- Почему, - снова решил задать вопрос Руф, - вы отмечаете именно седьмой день недели? Разве вы не можете с тем же успехом отдыхать в другой день недели?

- А почему, - ответил на это рабби Акива, - император назначил Тиния Руфа наместником Палестины? Разве не мог он с тем же успехом назначить наместником любого другого человека?
- Император пожелал почтить меня больше всех остальных! 

- А Царь царей, да будет Он благословен, пожелал почтить седьмой день недели перед другими днями.

- Если Бог действительно хотел почтить седьмой день, он должен был выделить его среди других дней недели. Но в этот день, в субботу идет дождь, дует ветер, люди рождаются и умирают, как и в другие дни недели.

- Когда Господь освободил наших предков от египетского рабства, когда по Его воле Израиль странствовал сорок лет в пустыне, чтобы стать избранным Им народом, Превечный давал евреям пищу в тех местах, где не сеют и не убирают урожай. По Его воле на протяжении шести дней в неделю с неба падала манна, а в шестой день Бог давал пищу на два дня. Так Он выделил седьмой день тем, что в этот день израильтянам не нужно было собирать манну.

- Какое мне дело, - возразил Тиний Руф, - до ваших рассказов о том, что произошло много веков тому назад. Как можешь ты убедить меня в их истинности? Можешь ли ты привести ко мне заслуживающих доверие людей, которые видели и пережили это? Не говори мне о давно прошедшем, а представь мне доказательства, которые я могу проверить сам.
«Всемогущий Бог, Ты, так часто творящий чудеса для благочестивых, яви вновь нам Твое всемогущество, чтобы был пристыжен этот грешник» взмолился рабби и снова вступил в спор с наместником:

- Могила твоего отца, Руф, находится здесь, в Антиохии. В потустороннем мире твой отец получает плату за свои грехи, дурные дела на земле. Шесть дней в неделю подвергаются проклятые мукам ада, но в Субботу им позволено отдыхать. Пошли людей и вели им наблюдать за могилой твоего отца. Шесть дней будет подниматься из нее дым, но на седьмой день даже твой отец отдыхает от мук, и дым не поднимается из его могилы. 
Император послал своих слуг к могиле отца Руфа и велел семь дней наблюдать за ней. И все было так, как сказал рабби Акива. Тогда Адриан велел отменить законы, запрещающие евреям соблюдать Святую Субботу.

 И вновь предстали перед императором рабби Акива и Тиний Руф. Первый защитником, а второй обвинителем евреев.

- Нет на земле ни одного народа, - начал Тиний Руф, - который был бы столь нетерпимым, как евреи. Каждый народ поклоняется своим богам и улыбается, глядя на идолопоклонство других народов, которое кажется им суеверием. Евреи же ненавидят других богов и учат, что их Бог ненавидит идолопоклонство и ненавидит римлян, греков, египтян и все народы земли, потому что они поклоняются другим богам.
- Как можешь ты, иудей, - спросил император, - защититься от столь тяжкого обвинения?
- Позволь мне рассказать тебе сон, который потревожил меня прошлой ночью. – Попросил рабби Акива. - Приснилось мне, как друг подарил мне пару собак. И во сне я назвал их Руфом и Руфиной.

 Услышав это, Тиний Руф побагровел от гнева, Адриан же безудержно засмеялся.
- Презренный еврей, - закричал наместник Палестины, - ты заслуживаешь того, чтобы тебя засекли до смерти! Даже во снах твоих проявляется бунтарский дух. Как смел ты, дать собакам моё и имя моей прекрасной супруги?

- Это так раздражает тебя! – воскликнул рабби Акива. – Разве велико различие между тобой и собакой? Ты ешь и пьешь, и собака ест и пьет; ты спишь, и собака спит. И все же ты гневаешься, потому что я во сне назвал собаку вашим именем? А Пресвятой, да будет Он благословенен, который распростер небеса и основал землю, Вечный, не должен гневаться, когда глупые люди называют Его именем дерево и камень?
 И на этот раз рабби Акива вышел победителем из поединка, и император согласился с ним. Были отменены все декреты, повелевавшие евреям поклоняться статуям императора и другим богам?

 В подавленном настроении вернулся домой Тиний Руф. С тревогой встретила его супруга:

- Что с тобой? Ты впал в немилость императора? Адриан приговорил тебя к смерти? Твой вид пугает меня. Скажи мне, что же произошло?

- Этот еврей, - гневно закричал Руф, - этот Акива совершенно выводит меня из себя! Он победоносно оспаривает все, чтобы я не сказал, и император соглашается с ним. Не проходит и дня, чтобы он не опозорил или унизил меня перед императором.

- Я смогу освободить тебя от него – сказала Руфина. 

- Ты?

- Слушай мой план, как известно евреи не равнодушны к женской красоте. Тем более, что Рабби Акива уже много лет как вдовец. Я облачусь в лучшие одежды и отправлюсь к нему, чтобы воспламенить его сердце. Не будь я Руфина, если мне не удастся превратить из этого старика влюбленного шута. Я толкну его на поступки, которые опозорят его в глазах императора и его собственного народа. Тогда он не сможет причинить тебе вреда, и ты, безусловно, одержишь победу!

 - Вряд ли ты добьешься успеха. Он мудрец, философ и добродетельный человек.
 Напрасно наместник Палестины не отговорил супругу от этого дерзкого плана. 
Руфина была римлянкой благородного происхождения и одной из самых богатых и красивых женщин Рима.

 Рабби Акива был в доме один, когда прекрасная супруга Руфа в богатых нарядах и украшениях вошла к нему в комнату.

 Взглянув на вошедшую, глубокая печаль затуманила взор старого рабби.

- О великий рабби евреев. Скажи, почему ты плачешь? – смущенно спросила молодая женщина.
- Я плачу, потому что знаю, зачем ты пришла. Жаль, что такое прелестное создание, как ты, далеко от достижения цели жизни. Прекрасным творением вышла ты из рук Создателя. И это творение Господа ведет жизнь полную тщеславия, кокетства и суеты. Но придет время, и исчезнет красота, погаснет сияние глаз, и когда душа покинет тело, она опустится в бездну ада, обреченная на вечные муки. Ибо за всю свою жизнь ты не сделала ничего, чтобы выполнить твое предназначение, чтобы стать лучше, мудрее и совершеннее.
С удивлением слушала Руфина слова рабби. Мягкий, благозвучный, полный благородной печали голос старика проникал в глубины ее сердца. Все ее легкомысленные намерения тут же были забыты, она расплакалась и промолвила сквозь слезы:

- Скажи мне мудрец, смогу ли я изменить мое будущее?

- Да, это возможно. Всемогущий Бог милосерден к кающимся грешникам!

- А могу ли я перейти в иудаизм, и что для этого нужно предпринять?

- Да, можешь. Поначалу изучи Божественное Учение, дочь моя, и позаботься о своем вечном блаженстве. Затем ты должна отречься от языческих богов и от всех порок, которым предаются римляне. Но прежде испытай себя, потому что трудно следовать всем предписаниям и заповедям священного Учения: соблюдать субботний покой, законы о пище, предписание о чистом и нечистом и многое другое.

 Рабби Акива разговаривая с римлянкой, вспомнил молодость, как красавица Рахиль уговаривала его стать великим учителем евреев. Уже прошло много лет, как не было рядом мудрой и верной жены, он тосковал по ней. И вот встреча с прекрасной римлянкой напомнила ему о первой любви, о том, как уговаривала его Рахиль стать пастырем еврейского народа. 
Спустя много лет, во время восстания евреев, однажды в лагерь Бар Кохбы прибыла знатная особа с большой свитой.

- Отведите меня к великому учителю Израиля, - обратилась она к стражникам.
Войдя в шатер, она бросилась к ногам рабби Акивы и обняла его колени.
- Не отталкивай меня, великий и мудрый рабби! Позволь мне быть твоей служанкой.
- Поднимись, Руфина, - сказал рабби Акива, - ты жена другого человека.
- Я уже не жена Руфа. Когда я сообщила ему о моем решении принять иудейство, он разгневался и расторг наш брак. Став свободной, я поспешила к рабби Иеуде Бен Баба, чтобы он совершил обряд, принятия гиюра. И теперь я пришла к тебе и прошу, не отталкивай меня, позволь остаться рядом с тобой!

 И она осталась, став супругой рабби Акивы. Большие богатства, которые она принесла с собой, были использованы на благо Израиля.

 Но Тиний Руф не мог смириться с тем, что его красавица жена досталась престарелому рабби. После покорения еврейского восстания, он отдал приказ арестовать рабби Акиву с женой. Рабби Акиву заточили в тюрьму, а Руфину привели к ее бывшему мужу. Тиний Руф протянул руки к ней:

 - Приди к моему сердцу, Руфина! Забудь и прости все то, что нас разлучило.
- Я жена другого, неужели ты думаешь, что супруга мудрого и благочестивого рабби Акивы может стать женой убийцы? Я уже никогда не смогу быть твоей женой. И если бы я даже ценой жизни могла спасти жизнь благородному рабби Акиве, то с радостью это сделала.
- Руфина, любимая, сжалься надо мной! Я люблю тебя, и готов выполнить все твои желания, даже соглашусь на обрезания и стану евреем! Если ты покоришься мне, Акива выйдет на свободу, но в случае твоего отказа, он погибнет в ужасных мучениях и пытках.
- Никогда не сможешь ты быть евреем. Число твоих преступлений слишком велико, а любовь к Всевышнему не может проникнуть в твое жестокое сердце. Твои угрозы столь же бесполезны, как и твои просьбы. Рабби Акива с радостью отдаст свою жизнь за Превечного и за Его священное Учение, ради которого он так долго жил и много сделал.
- Я сумею заставить тебя! – закричал Тиний Руф. – Моему терпению пришел конец. То, чего я не могу добиться добром, я получу силой!

 - Тебе не сломить меня, Руф, — спокойно отвергла бывшего мужа Руфина. – До конца моих дней я останусь супругой рабби Акивы в чистоте и святости.

С этими словами она извлекла кинжал и вонзила его в свое сердце. Руф бросился к ней, но уже было слишком поздно.

 После её смерти Тиний Руф вынес смертный приговор рабби Акиве и приказал, чтобы казнь сопровождалась ужаснейшими, изощренными пытками. На рассвете Судного дня рабби Акиву вывели во двор тюрьмы. Там собралось множество людей. На возвышении занял свое место Тиний Руф. Он надеялся получить удовольствие, наблюдая за мучениями и слушая вопли своей жертвы. Это был горестный Йом Кипур. Покаянной жертвой был великий учитель и отец своего народа, не имеющий себе равных в мудрости. Он всегда относился к людям с любовью и милосердием. Никогда никто не слышал от него грубого слова, он учил быть милосердными даже к преступникам. Он достиг возраста нашего великого учителя Моше но, несмотря на возраст (120), выглядел молодо и дух его был несокрушимым. Рабби Акиву привязали к столбу. Римские палачи рвали его тело раскаленными щипцами, но ни единого вопля не сорвалось с его губ.
- Этот человек чародей, - закричал Руф,- у него есть волшебное средство, которое делает его нечувствительным к боли!

 Последние слова великого мудреца, были обращенны к плачущим ученикам:
- Слушай Израиль! Господь, Бог наш, есть Господь единый! При словах «единый», смерть настигла светоча Израиля, и душа вознеслась к небесам, и казалось, иссякли источники мудрости.
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 Тиний Руф велел доставить тело в тюрьму и запереть в камере, там труп должен был сгнить - истлеть. Долгое время ученики рабби Акивы не могли предать его тело земле, и тогда они решили выкрасть его из тюрьмы. В ту ночь, двери тюрьмы были открыты, а солдаты, охранявшие ее крепко, спали. Рабби Иешува положил тело дорогого учителя на носилки. И что странно, несмотря на жару и долгое время, как душа покинула тело, оно было таким же, как при жизни. Они шли всю ночь, пока не нашли в горах пещеру, в которой и погребли рабби. Затем, закрыв вход в пещеру, обратились к великому учителю со словами: «Слава тебе, рабби Акива, твоя чистая душа приобщилась к вечной жизни, и твое тело будет покоиться здесь в безопасности, пока придет день, и Бог пробудет праведников к новой жизни!»
 Неиссякаем людской поток к святому месту, к могиле человека, которому довелось жить в трагические для еврейского народа время. Он видел бедствия, постигшое евреев, их страдания, но никогда не терял надежды на будущее, на возрождение Израиля, источником жизни которого всегда была и будет Тора. Евреи всего мира приезжают поклониться к могиле праведника Акивы. Однажды мне довелось быть свидетелем хоровода верующих на могиле праведника. В одинаковой хасидской одежде, с пейсами, приплясывая, они пели молитву. Затем каждый в отдельности подходил к могиле, соприкасаясь головой к мрамору, как бы прикрываясь ладонями от мира, читали молитву и обращались с просьбами к Б-гу через праведника рабби Акивы. 

НАСЛЕДИЕ ХАСИДСКОГО МУДРЕЦА

Мир ещё не удостоился попробовать то, что я ему предлагаю. Если бы люди прислушались хотя бы к одному из моих поучений, вместе с соответствующим напевом и танцем, то высшее наслаждение подняло бы каждого из них на уровень абсолютного возвышения над собственным "я" 
 Рабби Нахман из Бреслава
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- Воскресенье, девять часов вечера, в женской части синагоги напротив школы имени Эрлиха в Тверии собрались женщины на вечернюю молитву. Раббанит Лея Кук второй час нараспев читает псалмы царя Давида, и в этом "хоре" участвуют все присутствующие женщины. Спустя некоторое время, она поворачивается лицом к стене, где в шкафу за синей бархатной шторой находится свиток Торы, и продолжает молиться.

Едва поспеваю в хоре молитв на иврите, и заглядываю, как школьница, на номера страниц "Тегэлим" (псалмы Давида) у рядом сидящих со мной женщин.

- Видишь женщину в бежевой блузке? - обращается ко мне соседка Мазаль, показывая на симпатичную пожилую даму в первом ряду. - Она правнучка рабби Нахмана из Брацлава.

- А кто он - рабби Нахман? - спрашиваю я.

- Могила праведника рабби Нахмана находится в украинском городе Умани. Верующие евреи со всего мира едут туда помолиться, и особенно в канун нового еврейского года - Рош а-Шана. Неужели ты не слышала о нем? - удивляется Мазаль.

- Нет, к сожалению, я никогда не бывала в Украине, ведь мы репатриировались с Кавказа.

 Заинтересовавшись жизнью рабби Нахмана, я пересмотрела немало книг и брошюр. И только теперь мне стало понятно происхождение таинственной надписи, украшающей многие здания в Израиле - "На Нах Нахам Нахман Меуман". Это для израильтян привычное явление, как и то, что им доводится постоянно видеть на центральных улицах и на перекрестках дорог верующих, раздающих маленькие книжки-молитвенники. В моей библиотеке их накопилось немалое количество. И среди них есть несколько книг праведника Нахмана из Брацлава - "Пустое кресло", "Гость", "Всегда есть надежда", "Возвращение души", "Лесной человек", "Все пройдет", "Просьба об истине", "Тикун а-клали - коренное исправление души" и др.

Читая труды хасидского цадика, я соприкоснулась с успокаивающим и трезвым мышлением человека, который мог заглянуть в душу каждого из нас. Но прежде всего я попыталась понять его мудрость через биографию самого праведника.
        Детство и юношеские годы праведника

 Рабби Нахман родился в 1772 г. в украинском местечке Меджибож. Его прадед рабби Исраэль Баал-Шем-Тов был основателем хасидского движения. Детство Нахмана прошло среди знатоков Торы. Уже с шести лет он усиленно работал над собой, постился и молился на свой лад, говорил с Всевышним так, как подсказывало ему сердце, обращая к Нему мольбы и просьбы, дабы Он удостоил его приблизиться к Служению. Любимым занятием в детстве для маленького Нахмана было: тайком забраться через окно в синагогу, взять книгу "Шаарей Цион", и, читая неоднократно молитву "Во имя единения", опускать монетки (заранее разменяв их на мелкие) в кружку для цдаки (пожертвований). Ему казалось, что если он будет многократно произносить формулу "Во имя единения" и отпускать несколько раз в день монетки в цдакию, этим самым приблизится к подлинному служению Всевышнему.

 Он часто прибегал тайком ночью на могилу прадеда рабби Баал-Шем-Това и просил его помочь приблизиться к Творцу. Даже в зимнее время, несмотря на сильный мороз, после посещения могилы праведника, обязательно шел в микву, и все это, как и многочисленные посты, держал в большом секрете даже от самых близких людей.

 В пору юности Нахман часто принимал на себя обеты, применяя разнообразные ограничения и воспитывая в себе стойкость и силу воли. Он говорил, что каждый человек должен искоренять в себе все дурные качества и достичь такого состояния души, чтобы его поступками руководили истинные долготерпение и великодушие, в противоположность раздражительности и гневливости.

 Наследие великого праведника

 В тридцатилетнем возрасте молодой, но уже авторитетный раввин Нахман вместе со своей семьей переезжает в Брацлав, где к нему присоединяются некоторые наиболее выдающиеся его ученики. В Брацлаве рабби Нахмана постигли тяжкие испытания: он овдовел и потерял двоих детей. Через некоторое время и сам заболел чахоткой, и переехал в Умань, где провел последние дни перед своей кончиной 18 тишрея 5571 года (1810-й по общепринятому календарю).

 Рабби Нахман считается в мире хасидизма одним из самых больших и самобытных мыслителей. За свою короткую жизнь (он скончался в 38-летнем возрасте), в которой физические страдания чередовались со страданиями духовными, ему удалось написать много книг, но, к сожалению, до современников дошла лишь часть его рукописей. Ещё в молодости он любил делать заметки, но чем больше писал, тем чаще сжигал написанное. Уцелели лишь книги "Сэфэр а-Мидот" ("Книга нравственных изречений") и "Ликутэй Моаран" ("Собрание поучений"). Поучения, приведенные в книге, оригинальны и по содержанию, и по форме, что вызвало горячее одобрение со стороны адморов его поколения. Эти поучения касаются почти всех тем, связанных с еврейством и его миропониманием, путями служения Всевышнему, отношениями между людьми, связями между Израилем и народами мира, проблематикой веры и познания. Книга "Сипурэй Маасиет" ("Рассказы о необычайном") вышла в свет уже после его смерти.
Большинство его рассказов были записаны учениками в последний год его жизни на языке идиш. Его ученик рабби Натан, именно он был тем, кто в основном записывал высказывания и поучения, составлял сборники и посвятил всю свою жизнь пропаганде учения своего великого учителя. Уже давно нет тех местечек, где довелось зародиться основам хасидизма. Потомки местечковых евреев рассеялись по всему миру, многие из них погибли в страшные дни погромов, были расстреляны или задушены в газовых камерах нацистов. Несмотря на то, что наступили другие времена и изменились способы самовыражения, духовное наследие праведника Нахмана сохраняет свою жизненную силу и значение для последующих поколений не в меньшей степени, чем для его современников.

Цадик-психолог

Слово способно создать мир, слово способно его разрушить. Слова рабби Нахмана успокаивают и вселяют надежду, помогая достичь высот святости и мудрости. Он сумел проникнуть в глубины учения Каббалы, но в то же время постоянно вникал в практические вопросы, объясняя их через призму веры.

Рабби Нахман дает нам советы, как лучше познать себя, объединить чувства и разум, укрепить внутренние силы с помощью веры, простоты и правды. Его учение, исполненное надежды и радости, оно говорит нам: «никогда не удастся познать глубины нашей души, но всегда есть в ней искорки света, только и ждущего, чтобы выйти наружу».

Несколько цитат из его поучений:

* Всегда ищи в других хорошее. Сосредоточься на этом хорошем, подчеркивая это - так ты сможешь даже грешника превратить в совершенного праведника.

* Всегда ищи хорошее в себе. Сосредоточься на этом хорошем, подчеркивай его - так ты сможешь даже подавленность духа превратить в радость.

* Когда тебя спрашивают: "Как дела?" - не плачь и не жалуйся на трудности. Если ты отвечаешь: "Плохо", - то Всевышний говорит: "Это ты называешь плохо? Ну, так Я покажу тебе, что такое плохо на самом деле!" Когда тебя спрашивают: "Как дела?", а ты, несмотря на трудности и страдания отвечаешь: "Хорошо", - то Всевышний говорит: "Это ты называешь хорошо? Ну, так Я покажу тебе, что такое хорошо на самом деле!"

* Дурные мысли бывают навязчивыми: они возвращаются несколько раз, они настаивают. Но если человек упорно их игнорирует, отворачивается от них, они исчезают. Лучший способ - не обращать внимания, и оставаться безразличным к ним.

* Если ты чувствуешь, что переполняешься гневом - остановись. Представь себе, что уже излил гнев и сейчас ощущаешь себя совершенно опустошенным. Именно это и происходит, когда ты сердишься: душа покидает тебя. Последуй моему совету, и твой гнев исчезнет. Когда ты в гневе, остерегайся вести себя жестоко. Напротив, преврати свой гнев в сострадание, будь вежлив и сговорчив с тем, кто тебя возмущает. Никогда не отчаивайся: уныние - это всего лишь иллюзия.

* Если ты не чувствуешь радости, все равно, делай вид, что чувствуешь ее. Даже если ты пребываешь в великой печали, старайся улыбаться и веди себя так, словно ты весел. И истинная радость придет. Улыбайся всегда. И тогда у тебя будет подарок жизни, чтобы преподносить его людям. Бывает, что человек находится в большой беде и ему не с кем поделиться своим горем. Если ты подойдешь к нему с улыбкой на лице, то сможешь поддержать и поможешь забыть все плохое, хотя бы на время.

* Заведи себе привычку напевать - это наполнит тебя радостью. Заведи себе привычку танцевать, танец развеет грусть и поднимет настроение.

* Критиковать других, дать им почувствовать, что они нежелательны, - может каждый. Но приободрить человека, поднять ему настроение - для этого нужны особый талант и усилия.

* Добрые дела, слова и мысли узнаются по тому, как они стимулируют человека и вселяют в него душевное спокойствие. Если какая-то мысль нас подавляет, значит, она содержит яд. Гоните ее от себя.

* Быть гибким и твердым одновременно - это целое искусство сражения. Гибким - чтобы выносить трудности, столкновения, внутренние конфликты и ждать лучших дней, делая в ожидании все, что в наших силах. Быть твердым, чтобы не поддаться усталости, отчаянию и запугиванию со стороны внешнего мира.

* От нас не требуется ничего такого, что превосходит наши силы. Когда нам посылается испытание, это значит, что мы можем его вынести. Почему так мало людей выходят из испытаний с честью, почему почти все останавливаются на полпути? Потому что они не знают своих сил!

* Вам не хватает воздуха? Идите на природу и медитируйте в лесу. Говорите с Б-гом на холмах и в долинах, среди трав и цветов, говорите простыми словами: ваша душа буквально воскреснет! Вы чувствуете, что устали и ваши нервы на пределе? Это от ментальной загрязненности, которую производит окружающий нас мир, - и здесь тоже необходимо очищение. Только эти этапы помогут нам обрести верность. Чтобы держаться, крепитесь духом! Главное - ничего не бояться, и всегда быть уверенным в себе и помощи Б-га.

 Мудрые изречения хасидского праведника затрагивают каждого человека, несмотря на материальное положение и его влияние в обществе. Ведь жизнь как зебра - состоит из светлых и темных полос.

"Помни: положение вещей может измениться от самого плохого до самого хорошего - в одно мгновение".

Или: «Всегда есть надежда! Мужество необходимо всем и в любой момент. Но чем выше цели, которые мы ставим перед собой, тем больше мы нуждаемся в поддержке, в ободрении».

 Одним из главных вкладов движения брацлавских хасидов в наследие Израиля является именно понятие «хизук», поддержки, подбадривания, как себя самого, так и окружающих.

 Говорят, что наш век или будет духовным, или же просто не состоится. Это предсказание сбывается во всех уголках света, где люди массами устремляются ко всему, что можно считать духовностью. Жажда к более глубоким ценностям влечет эти души ко всему тому, в чем современный мир им отказывает - во внутреннем расцвете, который и придает смысл жизни. И эти люди устремляются к далеким горизонтам. Йога, Тибет, мантры стали идолами этих испытателей, не давая им, тем не менее, ответов на основные вопросы, потому что во всем этом нет главного элемента, а именно - нашей подлинной сущности и ее особенных потребностей. Однако возвращение к нашим корням часто оказывается проблематичным из-за того барьера взаимного непонимания, который разделяет религиозный мир и светские круги. Из-за этого барьера современный человек ничего не знает о том богатстве, наследником которого он является; будучи невероятно богатым, наш народ терпит духовную нищету, которая и толкает многих к таким порокам, как пьянство и наркомания.

 Среди верующих самой востребованной является книга «Тикун а-клали», что в переводе с иврита означает коренное исправление души, она представляет собой собрание десяти псалмов из книги «Теэлим» (главы 16, 32, 41, 42, 59, 77, 90, 105, 137, 150). Каждый из них соответствует определенной мелодии святости. Прочтение их вместе в том порядке, который установил рабби Нахман (желательно, не прерываясь и, конечно, на иврите, даже если это трудно) приносит полное исправление. Среди последователей рабби Нахмана принято произносить «Тикун а-клали» каждый день. Как говорят хасиды, его чтение помогает человеку собрать заново частицы сознания и души, потерявшиеся и исчезнувшие из-за совершения греха и других нарушений заповедей Торы, и помогает также собранию всех изгнанников Израиля и их освобождению.

И сказал рабби Нахман:

"Исправить каждый конкретный грех с его многочисленными обстоятельствами тяжело, и невозможно полностью исправить, поскольку в каждом из грехов есть неизмеримое множество деталей, подлежащих исправлению. Благодаря исправлению грехов придет праведный Машиах и соберет рассеяние наше".
Святая могила

Место последнего упокоения рабби Нахмана находится в Умани. С зеленого украинского холма дух его протягивает нам неожиданную руку помощи; и этот холм становится, таким образом, одним из самых духовных мест для религиозных евреев.

Вот что говорил он перед смертью своим ученикам:

«Для каждого, кто придет на мою могилу, даст монетку милостыни в память обо мне и прочтет десять Псалмов (Тикун а-клали), я сделаю все возможное, чтобы спасти этого человека».

Десятки тысяч паломников из разных еврейских общин со всех концов света приезжают на могилу праведника Нахмана. Но больше всего посетителей в канун Рош а-Шана. Рабби Нахман придавал этому празднику особое значение - это действительно вершина года, в прямом и переносном смысле. Согласно Каббале, в течение этих двух дней годы солнечные и месяцы лунные встречаются, чтобы восстановить космическую гармонию, нарушенную грехами людей, и устранить последствия всякого рода разрушений. Весь последующий год будет зависеть от того, как примирились Луна и Солнце. Но на земле мы празднуем это через другой вид встречи – «кибуц», или собрание всех Колен Израиля (лунный элемент) вокруг Учителя поколения (солнечный элемент); разве не обещал он нам, что будет присутствовать среди нас всякий раз, когда мы будем собираться в атмосфере радости и дружбы?

 Рабби Нахман притягивал к себе и простых людей, и мудрецов, видевших в нем своего ребе и учителя, давая им духовную поддержку и указывая путь в жизни. Даже после его смерти его влияние оставалось огромным. Его учение передавали как письменно, так и из уст в уста. Последователи рабби продолжали изучать его книги, находя в них ответы на многие вопросы и источник вдохновения. Сегодня, спустя много лет после его смерти, основанное им движение полно жизни, а число его последователей растет изо дня в день. Постоянно растущий интерес к рабби Нахману со стороны самых разных кругов привел к основанию института «Нахалат Цви» в Иерусалиме, поставившего себе целью исследование брацлавского хасидизма. Сотрудники института собирают письменные материалы и устные предания брацлавских хасидов, их музыку, и занимаются качественным переводом литературного наследия. Он жил в эпоху, которая считается одним из наиболее важных поворотных пунктов в истории человечества. В те годы началась промышленная революция, американская война за независимость и французская революция. В эти годы резких перемен, приведших к высотам рационального мышления и в то же время к глубокому скептицизму; в годы, когда широко раздвинулись внешние границы человеческого знания, и одновременно обнаружилась невиданная дотоле внутренняя пустота, он определил наиболее характерную черту наступающей эпохи, сказав: «Открою вам секрет. Огромное неверие придет в мир...»
 Спустя столетие эти слова подтвердятся - братоубийственная гражданская война, первая и вторая мировые войны, 70-летнее внушение атеизма коммунистической идеологией.

Сегодня мы видим, как он был прав! Мы наблюдаем за тем, как отдельно взятый человек, отдаляясь от Бога, приходит к ещё одному виду неверия - утрате своей внутренней сущности. Устремляя мысленный взор к эпохе, когда будет властвовать духовная пустота, рабби Нахман разработал свое универсальное учение, которое обращено как к тем, кто ищет духовных высот, так и к простым людям, занятым своими ежедневными проблемами. Его учение помогает нам достичь духовной цельности: «мыслить позитивно», искать хорошее в ближнем. Чтобы раскрыть врата Небес, он просит раскрыть врата наших сердец, помыслов и уст молитвой и медитацией. И все эти пути ведут, в конечном счете, к тому, к чему стремился хасидский праведник, - чтобы мы достигли цельности, заполнили пустое кресло - опустошенное «я», - оставив грусть, обретя надежду и найдя радость!

Как актуально звучат слова праведника и в наше неспокойное время: «Наши поколения - последние перед приходом Машиаха - подобны пяткам, а пятки, как известно, самая нечувствительная часть тела. Поэтому главный недуг поколения - болезненное равнодушие - к истине, к миру, к себе; отказ от духовной жизни как от лишнего и непосильного груза. Души наши - как под наркозом, но не слышно, кричат ли они от переносимой боли, и молчаливым криком полнится земля. Если человек не задумывается о смысле жизни, зачем ему жизнь? Знай, что Всевышний всегда с тобою рядом, Он близок к тебе, потому что весь мир наполнен Его славой!»
Свет Запада и Востока 
– рабби Рамбам
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 В центральной части древнего города Тверия находится могила праведника Рамбама. Высокий железный монумент красного цвета, устремленный вверх с восьмиугольными пиками, загадочный вход со столбами черного цвета по обе стороны которых написаны слова - напутствия на иврите. 

У входа две мраморные плиты с текстом на английском языке и с именами благотворителей. Здесь всегда многолюдно, подъезжают автобусы, выходят туристы и направляются к правед-нику, посетители читают молитвы и на выходе зажигают свечи. Среди них выделяются евреи-хасиды черно-белой одеждой, они много времени находятся здесь, читая молитвенники. 

 Под красным железным монументом находится могила Рамбама с закругленным мраморным покрытием и надписью на иврите: «От Моше до Моше не было такого, как Моше». Сверху могилы ограждение, разделяющее на женскую и мужскую части. После прочтения молитвы посетители прикасаются лбом к мраморной плите и несколько минут мысленно обращаются к праведнику с различными просьбами. У могильного памятника высечен каменный желобок, в котором есть вода, обладающая чудодейственными свойствами. Паломники омывают в ней руки и лицо, считая, что удостоятся счастья и долгих лет жизни. 

 В настоящее время располагающий рядом с могилой праведника заброшенный двухэтажный дом отреставрировали, в нем в скором времени будет открыт медицинский научно-исследовательский центр имени Рамбама.  Имя Рабби Моше Бен Маймона (Рамбам) вошло в историю мировой науки как одного из самых великих ученых, врачей и философов. Юбилеи Рамбама широко отмечаются во всем мире. Несколько лет тому назад в Тверии отмечали 800-летний юбилей праведника. В нашем городе хотели установить в честь него памятник, но главный раввин Израиля запретил это, мотивируя тем, что по еврейским традициям нельзя изображать статуи человека. Поэтому готовый уже памятник был отправлен и установлен в Марокко, где жил Рамбам. 
 Моше Бен Маймон родился в испанском городе Кордова 30 марта 1135 году в религиозной и известной семье, которая могла проследить свою родословную вплоть до рабби Йеуды-а-Наси (составителя Мишны) и до царя Давида. Его отец рабби Маймон Бен Иосиф был судьей и одновременно выдающимся талмудистом, автором комментариев к Торе и многих других трудов, посвященных еврейским праздникам и ритуалам, а также первым учителем своих сыновей Моше и Давида. Благодаря отцу Рамбам получил не только религиозное, но и светское образование: по математике, естествознанию, астрономии, медицине и философии.

 Рождение Моше совпало со временем благоденствия евреев в мусульманской части Испании, длившегося уже несколько столетий. Мавры, как испанцы называли арабов, были веротерпимыми правителями. В Кордовском халифате, возникшем в начале восьмого столетия, и сменившем его в одиннадцатом столетии государстве Альморавидов, евреи имели неограниченную свободу и равные со всеми права. Благодаря своим природным способностям, они могли стать министрами и военачальниками, судьями и советниками эмиров, писателями и врачами. 

 Незаурядная одаренность Моше еще с детских лет была настолько впечатляющей, что даже его современники угадали в те годы в нем будущего гения. И запечатлели в памяти и для потомков точную дату начала жизненного пути великого мудреца, философа и мыслителя, чья слава обрела всемирные масштабы. 

Среди европейских народов его звали рабби Маймонид или Моисей Египетский. Рамбам это аббревиатура полного имени рабейну Моше Бен Маймон. Накануне Бар-Мицвы в судьбе Моше произошли тяжелые испытания, связанные с гонением евреев в Испании. Дело в том, что в те годы страну Альморавидов захватили религиозные фанатики, последователи махди, мусульманского пророка Мухаммеда ибн Тумарта. Процветающие еврейские общины испанских городов были обречены на гибель. Историк Авраам Эвен-Доад в книге «Порядок предания» так описывает те события: «Наступили годы истребления и разрухи. Евреи покидали свои дома: кто шел на смерть, а кто, в изгнание, спасая свою душу. Скрываясь от альмохадов, евреи бежали к христианам и продавали себя в рабство, а иные, голые и босые, искали спасения в горах…»
Вождь восставших фанатиков Абд-аль-Мумин, объявил священную войну всем неверным. Он бредил пан-исламизмом, всемирным торжеством учения Корана, и решил истребить у себя в стране все неугодные Аллаху религии (как похоже на время, в котором мы живем — возрождение радикального ислама и вахабизма, гремящие по всему миру теракты). Призвав руководителей еврейских общин, Абд-аль-Мумин заявил: «Время вашего присутствия в стране пророка Мухаммеда иссекло. Выбирайте – мусульманство или смерть!» Евреи, как обычно, предпочли третий выход – бегство. Но к сожаленью, им негде было укрыться, ни одна страна не пожелала принять евреев-беженцев. И еврейские семьи спасались, как могли, на свой страх и риск. Тем временем семья Рамбама вынуждена была оставить дом, все свое имущество и бежать из Кордовы. В течение 12 лет они скитались по Испании, прячась от альмохадов, и только в 1160 году нашли пристанище на Африканском берегу в г.Фесе (нынешнее Марокко). В этом городе жил еврейский мудрец и праведник рабби Иегуда Эвен-Шушана, переехавший сюда задолго до семьи Маймонов. К великому рабби и привез Маймон Бен Иосиф своих сыновей – он искал им более мудрого и знающего, чем он, учителя. Двенадцатилетние скитания, тайные переезды из города в город, лишения и тяготы, выпавшие на долю семьи Моше, ничуть не ослабили его влечения к науке Великой Книги. 

В годы обучения у рабби Иегуды Эвен-Шушана молодой гений написал первые свои ученые труды. Но к сожаленью, благополучная жизнь в Фесе продолжалась не слишком долго. В 1165 году произошло очередное извержение вулкана мусульманского фанатизма, погубившего рабби Иегуду Эвен-Шушана. Внезапно арестованный, он категорически отказался от принятия формального магометанства и умер мучительной смертью «отдав душу за свою веру». 
И только благодаря дружбе с арабским поэтом теологом Абу аль-Араб аль Мушаи, предупрежденный об опасности, Моше и его родственники успели вовремя скрыться. Темной ночью они поднялись на борт корабля и немедленно покинули Марроко. Их путь лежал на родину предков Эрец-Исраэль. Несмотря на короткое расстояние между городами Фесе и Акко, путешествие затянулось на 4 недели. Крохотное судно, на котором они плыли, несколько раз попадало в жестокий шторм, и было на волосок от опасности, но, в конце концов, благополучно достигло берегов Священной Земли. В дальнейшем, всю оставшуюся жизнь Рамбам отмечал два дня в году: бегство из города Фесе постом и трауром, и прибытие в Эрец-Исраэль – весельем и радостью.
 Побывав в Иерусалиме, на развалинах Храма, семья Майманов поблагодарила Всевышнего за свое спасение. Затем все поехали в Хеврон, чтобы посетить святые могилы. Однако оставаться на Святой Земле они не могли, и через полгода были вынуждены уехать в Египет. Дело в том, что в те годы Палестина была подвластна крестоносцам, а христианские проповедники оказались страшнее арабских фанатиков. 15 июля 1099 года захватив Иерусалим, крестоносцы перерезали почти всех его жителей. Лишь немногие уцелевшие евреи жили в нищете, в полуразрушенном городе под вечным страхом. Не выдержав тяжелые переезды, скончался отец Рамбама Маймон Бен Иосиф, его похоронили в г.Тверии. 

Осиротевшие братья Моше и Давид переехали жить в Египет, в предместье Каира – Фосфат. Давид, взявший заботу о семье, развернул весьма прибыльную торговлю драгоценными камнями. Рамбам же углубился в ученые труды. Однако благополучие, длилось недолго. Корабль, на котором Давид отправился в торговую поездку в Индию, потерпел крушение и потонул. 
Вместе с гибелью брата, Моше потерял все состояние, вложенное в закупленные товары. Рамбам и вдова Давида с маленькой дочерью окончательно запутались в долгах. Очередной удар судьбы подорвал здоровье Моше. Недавняя смерть отца, жены, двоих детей и трагическая гибель брата настолько сломили его, что около года он не мог подняться с постели. Из письма другу рабби Иофету, который жил в Акко он пишет: «Огромное несчастье, постигшее нас, одно из худших, что мне пришлось пережить за полную страдания жизнь. Кончину праведного брата моего я продолжаю оплакивать и не могу успокоиться. Да и откуда мне взять успокоение, если он вырос на моих руках, и был верным другом. Горе мое неутешно. Давид знал Тору и хорошо разбирался в талмудической письменности, но он ушел от нас в вечность и оставил меня одиноким в чужой стране. Когда я вижу его рукописи и книги, беру их в руки, сердце мое опять невыносимо болит и душа погружается в горький траур. Если бы не Тора – единственное мое утешение, мне никогда бы не выдержать столь великой печали…»
Еврейская община Каира всячески поддерживала Маймонов, так как их семья осталась без средств. Они предложили Рамбаму полное содержание, чтобы он продолжал заниматься обучением Великой Книги, но он отказался. Гениальный во всем, чем бы ни занимался, он избрал профессию врача. И спустя несколько лет стал светилом первой величины на медицинском небосклоне. Слава о враче, успешно излечивающем многие болезни, вскоре распространилась за пределы Каира. Искусного медика пригласил к себе главный визирь страны Аль-Кади аль-Фадил аль-Байсама. Восхищенный талантом и знаниями еврея, главный визирь рекомендует его султану Саладину Шестому. И, хотя во дворце всегда был избыток лучших лекарей, Рамбам становится первым из них, т.е. главным врачом великой державы. Проникшись уважением к широко образованному и мудрому человеку, султан назначил его лейб-доктором семьи и не раз прибегал к его советам и не только в области медицины. 

Слава о великом докторе, подкрепленная его гениальными медицинскими трактатами, распространилась далеко за пределами Египта. Арабы называли его Мусса ибн Маймун, Гален 7, Абу Имран и даже самые знаменитые врачи прибегали к его советам. Преклонение перед гениальным евреем и глубокая вера в его искусство врачевания среди арабского мира была настолько сильна, что ему посвящали поэтические произведения. Даже король Ричард Львиное Сердце предлагал Рамбаму переехать в Англию и быть личным врачом королевской семьи. Но он отклонил это предложение.
Занятие медициной занимали у Рамбама много времени, но он все же успевал писать книги, а также заниматься делами еврейской общины Каира, которой руководил с 1177 года. Любопытно отметить, медицинское искусство Рамбама и его авторитет были настолько велики, что его сын и внук унаследовали должность личных врачей преемников султана. Но Рамбам постоянно думал о том, как помочь своему многострадальному народу и все свое влияние на султана Саладина использовал на помощь еврейской общине Египта.  Когда арабы захватили Палестину, истекавшую почти столетие под властью жестоких крестоносцев, он добился от султана издания декрета, дарующего евреям право вернуться на Святую Землю. Беда и страдания еврейского народа заглушали его собственное горе. Зная о чудовищном положении евреев в христианских и арабских странах, о крестовых походах с убийствами, чудовищными грабежами и погромами, безжалостными гонениями и зверскими расправами над невинными людьми, Рамбам всеми силами старался облегчить их долю. Думая о будущем, и постоянной опасности над евреями он говорил, что наш народ спасет только изучение Великой Книги, лишь Тора наша поддержка и надежда!

Труды великого праведника-целителя спустя 800 лет изучаются в религиозных еврейских школах (иешивах). Рабби Рамбам автор следующих книг: «Мишнэ Тора» («Повторение Торы»); теософского труда «Морэ невухим» («Путеводитель колеблющихся»); «Книга заповедей», «Послание в Йемен», «13 основ иудаизма» и др. Несмотря на благоговение современников, называвших его «светом на Востоке и Западе» и «чудом поколений», в некоторых религиозных кругах Рамбам сталкивался с неприятием. Было время, когда его труды сжигали не только христиане, но и евреи. Критике подвергается его рационалистический подход к еврейскому законодательству; не всем импонируют его философские взгляды, в частности, цитирование в его книгах Аристотеля.
Рабби Рамбам скончался в возрасте 70 лет, завещая похоронить себя на Святой Земле, возле могилы отца в Тверии, в городе который в то время считался столицей еврейского государства. В день кончины праведника в Египте был объявлен трехдневный траур, его оплакивали не только евреи всего мира, но и мусульмане. Всеобщий пост в Иерусалиме сопровождали чтением заключительного стиха из книги пророка Шмуэля: «Блеск Израиля исчез, ибо не преодолен мост к Богу».

В ГОСТЯХ У Р. РАВИНО
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С р. Равино я познакомилась на праздновании 13-летия племянника Вадима. В небольшой синагоге, расположенной недалеко от торгового центра г. Хадеры, в торжественной обстановке, Вадим под руководством р. Равино одевает «тфилин», читает молитву и выносит Свиток Торы.

Самый важный и ответственный день в жизни мужчины - совершеннолетие "бар-мицва", когда он принимает на себя ярмо Торы и исполнения заповедей, становясь полноправным членом Дома Израиля. Несколько месяцев до этого события, Вадим Сафанов 2 раза в неделю приходил в общинный центр «Шофар Менахем» на улицу Анаси в г. Хадера. Где р.Равино со своим помощником Яном Азарьевым подготавливает ребят к такому важному событию. Если бы нас не познакомили, увидев его где-то в толпе, ни за что бы, не догадалась, что он наш земляк. С бородой, в религиозной (хасидской) одежде и с хорошим ивритом.

Многие из нас на верующих смотрят с недоумением. Странная одежда, небритое лицо и отличие от нас светских. В настоящее время мы живем в Израиле и отмечаем все еврейские праздники. И так приятно видеть среди верующих наших мужчин, которые регулярно ходят в синагогу молиться. У многих наших мужчин даже вошло в привычку ходить с кипой на голове. 

Во многих городах Израиля успешно действуют кавказские синагоги: в Тират-Кармеле - «Бейт – Талхум» и в Акко «Бейт-Мардан».

Мы по праву можем гордиться, что у нас есть свои Раввины: Юно, Авраам, Хия, Равино и др. Сегодня мы в гостях у р. Равино (Роберт Агарунов), он любезно согласился дать мне интервью в женской части синагоги.
 - Уважаемый Равино, вы получили советское образование, которое прошло в духе атеизма? Когда изменилось ваше мировоззрение для возвращения к истокам религии? 
- Мне было 3 года, когда мой дед, раби Даниэль уехал в Израиль. До репатриации он работал в Дербентской синагоге, оформлял на иврите нагробные памятники. В двадцатилетнем возрасте, я случайно в домашней библиотеке, между книгами нашел его записи – молитвы и благословения. Знакомство с ними и изменило мое мировоззрение. С тех пор стал искать свои еврейские источники. Встреча с замечательными людьми, которые помогали мне приобрести необходимую религиозную литературу. И так потихоньку стал изучать Тору. В возрасте 22 лет приехал в Израиль, в город Кирьят – Малахи, где начал обучение в религиозной школе (ешиве), затем продолжил учебу в Цфате. 
 - Как ваши друзья и родственники отнеслись к этому? 
- Поначалу для них это было странно, многие даже пытались отговорить. 
 - Вам, наверное, тяжело было найти спутницу жизни, ведь среди наших кавказских женщин не так много религиозных? 
- У меня жена израильтянка, нас познакомила верующая сваха «шадханит». У моей супруги родители – мать с Йемена, отец с Германии. У нас уже подрастает сын. 
- Расскажите, пожалуйста, о синагоге, о людях, которые к вам приходят. 
- В основном наши посетители - выходцы из Кавказа. При синагоге работает общинный центр «Шофар Менахем». Сюда ежедневно приходят люди. Мы регулярно проводим лекции и уроки по иудаизму и истории Израиля. Проводим различные мероприятия: подготовка к Бар-Мицве, уроки для женщин «Еврейская семья и еврейский быт». Лекции по изучению Танаха, недельной главы Торы, традиций и обычаев «Шульхан Арух». В нашем центре работает школа по изучению иврита. Мы часто организуем экскурсии по стране. 
 - У вас на двери центра висит объявление – о покупке буквы в свитке Торы. Что это значит? 
- В настоящее время в Иерусалиме, недалеко от Храмовой Горы работают переписчики Торы, которые выводят на пергаменте таинственные буквы. Каждая из этих букв является частью кода, на основе которого Всевышний строит мир. Эти буквы и души евреев связаны. Иногда эта связь видна явно, а иногда ее нужно раскрыть. Мы получили Тору более трех тысяч лет тому назад в подарок от Всевышнего. С тех пор жизнь евреев связана с этой книгой. Мы учим Тору, мы выполняем то, что в ней написано, благодаря ей мы самый древний и самый молодой народ на земле. Любавический Ребе предлагает родителям приобрести букву в свитке Торы для своего ребенка (до 12 лет девочкам и 13- мальчикам), независимо от страны проживания. Тора может спасти, помочь и принести в его жизнь благословение. Тора объединяет все еврейские души. А когда мы вместе – мы сильнее всех! 
- Советуются ли с вами люди? Ведь испокон веков к Раввинам относились как к мудрецам и психологам? 
- Когда к нам обращаются за помощью, мы с радостью помогаем и с готовностью оказываем психологическую и социальную помощь. На данный момент вносим новшества в работе центра, например, как помочь малообеспеченным. Людям, которые не могут, в силу экономического кризиса в стране, обеспечить необходимым себя и своих близких. В настоящее время при центре работает благотворительный центр «Бейт Хесед». Центр, который помогает малоимущим: многодетным, неполным семьям и старикам продуктами питания и одеждой. 
 - Вы часто бываете на различных мероприятиях - на торжествах, похоронах. Что вы можете сказать о наших людях? 
- У нас очень чуткий и дружный народ, который всегда поддержит и в радости и в горести.  Когда евреи выходили из Египта, они сумели сохранить 3 вещи. Не поменяли своих имен. Сохранили язык. Стиль одежды. И я думаю, что наша Горско-Еврейская община смогла, в такой полноте, в течение нескольких тысячелетий сохранить еврейские традиции. 

- Меня интересует такой вопрос: почему людям свойственно вспоминать о Боге в трудные моменты жизни? 
- В такие моменты проявляется больше всего связь с Всевышним. Но связь должна быть ежедневной, добрыми делами и поступками, молитвами и изучением Торы. 
- По сравнению со светскими людьми, верующие более ограничены в жизни. И только из-за этих ограничений, многие не хотят возвращаться к нашим истокам. Что вы на это скажете?
- В недельной главе Торы сказано, что нужно жить «в ногу со временем». Например, праздник Песах это праздник Свободы. А что такое свобода? Для растения – вода, почва и воздух, для животного - простор, а для еврея – жить Торой и заповедями. 
 - До репатриации, мы в основном мало сталкивались с еврейскими традициями. И многое для нас, выходцев с бывшего СССР, является как бы новым. Например, что такое кашрут, для чего одевается кипа на голову, почему на дверных косяках ставится мезуза. Многие даже не делали сыновьям обрезание и не справляли Бар-мицву. 
- Великий знаток Торы, один из выдающихся врачей своего поколения раби Моше Бен Маймон (Рамбам) говорил, что «соблюдение кашрута полезно для тела». А раби Моше Бен Нахман (Рамбан) – «соблюдение кашрута полезно для души». Многие мыслители иудаизма объясняют законы кашрута не с точки зрения того, причиняет ли запрещенная пища вред душе или телу, а как средство против ассимиляции народа Израиля среди прочих народов, и как средство исключительности и индивидуальности. Если говорить проще - еда, которую мы употребляем, превращается в кровь, а кровь в свою очередь в человеческую плоть, и соответственно кашерная еда влияет на качество жизни человека. Например, для чего евреи покрывают голову «кипой»? «Кипа» в переводе на русский означает «ермолка» - это сочетание 2 еврейских слов. «Йерэ» - слушайся Б-га, и «Малька» - «Мелех», Король - боящийся Б-га. Нередко приходится слышать: какое значение может иметь кусок материи, прикрывающий голову? Какой в этом смысл? «Кипа» указывает на принадлежность к определенной общности людей. Она подобна головному убору солдата: надевая ее, он знает, что на него ложатся обязанности, стандарты поведения, конкретные ограничения и требования, что он не свободен уклониться от выполнения поручения – иначе он станет дезертиром. Еврей, покрывающий голову кипой, осознает, что он солдат армии Всевышнего, Б-га Израиля. «Кипа» как национальный флаг, это не только кусок материи, но святость и ценность, которые символизируют ее предназначение. 
Или что означает «мезуза»? «Мезуза» у входа в еврейский дом, словно изображение короны у входа в царский дом, и указывает всякому на то, кто в этом доме живет. Это полоска пергамента, на котором написан отрывок из Торы. «Мезуза» охраняет дома сынов Израиля от всякой беды. Каждый раз, входя и выходя из дому, человек наталкивается взглядом на провозглашение Единства Всевышнего и вспоминает свою любовь к Нему. И пробуждается от духовного сна в суетности этого мира и своих заблуждений, и познает, что нет ничего вечного, кроме знания Оплота всех миров – и тогда сразу же укрепляется в вере и идет далее только по пути праведности. 
И ещё - о завете обрезания. Горские евреи, по сравнению с другими еврейскими общинами, помнили об этом на протяжении долгих лет изгнания, благодаря самопожертвованию наших раввинов и отцов. Обряд обрезания знаменует собой вечный союз между Всевышним и еврейским народом, и сохраняет свой великий и духовный смысл. 

- Я живу в Тверии, городе, в котором похоронены еврейские праведники – Рамбам, Акива, Хия, Шимон и другие. Со всего мира сюда приезжают верующие. И я часто наблюдаю, с каким почтением и уважением евреи относятся к могилам праведников. Кто такие еврейские праведники и почему они так почитаемы у евреев? 

- Навещая могилы праведников, мы просим у Бога, в их заслугу, исполнить все наши просьбы и молитвы, не надеясь на свои заслуги. Праведники после ухода из этого мира, ближе к нам, и как сказано: «Праведник постановляет, а Всевышний исполняет и приговаривает». Праведник – это проводник между нами и Всевышним. И как сказано о Моисее, он был «Иш Элоким», то есть он был связником между Ним и еврейским народом. 
МАТЬ НАРОДОВ – ПРАВЕДНИЦА САРРА
 «И благословлю её, и произойдут от нее народы, цари народов произойдут от неё» 
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(Берешт 17:16)

Недавно мне подарили книгу «Все женщины библии» (автор Эдит Дин), в ней, как в энциклопедии, содержится богатый биографический материал обо всех исторических женщин. Меня заинтересовала одна из них: Сарра - прародительница еврейского народа. Перелистывая страницы книги, я сделала вывод, что нам выходцам из бывшего СССР, воспитанных в духе атеизма, мало что известно из жизни наших знаменитых предков, оставившие яркий след в истории еврейского народа. Первой женщиной, подробно описанной в истории восхождения человеческого духа, считается Сарра – одна из четырех праматерей еврейского народа, возлюбленная жена патриарха и пророка Авраама, основателя рода Израилева. Как жаль, что невозможно приоткрыть завесу прошлого и оказаться в 9-10 веке до нашей эры, и увидеть, как же они жили наши предки? Как кочевали в поисках лучшей доли, и какие события из их непростой жизни им сопутствовали? Сарра вошла в историю как праведница, пророчица и «Мать Народов». Имя её толкуется как «принцесса», «жрица» или «старейшина». Но некоторые исследователи выдвигают предположение, что это имя связано с культами женских Богов на Ближнем Востоке и, в частности, с культом Богини Луны – Иштар, одним из имен которой было «Сарай», а может быть и «Сарат». В Мидраше говорится, что Сарра была воплощением духа святости и в пророческом даре превосходила даже Авраама. На протяжении всей жизни над шатром патриархов висело Божественное облако «Шхина». Тесто, замешанное Саррой, было благословенно, а свеча, зажженная в пятницу вечером, горела до исхода Субботы. После её кончины все эти чудеса прекратились, но возобновились с приходом Ривки (Ревекки), жены Исаака, которую после свадьбы он ввел в шатер матери. Во время странствий из земли Ура в Ханаан, Сарра многих людей обратила в новую веру и занималась воспитанием их детей. Её шатер всегда был гостеприимно открыт для всех. Жена Авраама была необычайно красивой женщиной. Легенда, интерпретирующая библейский рассказ повествует, что когда он во время засухи в Ханаане спустился в Египет, то сокрыл жену в корзине, поскольку боялся за неё. Когда корзину открыли, свет красоты Сарры заполнил весь Египет. Сам фараон Авимелех возжелал Сарру и пообещал за неё провинцию Гошен.

Но страдания этой красивой и умной женщины состояла в том, что она была бесплодна. А в те времена женщине придавали мало значения до тех пор, пока она не родит своему мужу сына, ибо в сыне человек продолжает жить. И чудом явилось рождение Исаака, Сына Обетованного, когда по человеческим меркам, время для материнства уже миновало. И чудо это произошло благодаря любви и преданности Сарры своему мужу. Когда они ещё находились в земле Харран, Господь сказал Аврааму: «Пойди из земли твоей, от родства твоего и из дома твоего в землю, которую Я укажу тебе и Я произведу от тебя великий народ…» 

 Вся жизнь Сарры принадлежала Аврааму, куда шел он, туда и она, но не как тень его, а как могучая сила. Вместе они испытали все превратности кочевой жизни и обрели в них великий духовный смысл. Патриарх Авраам покинул свой отчим дом и страну ради неведомого – он не знал куда идет и что от него потребуется, и любимая жена всегда была рядом с ним. Разлука с родиной, с единственной землей, которую они знали, не разделила их в любви и намерениях. 
Пустыни и города, по которым они странствовали, были полны опасностей, но Сарра, ни разу не оглянулась назад, как сделала это жена Лота, покидая Содом, и стойко разделяла с мужем все опасности и невзгоды, его великие цели и мечты. В долине Сихема, а затем уже в Иерусалиме Авраам воздвиг три жертвенника в честь Всевышнего, здесь она поклонялась Б-гу у этих алтарей. 

Во время странствий Авраам и Сарра обрели великое процветание, которое сопровождало почти всю их жизнь. Их союз окреп и стал настолько сильным, что даже Агарь, мать первенца Авраама, не могла ослабить его. Когда они отправились в свои странствия, они были уже немолоды, на тот момент ей было, шестьдесят пять лет, а ему - семьдесят пять. Земля Ур, находилась примерно на полпути между Персидским заливом и Багдадом. Из этого древнего города с его хижинами из тростника и глины Сарра прошла со своим мужем нелегкий путь по равнинным берегам Евфрата и по землям Средиземноморья. Эти места в те времена процветали благодаря «караванной» торговли, что и позволила Аврааму разбогатеть. Большой его караван состоял из слуг и служанок, овец, быков и прочей живности. О размерах его хозяйства мы узнаем из Торы: не менее 318 слуг, рожденных в его доме и обученных обращению с оружием, сопровождали его при освобождении племянника Лота из плена. Примерно столько же людей должны были остаться охранять его многочисленные стада. Любовь и доверие между Авраамом и Саррой, отражается в том, как она управляла хозяйством в его отсутствие. Муж признавал ее равной, и она никогда не ставила себя в зависимое положение, хотя Авраам никогда этого и не требовал.

Сарра была настоящей царицей по характеру и поведению, о чем и говорит ее имя. В Вавилонии, у себя на родине, она носила имя Сара, но четырнадцать лет спустя, когда приближалось время её материнства, Господь изменил её имя на «Сарра», а имя её мужа Аврам – на имя «Авраам». Сарра приходилась сводной сестрой своего мужа по линии их отца Фарры, который пришел вместе с ними из Ура в землю Харран. В те патриархальные времена подобные браки не были редкостью. Когда они путешествовали по незнакомой и опасной стране, он представлял свою жену как сестру, что было наполовину правдой. А поступал так, потому что опасался, что правители тех стран любыми способами захотят заполучить ослепительно красивую Сарру в наложницы и за это могут убить его как мужа. Неоднократно она попадала в дом правителей, но её страстную любовь к Аврааму не смогли уменьшить пышность, богатство и власть покровителей. 

 По сообщению Иосифа Флавия, Сарра, смелая и бесстрашная, признавалась своему царственному обожателю, что она жена Авраама, и только благодаря верности и любви к мужу они могли спастись. Чувствуя растущее нетерпение в ожидании обещанного рождения сына Авраама, и не понимая Божественного промедления, Сарра решила отдать мужу свою любимую служанку Агарь. Такое явление было обычным в патриархальные времена. С пошатнувшейся верой, но со стремлением сохранить свое достоинство она пришла к супругу и сказала: «Вот, Господь заключил чрево мое, чтобы не рожать; войди же к служанке моей; может быть, я буду иметь детей от нее». Согласно древней традиции, ребенок от союза между служанкой и её мужем должен был считаться ребенком самой Сарры. И Авраам послушался слов жены.

 Но неверие Сарры, что она сама способна родить ребенка, принесло ей долгие годы страданий, потому что ребенок наложницы Агари, как она позже узнает, не был Обетованным Сыном Всевышнего. Но после того как Агарь взошла на ложе Авраама и зачала от него, она зазналась и возгордилась и быстро забыла о благородстве своей госпожи. Но патриарх по-прежнему любил жену и признавал её превосходство над служанкой, хотя та и родила ему первенца Ишмаэля. И когда мальчику исполнилось тринадцать лет, Авраам сам совершил обрезание сыну, что означало, что он заключил с Б-гом договор. Но Бог сказал ему: «Ты поставишь свой завет не с Измаилом, а с сыном, которого выносит Сарра». Вскоре после обрезания Измаила, когда Авраам сидел при входе в свой шатер, к нему пришли три человека. Желая встретить их в лучших традициях гостеприимства, он поспешил к шатру жены и попросил её испечь лучшие хлеба для гостей. Так Сарра стала первой из библейских женщин, оказавших гостеприимство путникам, посланцами Бога, пришедшими сказать Аврааму, что Сарра вскоре подарит ему сына. 
И когда она на девяностом году жизни узнала, что Всевышний обещал её мужу рождение сына, рассмеялась, ведь и Аврааму на тот момент исполнилось уже 99 лет. И поэтому когда произошло Божественное чудо – рождение долгожданного мальчика назвала его Ицках (Исаак), что в переводе с иврита означает «лицхок» - «смеяться». Сарра нянчила ребенка на своей груди, чувствуя наглядное проявление чудесной власти Бога и Его неизменной любви к ней. В один из дней рождения Исаака, видимо, когда ему исполнилось три года, его отец устроил большой пир, празднуя отлучение малыша от материнской груди. Во время этого пира, на котором веселилось множество гостей, Агарь и Измаил, которому было уже семнадцать лет, стояли в стороне и насмехались. Тогда Сарра потребовала от Авраама выгнать рабыню и её сына, не желая воспитывать ребенка рядом с грубым сводным братом и его завистливой матерью. Что же было больше в стремлении Сарры выгнать Агарь и Измаила: мудрости или жестокости? 

Хотя официально Авраам должен был оказывать Агари защиту и покровительство, на сей раз, он поступил согласно патриархальному обычаю и выгнал Агарь, так как она совершила проступок перед его женой. Агарь была в отчаянии, когда покидала дом Авраама, но ей было суждено обрести новую силу в Боге, который простирает милость даже над теми, кто поступает неправильно. Он защитил Агарь, наполнив её кувшин водой, научил Ишмаэла обращаться с луком. Кто знает, что творилось в душе этих двух женщин? Праматери Израиля были большими праведницами, но их поступки мы не в состоянии до конца понять, т.к. они находились на высоком духовном уровне.

Но вернемся в те далекие времена. Вскоре после изгнания двух насмешников Агари и Измаила Сарре суждено было пережить ещё большее испытание. По приказу Господа Авраам выступил в путь со своим Обетованным сыном Исааком, чтобы принести его в жертву на алтаре. Трудно представить с какой душевной болью провожала она мужа и сына на Святую гору Мория. Но вера её была настолько сильна, что она нашла в себе силы снова обратиться к Всемогущему Богу, Который сотворил чудо и подарил ей на старости лет материнское счастье, и Сарра с болью в сердце, осталась покорной Ему. Но скорбь и тревога терзали её недолго, к счастью произошло ещё одно чудо и ей стало известно, что Бог вовсе не требует Исаака в жертву. И вместо мальчика в жертву был принесен овен.

В Танахе не упоминается о том, как жила после этого события Сарра, но отмечено в каком возрасте она скончалась – ста двадцати семи лет, и похоронена в пещере Махпела рядом с Мамврийским дубом. В Хевроне над пещерой Махпела в настоящее время стоит мечеть, нижняя часть стены которой сохранилась ещё со времен Соломона. Рядом с могилой Сарры находятся могилы Авраама, Исаака, Реввеки и Лии. 

История Сарры читается на Новый Год (Рош-А-Шана), она единственная женщина, в честь которой названа глава из Торы «хаей Сарра». Имя «Матери Народов» вместе и с именами прародительниц произносятся в субботнем благословении дочерей. И я думаю, каждая женщина после молитвы просит у Всевышнего, чтобы их дочери были также благословенны, любимы, красивы и почитаемы как их прародительница Сарра. 
Глава 2.  МЫ ПОМНИМ…
«Я рассыплю свой народ среди иноверцев, чтобы они стали благом для иноверцев…»
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Так устроена человеческая жизнь: хотим мы этого или нет, но приходит время, которое отнимает родных нам людей, нанося душевную боль на долгие годы. У каждого своя боль утраты: по родителям, брату, сестре и другим родным. И эта боль остается незаживающей раной на всю жизнь. И еще больнее от того, что нельзя прийти, выплакаться, вспомнить родного человека. Жизнь - загадочная «штука»! Нас разбросало по всему миру. Больно оттого, что мы оторваны корнями от своих родных, которых не в состоянии навестить. Тех, которых оставили там, в прошлой нашей жизни, в стране исхода, на бывшей Родине…

Как тяжело слышать «войзари» (поминальный плач) кавказской женщины. Оплакивая усопшего, она вспоминает ушедших в небытие родственников всех присутствующих мелодичным напевом, и все женщины хором подпевают ей «вой-зар». Это невозможно слышать без слез. Невольно в этот момент, начинаешь вспоминать об ушедших когда-то родных, которые покоятся на кладбищах в горах Кавказа, оторванные судьбой от своих потомков. «Бог милостив к Израилю, смешав и расселив их среди множества народов».

Несколько лет тому назад я была в Дербенте на нашем еврейском кладбище. Это место мне дорого тем, что там похоронена мама и бабушка. Проходя мимо могил, так странно смотреть на фотографии до боли знакомых людей, с которыми когда-то пересекались по жизни. И тяжело верить в то, что они уже не с нами, а где-то в ином, потустороннем мире. В голову приходят разные мысли: что, мол, жизнь невечная, и все мы в гостях на этой грешной земле, только у каждого из нас - свой срок. Самое жестокое оружие природы – время. Время лечит, время калечит, отнимает молодость и жизнь.

Прохожу по кладбищу по рядам, как по годам. Читаю на иврите надписи на памятниках, притрагиваюсь нежно руками к каждой знакомой фотографии. Зажигаю свечи, ставлю цветы и читаю «Изкар» - поминальную молитву. Каждая могила – это непрочитанная книга, непросмотренный телесериал, частичка нашего прошлого. Неподвижно смотрят в сторону моря молчаливые дербентцы. Чувствуется, что сюда редко приходят люди, но у подножия многих могил знакомые израильские свечи с изображением Меноры и Стены плача. Кладбище чистое, ухоженное. Некоторые могилы немного покошены, вокруг обсела земля, есть трещины на надгробиях- змеиные норы. Экскурсия по кладбищу не из приятных. Но она необходима нам, чтобы помнить прошлое и ценить настоящее. Ведь мы живем, не задумываясь о том, что каждый наш новый день – это как первый день оставшейся жизни.

Еврейское кладбище Дербента находится при въезде в город, в непосредственной близости от крепости Нарын-Кала. Разделено оно на две части – верхнее (старое) и нижнее (новое). Верхняя часть кладбища - могилы наших предках, покошенные временем, неухоженные сюда страшно подниматься. Но есть там одна странная могила со статуей скорбящей женщины. 
В основном люди посещают нижнюю часть кладбища, где захоронения за последние 40 лет. В самом почетном, ряду со стороны моря - памятник женщине-легенде Гюльбоор Давыдовой. Воспоминания уносят меня в прошлое, в 70-е годы. Маленькой девочкой, я с подружкой (внучкой ее сестры), у нее в гостях, она угощает нас сладостями. Гюльбоор постоянно ходила в черной одежде. Единственная горская еврейка, которой присудили звание Героя Социалистического Труда. Слушая песню о ней, о ее горе, о не вернувшихся с войны детях, видишь, что благодарные потомки никогда не забудут о тебе – Гюльбоор. В честь неё в Дербенте названа улица и завод, а также прекрасный ансамбль в Израиле.

Иду мимо могил таких знакомых и далеких уже людей. Мимо своих одноклассников - Славика Истахарова, Мити Соломонова, директора школы №11 Якова Захаровича и его невести учительницы Венеры Ильиничны, моего классного руководителя Данила Исаевича Хизгияева. Его дочь - Виолетту, погибшей в теракте оплакивал весь Израиль. Даник, как мы его называли, был прекрасным учителем. Он пришел к нам в пятый класс, сразу же после пединститута. И первое, что сказал: «Здравствуйте, я ваш новый классный папа!». С ним было всегда интересно - походы в горы, на море, экскурсии в разные города.

Немного позже, когда я после окончания института начала работать в Доме пионеров и школьников, Данил Исаевич привел в наш летний лагерь своих детей Виолетту и Исайчика. И они несколько потоков были в моем отряде. Когда Виолетта Хизгияева погибла в теракте, увидев её фотографию в газете, я вспомнила Данила Исаевича, ведь она так похожа на отца. Я мысленно рассказываю ему, как несколько лет тому назад погибла мать его детей Жанна.

Не могу найти могилу бабушки, которая воспитала нас, пятерых детей, лишенных в детстве родительской ласки родительской ласки. Господи! Не дай мне долго ходить по кладбищу в поисках родного человека. Смотрю на дату смерти на памятниках, и ищу апрель, 1987 год. И вот могила без фотографии: женщина с тяжелой судьбой. Что пришлось испытать этой женщине, которая была парализована 18 лет. Солдатская вдова, от голода и болезней, во время войны, потеряла 4-х детей. Немолодая и больная женщина, взвалившая на себя непосильную ношу– воспитание внуков…

Подхожу к могиле Беллы, дочери Марата Михайловича Рахмилова. Со скрипом открываю калитку, обнимаю памятник и мысленно рассказываю ей о том, как умерла ее мама Люба, о том каким прекрасным молодым человеком вырос её сын. За ее могилой могила столетней прабабушки Ёвдит. 

 И вот, наконец, святое место, которое я так долго не могла посетить – могила Мамы: «Как долго я не была у тебя, Мама! Восемь лет! Как часто, закрывая глаза, я мысленно посещала твою могилу, советуясь с тобой и прося о помощи. Я стою, прижавшись щекой к холодному памятнику, горячие слезы стекают ручьем и капают на землю, в которой ты лежишь, Мама. Я рассказываю тебе об Израиле, о красивых внуках и правнуках, которые тебя ни разу не видели. О том, как тяжело было вырваться в такую даль. И кто знает, удастся ли снова приехать в Дербент, чтобы навестить тебя, Мама!» 

"Жизнь невозможно повернуть назад, и время ни на миг не остановишь...". Теперь, когда мы разбросаны по всему миру, и часто вспоминаем, приходя на соболезнование к знакомым и родным, о той далекой уже для нас Родины. Где оставлены такие близкие и уже далекие нам люди. Теперь на кладбищах Израиля, Америки, стран СНГ, Германии и Канады наши ушедшие родные, растворились в толпе незнакомых людей, выходцев из разных уголков мира.

На свете есть всему конец

Любви и счастью и страданьям

Но нет конца лишь одному

Чему ж? Воспоминаньям.
ВОСПОМИНАНИЯ ОБ ОТЦЕ
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27 ноября 2006 года мне позвонила из г.Ставрополя жена моего отца Юлиана Васильевна и сообщила, что скончался папа – Рафаилов Александр Авияевич. Весь день у меня прошел как кошмарный сон. Живя в Израиле, я не знала, как организовать похороны. Спустя три дня мы собрались в Дербенте, куда привезли тело моего отца. Он так любил этот древний город, где он родился, жил, работал и мечтал быть похороненным среди родных и знакомых на еврейском кладбище. Переехав на ПМЖ, сначала в Кисловодск, а затем в Ставрополь, он часто приезжал в Дербент и не хотел возвращаться обратно. В прошлом году я получила от него телеграмму: «Доченька, приезжай срочно в Дербент». Но, увы, как часто бывает в жизни, обстоятельства не позволили мне приехать попрощаться с ним.
Теперь, когда позади похороны, семь дней «Шевы», находясь в Израиле, я до сих пор не могу осознать потерю родного и близкого мне человека – отца. Мне хочется повернуть время вспять и оказаться маленькой пятилетней девочкой, любившей сидеть у него на здоровой ноге и бить ладошкой по протезу отсутствующей ноги. Он был очень хорошим отцом, хотя в детстве из-за развода и болезни матери поначалу казался мне просто «монстром». Как дитя разведенных родителей, вкусившее все прелести последствий развода, я жила как бы между двумя фронтами – двумя враждующими родами. Меня воспитывала бабушка (мать мамы), от ее родственников я слышала только проклятия и критику в адрес моего отца и его родни. Но если мне приходилось бывать в гостях на отцовской стороне, то же самое приходилось слышать уже в адрес мамы и ее родни. 

Чуть повзрослев, я начала другими глазами смотреть на отца. Папа в молодости потерял ногу (производственная травма на винзаводе). И, несмотря на то, что культя отрезанной ноги постоянно болела, вызывая приступы, мой отец был человеком сильной воли. Когда я видела попрошаек без ноги, меня распирала гордость, что папа не такой как они, а интересный и образованный человек. Он был известным человеком в Дербенте. Более тридцати лет проработал в райисполкоме в должности главного инспектора по сельхозпродуктам Дербентского района. Его контора располагалась по улице Коммунаров, 38, где в общем дворе по соседству жила и я после замужества. Он часто заходил к нам в гости, не мог нарадоваться внуками, приходя всегда с подарками.

 Печатаясь неоднократно в местных и республиканских газетах, он приносил мне газеты и с гордостью показывал свои статьи. Помню, как в шутку я ему говорила: «Пап, ну мне неинтересно читать про твоих колхозников…». Теперь эта ситуация коснулась и меня. Став журналистом и, получая очередную газету со своими статьями, замечаю, что уже и моим детям они совершенно неинтересны.

На всех свадьбах, куда бы нас ни приглашали с папой, его постоянно выбирали тамадой. Громким, ораторским голосом он прочитывал поздравления и по окончании всегда выкрикивал «Туш!». И поэтому внуки его называли дедушка «Туш». Теперь, вспоминая каждое мгновение, я корю себя за то, что не смогла приехать и попрощаться с ним.

Последний раз, шесть лет назад, я была у него дома в Кисловодске. Он возил меня по городу, по санаториям и музеям, не мог нарадоваться нашей встрече. Когда мы прощались с ним в аэропорту, он плакал, как младенец, выкрикивая в толпу: «Мы с тобой, доченька, видимся последний раз…». 

Я очень часто звонила ему из Израиля и всегда старалась сказать что-нибудь ласковое: «Папа, родненький, я тебя очень люблю!». И всегда в ответ: «Приезжай, я очень хочу тебя видеть…».

Жизнь это круговерть – одни рождаются, другие умирают! Но когда умирает близкий человек, время останавливается, не хочется жить. Думаешь постоянно о нем, о том, что что-то недосказано и не сделано. Когда уезжала из Дербента, мне было больно оттого, что на этой земле остался еще один человек, могилу которого, увы, не смогу навещать. Частица нашей души остается навсегда в Дербенте, где похоронены наши родные! 

«БОГ МОЙ, ЗАЧЕМ ОСТАВИЛ ТЫ МЕНЯ...»

- из книги псалмов Давида (Тэилим 21:30)
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Ему было всего тридцать, когда трагически оборвалась егожизнь. Известие о гибели Заура Гилалова всколыхнуло всемирную еврейскую общину. Как и мои коллеги журналисты я по велению сердца написала прощальное письмо.

 Невозможно найти слова утешения в такие горькие и траурные дни. Мы плачем и скорбим вместе с твоими родными, Заур! Если бы ты был израильтянином, то тебя бы называли Зоаром на местный манер, что в переводе с иврита означает «золотой свет». Ты был для нас золотым парнем со светлой душой! Ты хотел сплотить нас всех, рассеянных по миру горстку горских евреев. Но бандитские пули оборвали жизнь человека, который всей душой переживал и думал о нас. Ты хотел быть нам защитником, вождем горско-еврейского народа, Заур? 

Прости нас, что мы не в силах отомстить за твою погубленную жизнь. Вместо праздника Пурим, вместо веселой свадьбы – горечь от потери, «войзари», и слезы на глазах. Мне хотелось бы в эти праздничные дни превратиться в царицу Эстер, и отдать приказ вздернуть на виселицу твоих убийц: «Цветок раскрылся на ветви пальмы, Эстер-hадаса встала, чтобы пробудить спящих евреев, неощущающих приближения беды. Внял Ты, Всевышний, молитвам Мордахая и Эстер; Гаман и сыновья были повешены на столбе» (Мегилат Эстер). 

 Нас убивают – за веру, за деньги, из-за зависти. До каких пор будет безнаказанно проливаться еврейская кровь?  Я не была знакома с Зауром. Первый раз о нем услышала от своего отца Рафаилова, автора книги «Живой родник моего народа»: 

- Доченька, разыщи, пожалуйста, братьев Гилаловых, я слышал, что они помогают литераторам горским евреям. Написал новую книгу, и нужна спонсорская помощь в её издании.
 Название книги «Живой родник моего народа», очень подходит к этой статье. Теряя таких сыновей, как Тальхум и Заур, родник моего народа иссякает. Прости, Заур, что не смогли уберечь тебя! Нам больно оттого, что убийцы нанесли тройной удар, совершив свое злодеяние в такие важные для нас евреев дни – перед твоей свадьбой, в пятницу и накануне праздника Пурим. Прости за то, что на женский день 8 марта, твои любимые женщины «воют» от горечи невосполнимой потери. Прости нас всех, кто не смог прийти проститься с тобой, посетить в такой день твой дом и утешить твоих близких. Пройдут годы, пройдет время, и ты останешься в прошлом, но для твоих родных твоя кончина останется незаживающей раной.

 Мы не были с тобой знакомы, но я видела красивую синагогу, выстроенную благодаря помощи вашей семьи. Мы не пересекались с тобой по жизни, но читая псалмы царя Давида (Тэгэлим) я чувствую, что с тобой происходило в тот день…. Поэтому и взялась написать эту прощальную статью, выписав слова, выражающие душевное состояние последнего дня твоей жизни, Заур:

"Бог мой! Зачем оставил ты меня, далек ты от спасения моего, от вопля моего. Не удаляйся от меня, ибо бедствие близко, и нет помощника. Обступили меня враги мои, окружили. Разверзли на меня пасть свою, терзая мое тело. Как вода пролился я, и рассыпались все кости мои, стало сердце мое как воск, растаяло среди внутренностей моих. Высохла как черепок сила моя, и язык мой прилип к гортани моей, прахом смертным Ты делаешь меня, Господи! Окружили меня псы, толпа злых обступила меня, терзают руки мои и ноги мои. Они смотрят и разглядывают меня. Делят одежду мою между собой и бросают жребий. Но Ты Господи не удаляйся! Сила моя на помощь ко мне поспеши! Спаси от меча душу мою, спаси меня от пасти льва и рогов единорогов. Возвещу Имя Твое братьям своим, в собрании буду восхвалять Тебя.

Посмотри на врагов моих – как многочисленны они, и какой неоправданной ненавистью, ненавидят они меня. К Тебе Господи, взывал я, и тебя Господи умоляю. Что пользы от крови моей, если сойду в могилу? Прославит ли прах тебя? Возвестит ли истину Твою? Пусть воссияет лицо Твое! В руке Твоей времена мои, судьба моя, спаси меня от руки врагов моих и преследователей моих. Пусть воссияет лицо Твое над рабом Твоим, спаси милостью Твоей! 

 Приклони, Господи, ухо твое, ответь мне зову моему! Ибо пресытилась несчастьями душа моя и жизнь моя достигла преисподней. Ты положил меня в места мрачные, в бездну, заключен я и не могу выйти. Разве встанут усопшие, и будут славить Тебя? Ты удалил от меня любимую и друзей, знакомые мои – тьма.

 Ты Бог! Доводишь человека до изнеможения и говоришь: «Возвратитесь сыны человеческие!» Ибо тысяча лет в глазах твоих, как день вчерашний, который минул, и стража ночная. Срываешь Ты их, как - сон поутру, как траву исчезающую. Утром цветет и растет она, вечером вянет и засыхает. Ибо все дни наши прошли в гневе Твоем, растратили мы годы наши быстро как звук. Ибо все в жизни суета, и быстро мелькаем и умираем мы. И смилуйся над нами, рабами Твоими! Насыть нас утром милостью Твоей, и мы будем радоваться и веселиться все дни наши. И увидишь сыновей у сыновей твоих. Мир над Израилем!"
 Тебя убили дважды Заур, сначала убив твоего отца, разбили душу, а теперь и тебя, отняв жизнь…. Нам всем очень будет не хватать тебя, наш первый Президент, думавший о счастье своего гордого горского народа.

Прости, Заурчик, нас прости!

За не родившихся детей, 
За слезы матери твоей, 

За то, что белое на черное

Пришлось сменить любви твоей.

За те, непрожитые дни, 
За разрушение мечты.

Прости, Заурчик нас прости…!

ЯКОВ АГАРУНОВ – ГОРДОСТЬ КУБЫ 
РОДОМ ИЗ "КРАСНОЙ СЛОБОДЫ"

[image: image22.jpg]


Есть на севере Азербайджана небольшой городок под названием Куба, где с незапамятных времен проживают горские евреи. Сто лет тому назад в еврейском поселке, прославившемся под названием Красная Слобода, в семье Агаруновых родился мальчик. Родители нарекли его в честь еврейского прародителя Яковом. Ещё в детстве он отличался от своих ровесников жаждой знаний и лидерскими качествами. Недаром же в годы становления советской власти Яков Агарунов оказался у истоков основания комсомольской организации Кубинского района. В дальнейшем выпускник пединститута и высшей партийной школы, Агарунов занимал высокие руководящие должности, пройдя непростой путь от лидера комсомольской организации Азербайджана до руководителя одного из крупнейших нефтяных районов СССР.

Судьба, повенчанная с нефтью

Жить в Азербайджане и не быть связанным с нефтедобычей практически невозможно. «Нефтяную» карьеру Яков Агарунов начал в 30 лет с руководства трестом "Орджоникидзе - нефть" в районе Сураханы. Долгое время этот трест не выполнял план по добыче нефти. Здесь-то и сказались организаторские способности комсомольского лидера. В течение полутора лет Сураханы стали одним из передовых нефтяных районов СССР, завоевав переходящее Красное Знамя. За это большая группа работников нефтяной промышленности района, в том числе и Яков Агарунов, были награждены орденами и медалями. В начале 1941 года была утверждена должность секретаря Бакинского городского комитета партии по нефтяной промышленности. На эту ответственную должность был выдвинут Агарунов. 
В первый же год Великой Отечественной войны бакинские нефтяники, несмотря на все трудности, вызванные войной, дали стране 23,5 миллиона тонн нефти. Это была рекордная цифра за всю историю нефтяной промышленности республики. Никогда раньше и никогда позже Баку не добывал столько нефти. Осенью 1942 года, когда над Баку нависла реальная угроза оккупации после захвата немцами нефтяных районов Северного Кавказа, более 10 тысяч бакинских нефтяников были перебазированы на освоение нефтяной целины в районы Поволжья и Урала. 
Поскольку Куйбышевская область считалась ведущим перспективным районом, "вторым Баку", туда были направлены более 5 тысяч бакинских специалистов. Яков был назначен секретарем Куйбышевского облкома партии по нефтяной промышленности. В первый же год (1943 г.) нефтяники Куйбышева увеличили добычу на 42 процента. А затем, после долгих (начавшихся еще в 1931 году) и почти бесплодных изысканий, смогли на деле доказать верность гипотезы академика И.М.Губкина о возможности залежей нефти в районе между Волгой и Уралом в так называемых песчаных коллекторах девонских отложений. Открытие девонской нефти в Жигулях явилось поворотным пунктом в истории развития нефтяной промышленности не только Куйбышевской области, но и всего Урало-Поволжского района и страны в целом. Куйбышевская область, нефтяной промышленностью которой руководил Агарунов, была единственной в стране, которая в условиях Второй мировой войны не снизила добычи нефти, а увеличила ее в пять раз по сравнению с довоенным 1940 годом, а в 1947 году - в девять раз. Яков Агарунов за плодотворную работу в Куйбышевской области был награжден орденом Ленина.

Возвращение в Баку

 В декабре 1947 года Якова Агарунова вновь вернули в Баку секретарем Бакинского городского комитета партии по нефтяной промышленности. С 1963 года вплоть до ухода на пенсию (1971г.) он работал заместителем директора Всесоюзного научно-исследовательского института по технике безопасности нефтяной промышленности. За время своей работы Агарунов неоднократно избирался членом руководящих республиканских партийных и советских органов. Был членом ЦК КП Азербайджана, депутатом Верховного Совета Азербайджанской ССР. Избирался делегатом многих партийных конференций и съездов, был делегатом с решающим голосом XVIII съезда ВКП (б) в 1939 году. Был награжден орденами Ленина, Трудового Красного Знамени, "Знак Почета" и пятью медалями, а также был удостоен звания "Почетный нефтяник СССР". Но и после ухода на пенсию (он был персональным пенсионером союзного значения) он продолжал заниматься разносторонней общественной и публицистической деятельностью. За эту свою многолетнюю активную общественно-политическую работу Яков Агарунов дважды (1978 и 1988 г.г.) был награжден Почетной Грамотой Президиума Верховного Совета Азербайджанской ССР.

Еврейская душа советского начальника

Достойный сын своего народа Агарунов был одним из первых представителей горских евреев, получивших в те далекие годы высшее образование. Несмотря на высокие должности, он активно занимался творчеством. И делал всё возможное для поднятия имиджа своего народа, развивая его культуру и письменность. Его перу принадлежат несколько книг и ряд пьес; именно он разработал новый алфавит родного языка и по праву считается зачинателем горско-еврейской литературы. Чуть подробнее об алфавите. Поколение моих родителей, а, тем более, дедов и бабушек, прекрасно знали родной язык, в советское время именуемыми татским. В начале 20-х годов прошлого столетия в Азербайджане началось движение за замену алфавита горско-еврейского языка новым на основе латинского. 
Это позволило ликвидировать массовую неграмотность среди кавказских евреев. Яков Агарунов был поборником и проводником нового варианта алфавита, благодаря его поддержке было осуществлено издание на родном языке учебников, художественной и детской литературы. Немного позже стали выходить в свет газеты для горских евреев: в Азербайджане "Коммунист" и в Дербенте "Захметкеш" ("Труженик"), он был ответственным редактором и заместителем редактора обоих изданий. Агарунов оставил после себя солидный архив, в котором значительное место занимают документы, связанные с историей развития нефтяной промышленности Азербайджана и Советского Союза, а также личные воспоминания и литературные произведения на родном языке, посвященные истории культуры горских евреев Азербайджана. Его дети и внуки проживают в Израиле и России. Я хорошо знакома с его сыном, профессором Михаилом Яковлевичем - хранителем наследия отца и ревностным продолжателем его дела. 
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Участник международных конгрессов, научных конференций, посвященных истории и культуре горских евреев, автор нескольких книг, М.Я.Агарунов хорошо знаком ученым и общественности, он более пятнадцати лет занимается поиском, систематизацией, изучением сведений по истории горских евреев. В своих изысканиях ему пришлось проследить за родословными двух выдающихся личностей из среды кавказских евреев - Я.М.Агарунова (1907-1992) и его родственника И.Ш.Анисимова. Труды, опубликованные им в разное время в периодической печати Израиля, США, Азербайджана и России, до сих пор остаются достоверными источниками для историков.

 В прошлом году в общественном центре выходцев с Кавказа города Хадеры был проведен вечер памяти, посвященный 100-летию со дня рождения Якова Агарунова. В тот вечер собрались его родственники и представители общины горских евреев в Израиле. Прошло уже шестнадцать лет, как ушел из жизни Яков Агарунов, но дело его продолжает жить! В 1995 году издана его книга "Большая судьба маленького народа", в 1997 г. "Татско (еврейский) - русский словарь" (9000 слов), в 2001 г. книга "Как создавалась наша литература" (на родном языке) и продолжает исследоваться его архив. Прочитав книгу "Большая судьба маленького народа", я сделала вывод, что об её авторе можно написать книгу под названием "Большой сын маленького народа". Яков Агарунов - человек-легенда, его жизнь может быть признана образцом беспримерного служения своему народу, он был одним из немногих среди горских евреев, кто достиг высокого общественного положения в СССР. 

ДОЛГОЕ ЭХО ПРОШЕДШЕЙ ВОЙНЫ 
В СЕМЬЕ МОИСЕЕВЫХ
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 Год.., год прошел с той поры как весь мир потрясли события Второй Ливанской войны. Остались ещё в памяти «душераздирающие» сирены, грохоты от разрывающихся ракет и ежедневные хроники с мест трагедий. Для нас эта война осталась в прошлом как очередная страница истории. Но есть семьи, для которых время остановилось на дате 12 июля 2006 года. Дата, которая принесла им невыносимые страдания от потери близких. Тех, кого уже нет с нами, кто остался навсегда молодыми и цветущими на фотографиях из семейных альбомов.
Господи! Почему в Израиле, такой маленькой стране, в каждом городе есть солдатские могилы? Почему на этих кладбищах покоятся вчерашние дети, которым ещё бы жить да жить!? Двадцать лет, ведь это начало расцвета жизни – пора мечтаний, дерзаний и планов на будущее…. Вся страна затаила дыхание в первые часы Второй Ливанской войны: похищение двоих солдат и гибель наших солдат на северной границе Израиля. Среди погибших в танке был наш земляк, выходец из Азербайджана Гади (Геннадий) Моисеев. Светлая память ему! 
Первое июня – День Защиты детей, в доме семьи Моисеевых собрались родственники и знакомые, чтобы почтить Память Героя Израиля, солдата Цахала, их сына Гади. Мне не удалось в этот день прийти на «аскара» (годовщину), лишь несколько дней спустя, я позвонила к солдатской матери и попросила о встрече.

Маленькая квартира на третьем этаже «олимовского» дома. В зале на стене большой портрет солдата с автоматом, по краям которого вставлены любительские фотографии, на них улыбающееся лицо красивого молодого человека. Не знаю, как начать беседу, чтобы не затронуть «кровоточащую» рану на душе солдатской матери. Матери, которая за год уже выплакала все слезы, которая ещё не смирилась с мыслью, что родимый сыночек, не позвонит и не войдет, как обычно, в родной дом. Мама Геннадия Моисеева – Роза рассказывает о городе Баку, из которого они репатриировались в Израиль, о первых днях эмиграции:

- Геночке было 4,5 годика, когда мы в 1991 году приехали в Израиль. Он, всегда шутя, говорил сестренке Виктории, что, мол, он больше израильтянин, чем она, потому, что раньше начал здесь жить, и был моложе её, когда их семья репатриировалась в Израиль, на целых три года! В детстве Геночка часто болел, и мы старалась делать все возможное, чтобы наши дети жили комфортно, чтобы трудности первых лет абсорбции не мешали им, поэтому я выбрала работу с гибким графиком на несколько часов в день, - рассказывает Роза. - Он рос послушным и спокойным мальчиком — не доставал, как другие дети подростковыми проблемами, увлекался спортом и программированием. Мечтал после завершения воинской службы поступить в университет.

Роза вынесла из комнаты два объемистых альбома – в одном из них, аккуратно в целлофане сложены вырезки из русскоязычных и ивритских газет. В них намного преобладают газеты и печатные листы на иврите. В другом альбоме любительские семейные фотографии, где он - чаще вместе с сестренкой, с родителями и друзьями. По фотографиям заметно, в какой теплой семейной атмосфере воспитывались дети в семье Моисеевых. 
Недавно я прочла рассказ, из которого запомнился диалог между сыном и матерью. На постоянные звонки и расспросы матери, сын говорит ей: «Ну, мам, не надо за меня так переживать!» На что она ему отвечает: «Сыночек, я мать, а у матерей одна специальность, под названием «Переживание». Жаль, что у матерей нет другого инстинкта, предчувствия опасности и скорости, чтобы в один миг, превратиться в птицу и прилететь на помощь своему ребенку. Чтобы встать перед танком и не дать проехать ему по минному полю.

А переживаний у Розы в ту пору было сразу на два фронта – дочь в боевых частях в Газе, сын в Ливане. Интересно было, когда они вместе на выходные приезжали на побывку домой. Оба - с большими автоматами и огромными рюкзаками. Однажды не выдержав такого состояния, Роза попросила Гену, чтобы написал прошение о переводе его поближе к дому, так как его сестра Виктория находится на передовой. Но он, как обычно, опять успокоил: «Не переживай, мы будем часто приезжать домой»! 

Жизнь солдатских матерей это замедленная съемка в обратную сторону, где проходят кадры воспоминаний:

- Он по-детски радовался, когда после 4-х месячного подготовительного курса был направлен в танковую бригаду. Успокаивал: «Мам, ты только не волнуйся, я же не в пехоте! Я защищен, в танке «Меркава», а это самый лучший и профессиональный танк в мире!». Затем окончил курсы командиров в Эйлате, где учился с большим удовольствием. За день до трагического дня был назначен командиром нового танка и считал себя ответственным. В этот роковой день он должен был, как обычно приехать домой, но сам отказался от выходного. Как можно отдыхать, когда на границе с Ливаном начались боевые действия и взяты в плен солдаты Цахала?

За чашкой чая мы сидим с Розой и беседуем как давние знакомые. Мне хотелось бы в этот миг превратиться в добрую фею- волшебницу и сотворить чудо - так хочется, чтобы, именно в этот момент, повернулся ключ входной двери и вошел молоденький худенький небритый солдатик. 

Тяжело задавать вопросы, и поэтому мать солдата сама, чувствуя мою неловкость, рассказывает о сыне: 

- как поменял имя при получении паспорта, изменив, длинное русское имя Геннадий на короткое еврейское Гади;

- как, однажды, торопясь, забывая русские слова, сказал: мама я тороплюсь, меня «други ждят»; 

- как незаметно, быстро, из мальчишки-подростка превратился в высокого красавца, и, радуясь, говорил каждый раз на иврите: «Има, ани од пам гавалти!» (Мама, я снова вырос!);

- как мечтал после завершения службы побывать в Америке. 

Я задала лишь один вопрос:

- Роза, а приходит ли к тебе Геночка во сне?

- Да, и приходит он, маленьким и спящим. И во сне я постоянно его укрываю. 

Нам тяжело было готовиться к годовщине, не хотелось, чтобы присутствие людей опять напомнили нам о прошлогодних событиях. Ведь на похоронах было много народу, и это несмотря на то, что в то время город Акко регулярно подвергался ракетному обстрелу. На «чуле» (сорок дней), тоже пришли люди, и когда началась тревога, нам пришлось накрыть столы в бомбоубежище. Приходили незнакомые нам люди, которые не скрывали своих слез, плакали и долго сидели с нами, вспоминая Генночку. Мой сын погиб, защищая еврейский народ от исламского террора. Но мы, матеря, верим, что наши жертвы не были напрасными, ведь столько сил и любви было вложено, чтобы вырастить его! Зажигая Шабатние свечи, я постоянно молюсь за всех детей и всех матерей, чтобы ни у кого и никогда такого горя не было!

Только он не вернулся из боя…
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«Как нам жить? Ведь для нас жизнь остановилась. Но мы обязаны жить, только ради того, чтобы сохранить о них память. Ведь пока мы будем жить – наши дети тоже живы! Наши мальчики родились в один день – 10 мая. И оба погибли от рук фанатиков-террористов. Мы обязательно встретимся и поговорим о наших детях. И расскажем о них всему миру, и может быть, если нас услышат, этот кошмар, наконец-таки прекратится!?» Из письма Нелли Брагинской, 

матери Алекса из Нью-Йорка.
Мы живем в такое смутное время, когда, выходя из дому, гонишь от себя мысль, а вернешься ли сегодня домой? Садясь в автобус, подозрительно смотришь на молодых ребят из нееврейских общин и ищешь место побезопасней, чтобы не так сильно пострадать при возможном теракте. И со временем инстинкт самосохранения учит: держаться подальше от толпы, и реже заходить в неохраняемые здания. И все равно приходится успокаивать себя, что нельзя жить в постоянном страхе – ведь от судьбы не уйдешь. 

Мне, как и многим матерям, прежде всего, страшно не за себя, а за детей, ради светлого будущего которых, мы, лишившись любимой работы и собственного жилья, репатриировались в Израиль. Иногда даже не хочется включать телевизор, так как сегодняшние новости, это хроника с мест боевых событий.

В 40-х годах прошлого столетия мир сотрясался от нацизма, а в настоящее время – от терроризма. И, что самое страшное, что в те далекие времена Великой Отечественной войны много было солдатских вдов, а в настоящее время - солдатских матерей. Террор не знает границ, собирая свой страшный урожай по всему миру, не различая наций и возраста. Это уродливое явление современности постоянно напоминает о себе, отнимая молодых ребят, которым бы жить, работать, учиться и любить. Горе, которое приносит эта «чума 21 века», делает несчастными многие семьи, в которые не вернулись их дети. То, что происходит в таких семьях, невозможно описать словами, это неугасаемая боль, разъедающая каждый день душу, воспоминанием о тех, кто уже никогда не откроет дверь родного дома. Уже никогда не позвонит по телефону, и не скажет: «Мам! Я скоро подъеду, приготовь, пожалуйста, что-нибудь вкусненькое». Или: «Я приду поздно, не переживай». И комната ребенка, который уже никогда не вернется домой, превращается в музей. Здесь всё его, каждая вещь бережно хранится, словно для тех поколений, кто уже никогда не появится на свет потому, что чья-то зверская рука порвала связь времен… 

30 марта 2002 года не вернулся домой с боевого задания Константин Данилов. Внук Анатолия Данилова, одного из первых горских евреев, занимавший высокий пост в правительстве Дагестана – министр Печати, помощник Первого секретаря Обкома КПСС республики. Это произошло в субботний полдень, Костя с другими солдатами, совершали объезд «территорий». Возле арабской деревни Бака-эль-Гарбийя заметили подозрительную машину. При проверке документов, задержанные внезапно открыли огонь. В перестрелке, Константин убил одного из них, и уже, будучи раненным, сумел застрелить другого. Весь Израиль был восхищен, смелостью солдата Данилова. В той машине было большое количество взрывчатки, которую собирались взорвать на территории Израиля. Ценою своей жизни он спас десятки жизней незнакомых ему людей, предотвратив, крупнейший теракт. Он погиб как герой, спасая свой народ от врагов, выполняя свой долг как солдат, как защитник своего многострадального еврейского народа. Он любил Израиль, свою семью и девушку Юлию. Увлекался классической музыкой, и был душой любой кампании.

В Израиль семья Даниловых репатриировалась в 1994 году. Костя пошел учиться в школу, в свободное время работал добровольцем в полиции. Когда получил первую повестку в армию, сразу же сообщил родным: буду служить в пограничных войсках! И вот он уже в зеленой форме солдата, несет службу в пограничных войсках Цахала. Окончил в армии медицинские курсы и мечтал в будущем выучиться на врача. Завершил службу в 2000 году. Вернулся домой и стал работать, мечтая поступить в университет. Но началась интифада «Аль-Акса», и жизнь в Израиле стала содрогаться от терактов. «Это наша страна, и я обязан ее защищать!» – сказал он родным, заключая договор о продолжении службы в пограничных войсках. Но при всей своей открытости, никогда не рассказывал о военной службе. Лишь однажды обмолвился в разговоре с матерью: «Ты и не представляешь, мама, что мне приходится видеть…» По этим вскользь, брошенным словам, Людмила поняла, с какими страшными вещами сталкивается ее мальчик.
Я помню Константина подростком, когда четырнадцать лет тому назад, мы, новые репатрианты познавали азы иврита в ульпане. Он несколько раз приходил с мамой на занятия, и как было свойственно ребятам его возраста «хватал» иврит на лету. Созвонившись с Людмилой, я приехала в г.Ор-Акиву, 30 марта (трагическая дата для семьи Даниловых). И вот я в гостях у матери Константина, в небольшой уютной комнате, где всё посвящено его памяти. Мать солдата показывает мне дипломы, орден Героя Израиля и альбомы с фотографиями: детские, среди друзей, с любимой девушкой и в военной форме. «Совсем ещё мальчишка», - подумала я про себя и, преодолевая чувство смущения и неловкости, задаю Людмиле вопрос: «Ты тогда ничего не предчувствовала - перед этой страшной бедой?»

- Нет, ничего такого в этот день не было. Я возилась как обычно на кухне, и ждала прихода Кости, и интуитивно посмотрев в окно, увидела армейскую машину. У меня сердце сразу же «оборвалось», и мы со старшим сыном выбежали на улицу, у входа во двор столкнулись с военными и мэром г. Ор-Акивы Симхой Есиповым. И тут я сразу же осознала, что случилось что-то непоправимое, и от бессилия закрыла лицо руками, чтобы не видеть этот кошмарный сон наяву… Мой сын не должен был вообще по своей должности военного санитара выходить в тот день из машины. У Кости раньше других сработала реакция во время той операции, и он вышел первым… 

Старший сержант Константин Данилов похоронен на военном кладбище в Ор-Акиве, рядом с Вадимом Нуржицем, растерзанным озверевшей толпой в Раммале.  В честь Кости установлены мемориальные доски: на военной базе, где он служил, в языковом центре в Ор-Акиве. Расколотый обелиск, как символ оборванной жизни, установлен на годовщину в 2003 году, перед школой «Нехамия Тамар», в городе, где он жил, и откуда ушел в Вечность. Имя Константина Данилова занесено в список погибших солдат, на перекрестке «Мишмар – а – Гвуль, где открыт музей Памяти. Шестого марта 2003 года, в столичном театре «Иерушалаим», состоялась торжественная церемония с участием бывшего премьер-министра Ариэля Шарона, генерального инспектора Шломо Аронишки и других видных деятелей Израиля. Министр внутренней безопасности Узи Ландау вручил матери Героя орден «За мужество и отвагу».

Спустя некоторое время, встретились 2 женщины - матери, чьи сыновья стали жертвами террора. Людмила познакомилась с Неллей Брагинской, сын которой – Алекс, ушел на работу 11 сентября и не вернулся домой. Две подруги по несчастью, участвовали в церемонии открытия парка памяти жертв террора у въезда в Хайфу. Парк Памяти, который Нелля открыла в честь сына. Люда с друзьями и с руководством города Ор-Акивы, посадили оливковое дерево, в честь памяти всех погибших солдат. На церемонию приехали делегации еврейских общин из: США, Канады, Англии и стран СНГ. Мы все в неоплатном долгу перед семьей Константина Данилова. И дай Бог, чтобы ни одна мать не прошла через то, что пришлось пережить этой симпатичной женщине. Матери, для которой ее 23-летний сын, будет вечно юным. Вместо роскошной свадьбы с красивой невестой, вместо дружной семьи и внуков, осталась одна лишь светлая память о нем….
РАСУЛ  ГАМЗАТОВ И ЕВРЕИ
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             Народный поэт Дагестана

Недавно ко мне обратился редактор еженедельника «Секрет» (Израиль) Владимир Плетинский с просьбой написать статью на тему «Расул и евреи»: «Ты репатриировалась из Дагестана, напиши, пожалуйста, статью на эту тему». Занимаясь свободной журналистикой, темы для статей я обычно выбираю сама и редко получаю задания на ту или иную тему. Но Расул Гамзатов был легендарной личностью, с его творчеством я знакома ещё с детства, помню, как в школе мы учили наизусть стихи и поэмы народного поэта. Гордость Дагестана Расул Гамзатов всегда с особым уважением относился к представителям Богом избранного народа. В отличие от многих номенклатурных поэтов, Гамзатова уважали не только власть имущие. В последние годы своей жизни он оставался едва ли не единственным человеком, чей авторитет на Кавказе был непререкаем. Например, на своем 70-летнем юбилее он заявил Джохару Дудаеву: «Почему грузин должен быть независим от армянина, а чеченец от аварца? Независимых людей и наций нет!» В прошлом году мне на Интернет-почту поступило письмо из Дагестанского г. Хасавюрт от директора централизованной библиотеки имени Расула Гамзатова – Эльмира Якубова. Он попросил разыскать в Израиле памятник «Белым журавлям». Из письма я узнала, что в сорока странах мира установлены такие памятники, и что в Дагестанских школах ежегодно в день рождения поэта (8 сентября) проводятся «Гамзатовские вечера» и этот праздник имеет государственный статус.

              Творчество народного поэта.
Творчество Расула Гамзатова хорошо известно во многих странах, его книги выходят огромными тиражами, а стихи и поэмы переведены на многие языки мира, на десятки стихов поэта написаны песни. О жизни и творчестве Расула Гамзатова написаны десятки книг, по его произведениям сняты документальные и художественные фильмы, и поставлены спектакли на сценах многих театров бывшего СССР.

За выдающиеся достижения в области литературы Расул Гамзатов был многократно отмечен званиями и премиями России и мира. Незадолго до кончины, в день 80-летия поэта президент России вручил ему высшую награду страны – орден Святого апостола Андрея Первозвданного. 

Первая книга «Пламенная любовь и жгучая ненависть» Гамзатова вышла в свет в 1942 году. В ранних стихах поэта прослеживается основная тема его творчества, которая будет сопутствовать на протяжении всей его жизни – тема дружбы народов. В 1945 году молодой поэт из Дагестана приезжает в Москву для поступления в Литературный институт. Учеба в литвузе оказала большое влияние на формирования поэтического таланта Гамзатова, здесь же в институте он занялся переводом на аварский язык творчества русских классиков. 

Стихи Расула Гамзатова отличаются искренней простотой - порой ясные, но иногда лукавые и мудрые. Большое значение в поэзии Гамзатова занимает любовная лирика. В его стихах звучат то напряженное страстное чувство, то мужественная сдержанность, будто весь мир наполнен любовью. Ликующая мелодия любви слышна и в песне старого чабана, и в шуме горной реки, и в нежном шелесте листьев. 
Смелость и широта взглядов, внутренняя убежденность определяют идейный характер творчества народного поэта, а национальные черты горской музы придают его стихам самобытный и неповторимый колорит. Поэтому его стихи легко узнать по интонации и их национальному характеру. Ведь не зря говорят, что самое длинное расстояние то, которое разъединяет людей, а самая высокая поэзия та, которая может прокладывать тропинки от одного сердца к тысяча сердец. В поэзии Р.Гамзатова заметно влияние Пушкина, Лермонтова и известных поэтов Кавказа, хотя он всю жизнь писал на родном аварском языке, считая что: «родной язык это самое дорогое и заветное для каждого человека». Нередко он использовал в своем творчестве элементы мусульманского Корана и еврейского Ветхого завета.

В дагестанских школах помимо уроков литературы, есть ещё и предмет родная литература, в программу которой входит творчество кавказских литераторов (Гамзат Цадаса, Сулейман Стальский, Фазу Алиева и др.) Я помню один из уроков родной литературы, когда мы проходили поэму Р.Гамзатова «Горянка». В ней автор раскрывает образ красавицы горянки, сумевшей вопреки кавказским устоям и мужскому шовинизму выдержать с достоинством все превратности судьбы. Поэма «Горянка» - это романтическая история горской девушки, бросившей вызов «адатам» (кавказским традициям) и победившей в этой нелегкой схватке. В судьбе героини поэмы Асият раскрывается тема воспитания чувств, остро и смело ставятся наболевшие вопросы морали, быта и нравственного сознания горских народов.

             Всенародная песня «Журавли»

Песня «Журавли» принесла Расулу Гамзатову при жизни фантастическую популярность и славу. Каждый год в день победы эта песня звучит как гимн об ушедших в небытие солдатах, не вернувшихся с войны. История песни «Журавли» берет свое начало с 1965 года, когда известный артист Марк Бернес, будучи уже тяжелобольным, прочитал в журнале «Новый мир» стихотворение Р. Гамзатова, посвященное двум погибшим на войне братьям, начиналось оно со слов:

Мне кажется порою, что джигиты,

С кровавых не пришедшие полей,

В могилах братских не были зарыты,

А превратились в белых журавлей… 

Значительно переработав стихотворение при посредстве автора и переводчика Наума Гребнева, Марк Бернес посоветовал сократить количество строк (из 24 строк было оставлено 16). Как опытный и чуткий артист, он прочувствовал, что краткость песни усилит ее эмоциональное воздействие. Затем прочитал стихотворение «Журавли» Яну Френкелю, и попросил его написать к ней музыку. Вникая в поэтические строки, композитор Я.Френкель окунулся в свои воспоминания: довоенное детство, начало войны, эвакуация, фронт, ранение и послевоенные годы. Словно в Судный день (Йом Кипур) пронеслись перед ним все страдания древнего еврейского народа, под звездой которой ему суждено было родиться. Ян Френкель очень любил и ценил поэзию Расула Гамзатова, считая его великим поэтом и светлым мудрецом. На стихи Гамзатова он написал и другие не менее популярные песни («Мать», «Бедная овечка» и др.) 

В своем последнем интервью Расул Гамзатов рассказывал об истории стихотворения «Журавли»:

- Каждое литературное произведение, тем более выстраданное автором, имеет свою историю, и стихотворение «Журавли» в этом плане тоже не исключение. В то не близкое уже время я находился в Японии и увидел в Хиросиме памятник белым журавлям. У японцев есть такое поверье, если больной человек вырежет из бумаги тысяча фигурок журавлей, то он выздоровеет. Мне рассказали, что в Хиросиме умерла девочка, ставшая жертвой последствий ядерной бомбардировке, и она не успела довести количество бумажных журавлей до тысячи. Я был потрясен этой смертью. И тут советский дипломат вручил мне телеграмму, в которой сообщалось о кончине моей матери. 
Я вылетел в Москву и в самолете, думая о матери, вспомнил и умершего отца и погибших на войне братьев. Но та хиросимская девочка с бумажными журавликами не уходила из памяти, так было написано это стихотворение. Но когда песня на стихи «Журавли» была уже готова, появились ярые противники с партийно-атеистическими понятиями, которые утверждали, что песня звучит как церковная молитва, и ее могут использовать в пропагандистских целях. Вопрос решался на уровне высшего политического руководства, и лишь только благодаря поддержке Л.И. Брежнева песня была принята. В песне «Журавли» нет различия национальности и партийности, это песня - реквием по усопшим. Таковой она и останется.

               Евреи в жизни народного поэта

При советской власти многие литераторы, евреи по национальности, как «инвалиды пятой группы», были лишены возможности издавать свои произведения, и поэтому вынуждены были заниматься переводами сочинений тех, кто устраивал власть. Государственный антисемитизм не давал талантливым еврейским поэтам вступать в союз писателей, публиковаться в печати и выпускать книги. Переводчиками многочисленных сборников стихов Р.Гамзатова, выходивших в годы расцвета его творчества, были евреи - Наум Гребнев и Яков Козловский. Именно благодаря их переводам с аварского на русский язык читателям отрылась вдохновенная и мудрая поэзия народного поэта из Дагестана. Наум Гребнев и Яков Козловский прекрасно владели техникой стихосложения и незаурядным поэтическим дарованием, и благодаря этому сумели разглядеть уникальный талант Расула Гамзатова. Как-то поэт сказал о своем переводчике Якове Козловском: 

- Он меня переводит так, что потом, когда я перевожу его обратно на аварский получается совсем другое стихотворение - гораздо лучшее, чем у меня.

А Наум Гребнев расположил к себе народного поэта тем, как заметил Расул Гамзатов, что он был талантливым и вдумчивым собирателем лирики безымянных поэтов гор. Выпущенный сборник Н.Гребнева состоял из переводов произведений пятнадцати народностей Северного Кавказа и напоминал многокрасочный, хорошо сотканный кавказский ковер. В книге Н.Гребнева собраны песни разных народов, и они словно беседуют у одного очага, обретя общий русский язык.

- Переводчики делают важное государственное дело, - говорил Расул Гамзатов, - это труженики литературы, и о них надо говорить с уважением, особенно нам национальным поэтам, и только благодаря их таланту и чуткому сердцу наши стихи оживают и получают первоначальное поэтическое звучание на другом языке. Это большое счастье. Благодаря переводчикам горская поэзия приобрела новые черты, и с их произведениями могли ознакомиться тысяча читателей. Именно благодаря им русский язык стал для нас вторым родным языком, и русскую литературу мы стали воспринимать как собственную. Что помогло нам писать лучше, писать точнее, конкретнее и выразительней излагать мысли и чувства. Поэтому я не могу согласиться с бытующим взглядом на переводчиков как на людей второго сорта. 

Расул Гамзатов объединил и сплотил рядом с собой талантливых поэтов-переводчиков. И в том, что он, как поэт стал неотъемлемой частью культуры многих народов, есть несомненная заслуга евреев. 52 года (1951 до 2003 г.г.) он был председателем правления Союза писателей Дагестана. Среди его друзей были и представители из общины горских евреев. А секретарем союза писателей Дагестана был известный писатель Хизгил Авшалумов.

Посещая древний город Дербент, Расул Гамзатов всегда останавливался в гостях у своего близкого друга поэта Сергея Изгияева, который тоже занимался переводом литературного творчества Гамзатова - но не на русский, а на горско-еврейский язык,  с теплотой вспоминал, погибшего на фронте друга - поэта Мануваха Дадашева. И всегда поддерживал и помогал его племянику писателю Михаилу Дадашеву. 

Гамзатов был веселым и жизнерадостным человеком со своеобразным юмором. Про него ходило множество анекдотов, которые он очень любил пересказывать, уверяя всех в том, что все это правда. Он с большим уважением относился ко всем народам и национальным культурам, остро воспринимал национализм в любом его проявлении, и говорил:

- Национальное дарит художнику большую радость творчества, а националистическое порождает в нем духовную узость, скупость и неуважение к другим народам. Национальное как бы распахивает перед всеми широкие ворота и, приглашая, говорит: Мы здесь, будь нашим вечным гостем! В то время как националистическое грозит кулаком и приговаривает: Мы здесь, не тронь нас, а то… Большой художник не может быть националистом, ведь культура это не дыня, чтобы резать ее на части! Истинный художник народен и национален без усилий. Он чувствует национальность, прежде всего в себе. Национальность, как вероисповедание, это личное дело каждого человека, его совести, а не основание для организации всевозможных объединений и движений. 

Скончался Расул Гамзатов 3 ноября 2003 года, похоронен рядом с любимой женой Патимат на кладбище, расположенном у подножия горы Тарки. На его могиле установлен памятник «Белым журавлям». Народный поэт улетел вместе с журавлиной стаей, которую с такой пронзительностью описывал в своем произведении:

 Настанет день, и с журавлиной стаей

 Я поплыву в такой же сизой мгле,

Из-под небес по-птичьи окликая

Всех вас, кого оставил на земле…
Глава 3.  ПО ВЕХАМ ИСТОРИИ

   ЖЕНЩИНЫ КАВКАЗА
                   Кто ты, женщина? 

Женщина, как много в этом слове...
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Женщина – мать, дочь, сестра, жена, бабушка, тетя. Женщина – основа семьи, созданная "из ребра Адама" и вкусившая вместе с ним запретный плод. Она стоит у истоков начала человечества. 
"Кто же ты, женщина? " – из века в век терзался вопросом мужчина, вглядываясь в черты своей загадочной спутницы. – Слабый пол? Отражение моей творческой фантазии?

Истинный источник вдохновения?

"Мужчина велик на земле и в веках, но каждая йота его величины выросла из женщины", - говорил американский поэт Уолт Уитмен.

 Как определить, измерить, или хотя бы обозначить вклад женщины в мировую культуру? Влияние женщины на культурный прогресс огромно. Мимоходом брошенное ею слово прорастает в поэме и порой влечет за собой начало военных действий или перемирие, воздвигает храмы, вершит новые и разрушает старые законы. Даже нечаянно оброненная ею на балу подвязка становится весомым поводом для учреждения Ордена подвязки. Начиная с колыбельной песни и кончая погребальным плачем, женщина сопровождает мужчину во всех важнейших событиях его жизни.

 Хранительница очага и культурных традиций, она стоит у истоков возникновения ремесел и земледелия, которыми в древности начала заниматься, ожидая возвращения мужчины-охотника. Инициатором создания первых поселений тоже была женщина. Забота о детях подсказала ей мысль, что надо отказаться от кочевой жизни и оставаться в хижине, у засеянного поля. Так, ведомая интуицией, женщина оказалась у истоков современной цивилизации.

 Но когда женский труд утратил свое важное общественное значение и приобрел узкий, домашний характер, тогда на долю женщины выпало стать узницей в своем доме. Особого размаха дискриминация женщины достигает в эпоху возникновения и расцвета мировых религий. Длительная социальная и моральная дискриминация привела женщин к замкнутому образу жизни в гинекеях (женская половина дома у греков), атриуме (у римлян), гареме (у арабов) и тереме (у русских). Эти узилища сформировали основные свойства характера и стиль поведения женщин. Рождение детей и их воспитание также способствовали вытеснению женщин из интеллектуальных сфер деятельности. Главными добродетелями женщины считалось именно безгласное подчинение мужчине и способность производить потомство. Но это долгое пребывание в замкнутом пространстве "частного мира" способствовало созданию особых светлых сторон нравственной сферы. Женщины обладают более интенсивной, нежели мужчины, способностью к состраданию, сопереживанию, сердечному участию, милосердию. Это объясняется не только тем, что женщина – мать и главное ее назначение – давать жизнь, но и тем, что мир женщин ограничивался миром близких и родных ей людей.

 Вопрос о том, какова собственно изначальная, первозданная женская природа, не искаженная патриархальным гнетом, таит немало загадок. Парадокс женской истории состоит в том, что женщина сама сумела обратить зло во благо, переплавив свое унижение и вынужденное смирение в душевную мягкость, деликатную гибкость поведения. У судьбы свободной женщины, которая утверждает себя сегодня, много нераскрытых возможностей. Тем не менее, высвобождаясь из оков патриархальности, женщине вряд ли стоит сбрасывать с себя традиционное покрывало нежного очарования и легкой тайны, отказываться от приобретенных в «неволе» качеств, в целом составляющих то, что называется женственностью.
          Восточная женщина.

«Ты - женщина, ты – книга между книг, ты – свернутый, запечатленный свиток», - размышляет о восточной женщине поэт В. Брюсов.

Женщины Кавказа относятся к группе восточных женщин. Отношение к женщине, говорят на Востоке, испокон веков было одним из оберегающих и скрепляющих начал жизни. Ее жизнь, здоровье и честь относились к числу священных и непререкаемых ценностей. Ударить женщину считалось (трудно в это поверить...) величайшим позором. Появление женщины среди сражающихся мужчин, особенно если она снимала платок и обнажала голову, останавливало кровопролитие. «Никакая кара, никакая месть и тем более убийство, – записывал некий путешественник в XVIII веке, – не могут быть совершены в присутствии женщины».

 Но что происходит в настоящее время? Облаченная в паранджу, она стала марионеткой в мужских руках. События, происходящие в последнее время под названием глобальный терроризм, вынес в отдельную категорию восточную женщину, которая благословляет своих детей на убийство неверующих на благо нации. Трудно поверить в то, что мать может послать своего ребенка на смерть, считая это героическим поступком и спокойно раздавать сладости после его гибели. Как говорят исламистские лидеры: от женщин мы добиваемся лишь одного, чтобы они сами стали безгласными «шахидками-героинями» и постоянно поощряли своих детей участвовать в «джихаде».

При советской власти многие женщины Кавказа получили достойное образование, живя насыщенной, полноценной жизнью, что дало им возможность воспитать высокообразованное поколение.

 То, что может вынести восточная женщина, совсем не под силу женщинам Запада. Она может быть не единственной женой своего мужа, она не имеет права на любовь, боясь быть забитой камнями за прелюбодейство и отвергнутой родными. Среди восточных женщин высокий процент униженных и малограмотных. Есть и другая группа восточных женщин, имеющих светское образование и воспитание. Для них паранджа - это отголосок прошлого. Например, женщины мусульманских общин стран СНГ, воспитанные в духе советского интернационализма, в первую очередь обеспокоены возрождением радикального ислама (ваххабизма) в регионах их проживания. Одним из таких регионов в настоящее время являются Дагестан и Азербайджан.

Существует резолюция Совета безопасности ООН №1325, которая предусматривает, что в постконфликтной ситуации и в разрешении конфликта должны участвовать женщины. Резолюция обязательна для всех государств, но этот процесс не происходит из-за традиционных установок. Северокавказский регион России, который населяют несколько десятков этнических групп, отличается сложными этнокультурными характеристиками. Нынешняя ситуация на Северном Кавказе – это результат целого комплекса разноплановых проблем: война в Чечне, возрождение радикального ислама, безработица и многое другое.

 Исходя из того, что Кавказ и Центральная Азия – страны традиционной культуры, поведение мужчин и женщин жестко регламентируются этими нормами с одной стороны, а с другой – они включены в процесс глобализации, что и приводит к противоречиям. В последние десятилетия в Москве и в городах Северокавказского региона проводятся конференции «Женщина и национальная политика», «Женщины за жизнь без войн и насилия!», «Женщины Кавказа», «Женщины за толерантность и мир» и др. Эти конференции позволяют на должном уровне поддерживать традиции внутри данных стран, а также находить пути решения межнациональных конфликтов.
      Еврейские женщины Кавказа.

[image: image28.jpg]


Недавно я была свидетелем диалога, итог которого стал темой для создания данной статьи. Мне не понравилось, как одна знакомая выразилась в отношении наших кавказских женщин:

– Почему ваши пожилые женщины такие грубые и злые? И постоянно ходят в темной одежде и в платке?

– А вам никогда не приходилось бывать в гостях в кавказских семьях? – задала я вопрос. – После посещения ваше мнение сразу же изменится. Наши женщины очень гостеприимны. А по поводу одежды. Как, по-вашему, легко ли после шестидесяти лет изменить привычный стиль одежды, сменив платье на брюки?

 В Израиле среди других еврейских общин, горско-еврейская выделяется своей самобытностью и культурой. Многих удивляют по-восточному красивое убранство наших квартир, роскошные свадьбы и многолюдные похоронные процессии. 

 Пожилые кавказские женщины – это наши матеря, бабушки и тети. Бабушки внесли весомую лепту в воспитание внуков, ведь они были верными помощницами наших родителей. Такое обращение к детям: "Гадойтура вегиром, хяляфме, балалайме!" (Мой родненький и родимый, я люблю тебя!) и многие другие ласковые слова можно услышать от бабушек.

 Если оглянуться на полвека назад, можно воссоздать картину времен их молодости. Многие из них необразованные (2-3 класса). Их рано, в 13-15 летнем возрасте, выдавали замуж. Свыше 70% из них солдатские вдовы, достойно воспитавшие в одиночку своих детей. Ведь только благодаря самоотверженности наших бабушек среди горских евреев большой процент людей с высшим образованием.

 Наши мужчины часто сетуют на то, что эмиграция дала женщинам вседозволенность и свободу, изменив их в не лучшую сторону. Но кавказские женщины оказались намного выносливее их, преодолевая все трудности миграционных перипетий. В большинстве своем многие из них защитили свои дипломы и, выучив иврит (английский), с успехом интегрировались в местное общество. Среди моих знакомых немало врачей, медсестер, учителей, социальных работников.

О жизни еврейских женщин Кавказа очень мало написано. Вот выдержки из произведений, которые мне удалось найти:

 «конецформыначалоформыВ домашнем быту женщины горские еврейки едят вместе с мужчинами, чего не принято у мусульман. А когда заходит посторонний человек, то они удаляются и едят поодаль, в своей комнате» - путешественник И.Я.Чернов.

 Из книги Х. Абрамова «Горские евреи Кубы»:
 «Горские евреи всегда старались красиво одевать своих жен и дочерей. И это не случайно, ибо закон еврейской жизни – Галаха – учит, что настоящий мужчина-еврей сам должен одеваться по мере своей возможности, детей должен одевать по своей возможности, а жену должен одевать лучше своей возможности. На исходе Субботы и в праздничные дни женщины и девушки одевались в национальные костюмы, сшитые из разноцветных с золотыми нитями парчовых тканей, и гуляли по Слободе, играя на гармошках.
 Чем же занималась добрая половина жителей Слободы – наши прекрасные, неимоверно трудолюбивые женщины? Какую работу выполняли? Ноша женщины в повседневной жизни, и даже в современной, более трудна и тяжела. В дореволюционные годы, да и после, в первые годы Советской власти, женский труд был очень тяжелым. Не было никакого образования среди женщин Слободы, кроме религиозного. Женщины занимались исключительно домохозяйством, к чему с детства их приучали. В их обязанности входило первым долгом рожать детей, аборты запрещались, да они и не знали об этом. Поэтому многие семьи были многодетными, имели 5-7, а порою и 10-14 детей.

Женщина должна была доить домашний скот и обрабатывать всю молочную продукцию. А также ухаживать и выгонять скот на пастбище. Готовить ежедневно свежий обед на всю «ораву», так как тогда ещё не было холодильников для долговременного хранения пищи. Стирать, гладить (утюгом на угле), месить и выпекать хлеб, таскать воду на своем горбу в медных и керамических кувшинах (сову) из родников (т.к. водопроводной линии еще не было). И, самое главное, заниматься воспитанием подрастающего поколения, потому что муж почти всегда был занят на работе, вернее, добыванием средств для кормления своей многочисленной семьи. Поэтому женщины рано старились, и многие из них были с согнутыми спинами...

 Надо отметить, что горские еврейки всегда были преданы мужу, они являются очень нравственными. Изменять мужу – такого практически не бывало. Недаром говорится в Торе, что богатым человеком считается не тот, который обладает кладом из золота и серебра, а тот мужчина, кто обладает хорошей женой. И недаром с раннего детства девочек воспитывали в этом духе, быть трудолюбивой, чистоплотной, скромной и преданной своему мужу. Не случайно девушек выдавали замуж с раннего возраста, с неокрепшим сознанием, чтобы можно было воспитать ее «под себя», т.е. по своим правилам, порядкам, обычаям».

 Из книги А. Рафаилова «Живой родник моего народа»:

 «На Западе считают, что горские евреи относятся к женщинам, как к людям второго сорта. Но это мнение ошибочное. Да, женщина должна быть верной женой, хорошей матерью, хранительницей национальных обычаев. Например, у восточных евреев сохранилась традиция заключать браки после сбора информации и изучения обеих сторон. При сватовстве обязательно узнают, что представляют собой дедушка и бабушка жениха и невесты».
        Выставка «Женщины Кавказа»
конецформыначалоформыПросматривая в поисковой системе Интернета материал по теме, я наткнулась на интересную статью «Планета Кавказ»конецформыначалоформы" о выставке «Женщины Кавказа». В ней достоверно описывается не только впечатление о выставке, но и взаимоотношениях России и Кавказа. Мне не довелось, к сожалению, побывать на этой интересной выставке, поэтому воспользуюсь услугами коллеги-журналистки Ольги Балла (статья приводится в сокращении):

 В феврале 2006 года, в Москве прошла необычная выставка «Женщины Кавказа в фотографиях, живописи, скульптуре, графике». Организатор - московский общественный фонд содействия развитию культуры «Мир Кавказа» при поддержке Комитета по культуре г. Москвы. В экспозиции было представлено более пятисот редких фотографий, рисунков гравюр 19 – начала 20 веков, современная фотография, живопись и скульптура. В последнее время на Кавказе появились несвойственные явления: женщины-смертницы, террористки. Возрождение ислама, в частности ваххабизма, война в Чечне принесли на Кавказ свои негативные последствия.

Лица кавказских женщин разных времен поражают удивительной, необычной красотой и какой-то вековой печатью мудрости. Как завороженные, вглядывались в них, переходя от портрета к портрету, известные деятели культуры, которые в последний день выставки пришли, чтобы принять участие в дискуссии о непростых взаимоотношениях между Россией и Кавказом. Андрей Битов, Белла Ахмадуллина, Юрий Башмет, Элина Быстрицкая, Валерий Гергиев – всех знаменитостей и не перечесть. Но объединяет их творческая и человеческая связь с Кавказом. Десятки, десятки тех, чьих имен мы не узнаем никогда. Лица из позапрошлого, из раннего прошлого века. Изредка мелькнет в подписи под портретом имя: Керимат, жена Казы Магомета, невестка Шамиля. Жена Шамхала Тарковского. В основном же под рисунками и фотографиями уже не имена – типы. Этнические, социальные...

Арчинка из Дагестана. Осетинская крестьянка-кормилица с ребенком. Молодая аварка. Гребенская казачка.

 На выставке им были выделены даже разные стены. Правая и левая стена – обитательницам традиционного мира. Передняя и задняя – тем, кто из этого мира вышли, осуществились в «большом», европейском.

Вот, дескать, два модуса человеческого существования. Вот – этнография, а вот – биография: вот прорыв из этнографии в биографию. Из хранимого поколениями – в новизну. Из медленного – в стремительное. Из вечности – во время. Из локального, экзотического – в то, что так легко (в силу привычности) принять за «общечеловеческое».

 «Общечеловеческое» – то, разумеется, чем мы живем. Что нам без перевода понятно (или кажется, будто понятно). А эти... какие-то они другие, какие-то непонятные. Чем они жили? Как жили? Голос в толпе посетителей произносит: «Инопланетянки...»

Мингрелка. Нахичеванка. Бакинские персиянки.

Женщина-личность – и женщина-стихия. Что значительнее? Что больше? Что сильнее? Можно ли сравнивать?

Тифлисские гимназистки в форменных платьях. Абхазки в народных костюмах на ковре. Шемахинская армянка в праздничной одежде.

Строгие лица необычной для наших широт красоты – древней, суровой. Никаких улыбок, никакого позирования, кокетства – словом, всего того, что кажется таким неотделимым от известного нам обычая фотографироваться. Эти - застывают. Смотрят серьезно – нынешнему, здешнему взгляду кажется: грустно? Угрюмо? Тревожно? Из глубины откуда-то смотрят... Из какой глубины? И взгляды их налиты темным, загустевшим временем. Остановившимся временем.

Талышинки из Ленкоранского уезда Бакинской губернии. Женщина из дидойского селения Кидаро в Западном Дагестане. Смотрит из своего 1911-го года, вернее, даже не смотрит: опускает глаза перед фотоаппаратом-чужаком.

Один посетитель выставки объясняет другому: да не принято у них было улыбаться чужим! К тому же, добавляет он, съемка была таким важным делом – ведь на долгие годы! – что улыбки при этом были никак не уместны. Даже неприличны.

...Азербайджанка из Баку: лицо закрыто, одни глаза. Да, но какие!

Они и в самом деле, без всяких метафор, глядя в объективы странных для них, громоздких устройств – фотоаппаратов, смотрят в вечность.

Здесь нет подробных рассказов о судьбах. Нет этнографических описаний и толкований, нет объяснений от увиденного – только небольшие подписи к фотографиям и рисункам.

Почти исключительно – лица. Есть немного скульптур, есть кавказские пейзажи. Но это, скорее, фон. Главное – лица.

«Дело здесь не в красоте» – убеждает один посетитель другого.

Да, может быть... Но в чем тогда? В судьбе? Во времени? В значительности жизни? Как бы то ни было, однако, красота – знак и свидетельство. Она – самый верный, самый, может быть, интенсивный способ почувствовать то, на что она указывает самим своим существованием. Она – как огонь, указывающий на то, что горит. Указывает – и обжигает. Что же горит этим огнем? О чем эта красота?..

...Черкешенки из Геленджика. Еврейка из Кубы. Карачаевки с коша при устье реки Кичкане-Кала.

Выставка показывает историю Кавказа и российско-кавказских отношений, воплощенную в лицах женщин – представительниц разных народов, судеб и поколений; позволяет увидеть женское лицо самой истории – истории неофициальной, сокровенной, сущностной.

И – певица Нани Брегвадзе и балерина Нина Ананиашвили. Артистка Клара Лучко и поэтесса Раиса Ахматова...

Что их всех объединяет? Происхождение? Образ жизни? Культура? Но это же все - разное, а образов жизни – множество: языков, костюмов, обычаев, даже антропологических типов.
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 «Ведь цельного Кавказа нет!» – спорит один посетитель с другим. Но не наоборот ли? Цельность-то, прежде всего и есть. Как раз она и держит всю эту разнородность вместе и делает ее узнаваемой, такой, какую ни с чем не спутаешь.

 «Кавказ» – это не кровь и не почва. Это не этнос, не нация, не культура, даже не совокупность оных. Кавказ – это мир.

На открытии выставки много говорилось о единстве России и Кавказа, забытом, утраченном, которое выставка призвана восстановить, напомнить, помочь заново пережить. Но, признаюсь, у меня было другое чувство. Чем больше я бродила по выставке и всматривалась в лица, пейзажи, предметы, тем упорнее думалось: Кавказ – огромный неведомый мир, который мы, русские, не то что потеряли, но, по существу, так до сих пор и не обрели по-настоящему. Да и можно ли обрести? Это очень значительное для нас чужое (излишне повторять, что вне темы Кавказа, вне участия многочисленных выходцев с Кавказа русская культура давно уже просто немыслима). Это – обращенное к нам иное, даже – неотторжимое от нас иное. Но это все равно иное.

Среди экспонатов работы известных мастеров прошлого: Ермакова, Барканова, Никитина, Вестли, Рауля, Луарсабова, Еремеева, князя Гагарина и других, а также работы наших современников. В 2004 году выставка проводилась в Москве в рамках Московской конференции Международного женского форума и в Ростове-на-Дону. В этом году выставка пополнилась новыми разделами: «Женщины Кавказа – наши современницы» и «Женщины Беслана». 

- Женщины традиционного мира, - говорил на открытии выставки представитель Кунсткамеры профессор Ю.И. Карпов, существуя в тени «большой» мужской культуры, не только создают свою (менее бросающуюся в глаза), они еще – и в этом их главная роль – создают мужчине «защитную оболочку». Они – исток жизни и ее защита. А грусть в их темных глазах – не знание ли о том, как эта вечная жизнь хрупка и уязвима? Не будучи творцами истории, эти женщины то, что глубже истории: ее условие, плоть, основа, почва. Они – глубинная устойчивость и непреходящая, правда, на которую опираются и в которую уходят все перемены. Может быть, их красота – об этом? Но разве это – обреченность и вечность жизни, ее хрупкое горькое чудо – не о нас? Красота кавказских женщин потому и задевает нас так сильно, что никакая она не экзотика, она – послание, адресованное и нам тоже. И общность судьбы у нас с Кавказом куда глубже, куда непреложнее, чем историческая. Она – человеческая.

ДОНА ГРАЦИЯ - ЕВРЕЙСТВО ДОРОЖЕ ТРОНА
Среди еврейских женщин послетанахического периода не так уж много громких имен. Самое известное среди них - Дона Грация. Память о ней хранят благодарные жители Тверии.…  Рука золотая, ладонь Бога, дающая евреям подняться и вновь обрести Родину.… 

 Из "Феррарского ТАНАХа" - перевод с испанского.
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 Связь времен и поколений

 В древнем городе Тверия рядом с центральным рынком возвышается многоэтажное белокаменное здание, на входе вывеска - "Дона Грация". Жители города привычно называют это здание "Амсалем" - по имени многочисленного семейства, владеющего международной туристической кампанией. Там-то и произошла удивительная история - встреча двух незаурядных людей, благодаря которой и начинается история создания музея "Дона Грация". Однажды в международную кампанию "Амсалем-турс" пожаловал известный историк Цвика Схайк. Время было тревожное, туризм в Израиле был на спаде (разгар интифады в конце 90-х годов), при приобретении билета произошла досадная ошибка, он был выписан только в один конец, вследствие чего последовали звонки, уточнения, компенсация... 
Яков Амсалем - руководитель кампании - пригласил недовольного сервисом клиента к себе в кабинет. После разрешения незначительного конфликта, Цвика Схайк спросил у него:

- Скажи, пожалуйста, Яков, отчего на здании твоего отеля красуется надпись "Дона Грация"?

- А... Красиво! - ответил Яков.

- А ты знаешь, кто она - эта женщина? - спросил историк.

- Слышал что-то, вроде как была куртизанкой.

- Хочешь, я расскажу тебе о ней? - предложил Цвика.

- Подойди, пожалуйста, к 11 часам вечера, в это время меньше звонков из-за границы, и никто не помешает нашему разговору.

Встретившись в назначенное время, Яков с Цвикой проговорили до утра.

Кто же эта женщина, чьё изображение дошло до нас через пять столетий на единственном медальоне, хранящийся в коллекции Ротшильда?
        Из жизни доны Грации

Дона Грация родилась в 1510 году в богатой еврейской семье Наси, которая из-за угроз пасть жертвой инквизиции была вынуждена принять католичество. При рождении ее нарекли испанским именем - Беатриче де Луна. О своем еврейском имени - Хана, - она узнала лишь в двенадцатилетнем возрасте.

 Жизнь «новых христиан» в те годы была чрезвычайно сложной. Их презрительно называли «марранос» (свиньи) и хотя они регулярно посещали католические соборы, в тайне продолжали соблюдать еврейские традиции. Хана рано вышла замуж, и очень рано овдовела. Мужем 18-летней Беатриче был 60-летний богатый торговец, разбогатевший на торговле пряностями - марран Франсиско Мендес (Цемах Бен-Беништа). Его брат Диего (Меир) был женат на сестре Беатриче - Брианде (Малке). Где бы ни приходилось жить этой удивительной женщине, она всегда помнила о своем многострадальном народе. Как истинная еврейка, зная о бедственном положении своих соплеменников, она оказывала им бескорыстную помощь, за что и получила прозвище в народе «дона Грация», что в переводе с латыни означает «милостивая. Под этим именем Беатриче-Хана и вошла в историю.

 Ее благотворительность проявилась в высшей степени, когда она решила купить землю для изгнанных с Пиренеев евреев. На ее деньги строились приюты для сирот и больницы. Но одно из великих деяний доны Грации на благо еврейского народа - это издание ТАНАХа в количестве 100 штук на языке ладино (язык средиземноморских евреев). До наших дней дошли всего лишь два экземпляра этого издания; один Феррарский ТАНАХ хранится в музее иудаизма в Нью-Йорке, другой, факсимиле, - в Иерусалиме.

 Дона Грация является образцом и примером настоящей бизнесвумен шестнадцатого века. Она была настолько богата, что могла приобрести целое государство, и считалась намного богаче некоторых императоров тех времен. Огромный флот, банки и торговля приносили большие доходы семейству Мендес, что не могло не обратить внимания власть имущих. Например, император Карл Пятый, мечтавший заполучить богатство молодых вдовушек, предлагает склонить Беатриче-Хану к выгодному для себя браку с членом испанской королевской фамилии. Но ей пришлось пойти на некоторые уловки, чтобы отказаться от этого предложения. 
Под видом приготовления к свадьбе, она вместе с сестрой и дочерью уезжают в Венецию с намерением быть подальше от королевского двора. Но и в Венеции они не смогли жить спокойно. Дело в том, что брат Франсиско Диего, умирая, составил странное завещание. С целью сохранения громадных средств, все состояние завещалось Беатриче. Но, подогреваемая сплетнями недоброжелателей, не отличавшаяся особым умом младшая сестра Ханы, Брианда, доносит на старшую о ее тайном еврействе, что привело их обеих к заточению. Через своего племянника Йосефа, Бетриче просит защиты у султана Оттоманской империи Сулеймана Великолепного.

 Сын покойного брата доны Грации - Йосеф был не только близким другом сына султана, но и его экономическим советником. Оказывая ему неоценимые услуги, дон Йосеф и сам пользовался множественными благами в устройстве своих торговых дел. Йосеф a-Наси был наместником султана Селима второго в Валахии и на Кипре. Султан Селим подарил ему остров Наксос вблизи Кипра и присвоил титул герцога Наксоского. В те годы османские власти отрыли врата Стамбула для евреев, изгнанных из Испании, где их преследовала инквизиция. Благодаря этому во второй половине шестнадцатого века начинается возрождение старых и образование новых религиозных образовательных и культурных еврейских центров в странах Восточного Средиземноморья.
Возрождение Тверии

 Дона Грация выкупила Тверию у турецкого султана, чтобы основать в этом городе новый дом еврейского народа. На ее средства в 1565 году город был обустроен. Несмотря на сопротивление местных христиан и мусульман, город удалось обнести крепостной стеной. Но, неизвестно, намеревались ли донна Грация и дон Йосеф учредить в Эрец-Исраэль еврейское государство, чтобы создать там убежище для испанских изгнанников, или их цель ограничивалась организацией нового центра прибыльного производства шерстяных и шелковых тканей.

 Обустроенная Тверия стала привлекать евреев из ближних и дальних мест - от Цфата до Йемена. Она превратилась в процветающий еврейский город и важный центр изучения Торы. Смерть султана Селима (1574), друга и покровителя Йосефа а-Наси, положила конец плану превращения Тверии в главный религиозно-общественный центр Эрец-Исраэль. Йосеф скончался спустя пять лет после смерти султана. Его соперник, маран Шломо Ибн Яиш, достигший высокого положения при дворе султана Мурада Третьего, оказывал большое влияние на внешнюю политику Турции. За что и получил от султана в аренду этот город и послал туда наместником своего сына Яакова, который в свою очередь, преобразил город, построив в нем много современных зданий.
           Из истории семьи Амсалем

 История семьи Амсалем непосредственно связана с историей Тверии. В конце восемнадцатого века, по пути из Дамаска в Стамбул, молодой купец Яаков Амсалем (предок нынешнего хозяина компании) решил провести шаббат и остановиться на ночлег в Тверии. Но тогда в этом городе проживало очень мало евреев, и ему посоветовали обратиться к раву Хаиму Абулафия. Тот принял его с почестями и на исходе субботы, прощаясь с молодым человеком, предложил:

- Ты благочестивый еврей, и я хочу предложить тебе в жены красавицу - 13-летнюю девушку. Езжай по своим делам в Турцию, а по возращению в Дамаск попроси благословения отца на этот брак.

 Спустя некоторое время молодой купец из Дамаска приехал в Тверию, и остался здесь жить. Семья Амсалем - одна из самых состоятельных в Израиле. У основателя компании «Амсалем-турс», Аарона Амсалема, четверо детей, которые являются совладельцами двух гостиниц в городе и международной туристической компании. На средства этой семьи и содержится музей «Дом Доны Грации», где в настоящее время ведутся исследования жизни и деятельности этой удивительной женщины.
             Экскурсия по музею «Дона Грация»

 Входя в вестибюль здания, попадаешь как бы в иной мир - в живой музей и дом истории, где благодаря обстановке и гиду, можно совершить занимательное путешествие в прошлое и соприкоснуться с жизнью доны Грации и стилем Ренессанса. Полы в музее застелены разноцветными коврами, стены выкрашены в нежно-кремовый цвет, на крутой лестнице - деревянная резная решетка, на стенах - картины. На втором этаже размещена великолепная выставка кукол, выполненная известной художницей Гилей Яфман и ее помощницей Марией Гуревич, блестящими знатоками исторического костюма. В изящно освещенных витринах представлены этапы жизни удивительной женщины, вошедшей в историю еврейского народа добрыми делами и своей уникальностью.

 Каждая из витрин создана по сюжетам из разных периодов жизни Ханы-Беатриче. Вот сцена, где восседает королевская чета Испании - Фердинанд и Изабелла. Это они издали указ, предписывающий всем евреям, живущим в Испании, в течение полугода принять христианство или покинуть пределы государства. Происходит это в период "золотого" испанского века, когда евреи занимали высокие государственные посты, вели торговые дела, развивали в стране науку, ремёсла и искусство. Мы переходим к следующим экспонатам. Вот сцена тайного бракосочетания Беатриче и Франсиско, где над головой молодоженов накинут «талес». Среди присутствующих на свадьбе видна фигура раввина. Завершая экскурсию по музею, я остановилась у витрины, где в центре сидит кукла, одетая в красивое бархатное платье, вышитое цветными камнями и жемчугами. Вглядываясь в ее лицо, я представила себе женщину с задумчивыми глазами.
             Вместе с туристами

 Убранство стильных помещений дома удачно дополняет рассказ гида. Дом «Дона Грация» принимает гостей, сопровождая костюмированными представлениями с элементами «comedia del arte». К услугам туристов зал «Венеция», гостиная «Феррара», камерный театр с малой сценой, кинозал «Лиссабон», ресторан «Ренессанс», кафе «Кушта» (так называли Стамбул в те далекие времена), небольшая сцена, на которой выступают музыканты и актеры.

 К зданию подъезжают туристические автобусы, и туристов, входящих в вестибюль, встречает не только желанная прохлада: они сразу же «погружаются» в обстановку дворцовой жизни. Под высокими сводами вестибюля звучит старинная музыка из произведений Каччини, Альбиноне, Скарлатти, Генделя, Бокенини. Официанты и экскурсоводы, облаченные в костюмы шестнадцатого века, предлагают гостям в турецкой кофейне шербет и кофе. Неспешно беседуя и слушая рассказ гида, они приветливо улыбаются девушкам-солдаткам, в одно мгновение сбросившим с хрупких плеч тяжеленные рюкзаки и автоматы и превратившихся в роскошных венецианок, позирующих перед фотокамерами на фоне вишневого бархатного занавеса. Прервав затянувшуюся лекцию по истории, гости хохочут при виде ворвавшегося в зал «Лиссабон» 12-летнего Даниэля Амсалема. Одетый в чопорный испанский костюм, он бьет в бубен и кричит смешавая иврит и староитальянский языки: «Баста! Все на пьяцца Сан-Марко!»

 Все устремляются к сцене, на которой переодетые служащие кампании разыгрывают сцену-буфф из венецианской жизни. В смуглом лице родившегося в Марокко тверианца угадывается гордый характер испанского тореро. В зале «Венеция», перебирая струны золотой арфы, играет Вероника. Отобедав в зале «Ренессанс», гости отправляются к горячим источникам «Хамей Тверия», а ближе к вечеру, отдохнув в уютных номерах гостиницы «Дона Грация» спускаются к вечернему чаю. Мелькают браслеты и тяжелые монисты, на паркете звезда турецкой кофейни «Кушта» - восточная красавица Анат - кружит под чеканные звуки тарбуки. А в тишине гостиной «Феррара» - молчаливый шахматный турнир.

 Необычно смотрятся у бара рослые светловолосые туристы - норвежцы, облаченные в костюм «дона Жуана» (Жуан Мигуес - христианское имя Йосефа а-Наси). Они сидят у стойки бара и потягивают португальский портвейн. Затем самые неугомонные туристы отправляются на ночную прогулку на корабле - любоваться озером Кинерет и луной. К полуночи жизнь дома затихает, но дух великой женщины спустя 500 лет снова парит над городом. А дом «Дона Грация» во славу благородной Ханы Наси, созданный достойными потомками в лице семьи Амсалем, украшает корону двухтысячелетней Тверии. С высоты небес дух прекрасной и сильной женщины посылает милость свою, благословляя и охраняя этот древний город! Выражаю благодарность за предоставленные материалы руководителю музея «Дона Грация» историку Цвике Схайку и сотруднице музея Ларисе Шиллер.

КАК МНОГОЛИК НАШ МАЛЕНЬКИЙ ИЗРАИЛЬ!
 «Каждого, кто прошел четыре локтя по земле Израиля, ожидает будущий мир…»
Так сотни лет тому назад говорили еврейские мудрецы.

«За жизнь, в будущем году в Иерусалиме!» - Так говорили испокон веков наши отцы и деды, поднимая бокалы, за праздничным столом наши отцы и деды. 

 Почему о маленьком Израиле так много говорят? Почему во все времена, именно эта земля привлекала к себе внимание? 
О ней писали, мечтали, думали. В мире немного стран с таким разнообразием природы, таким богатством истории и неисчерпаемыми запасами интересного. Где еще есть море, в котором невозможно утонуть, уникальный источник целебных солей, море, лежащее на 400 метров ниже уровня мирового океана, – недаром его называют дном мира! Красота озера Кинерет – легендарного моря Галилейского, пляжи израильского Средиземноморья, причудливые скалы и каньоны пустыни Негев привлекают туристов со всех уголков мира.

 Но Израиль – не просто экзотическая страна. Это родина трех мировых религий и средоточие их святынь. Это библейская Земля Обетованная, Святая Земля иудаизма, христианства и ислама, она всегда манила и волновала сердца верующих, даже во времена запустения. В наши дни она расцвела, возрожденная любовью и трудом народа, вернувшегося на родину после долгих веков изгнания. 
Кого только не встретишь на улицах нашей новой родины, и особенно в центральных городах Тель-Авиве и Иерусалиме. Нигде на свете не встретишь такой разноликой толпы, как у нас в Израиле. И узкоглазые тайванцы и черные «куши» (негры и эфиопы), румыны, болгары, и наши бывшие соотечественники из стран СНГ. Здесь же выходцы из Африканских стран: Марокко, Туниса, Йемена, а также с мусульманских стран – Египта, Ирана, Ирака, Турции и Средней Азии. Из европейских стран - Италии, Испании, Франции, Англии, Германии, Венгрии и т.д. И плюс ко всему туристы со всего мира. 

 Маленькая страна, живущая под лозунгом: Евреи всех стран, соединяйтесь! Где ещё так свободно могут жить евреи? В какой ещё стране мира можно свободно ходить с «кипой» на голове и в религиозной еврейской одежде?

 Не зря туристы восхищаются красотой израильских девушек. Синеокая красавица с темной, цвета загара кожей, еврейка, предки которой объединились в одну семью, под названием израильтяне. А какую разнообразную одежду можно увидеть в толпе израильтян – индийское сари, эфиопские балахоны, негритянские робы; хасидская религиозная одежда и плюс ко всему черезчур открытый молодежный стиль. Несмотря на нескончаемый террор, жизнь в окружении вечных врагов - народ Израиля умеет жить, веселиться и отдыхать назло всем нашим врагам! 
Население Израиля в настоящее время достигло 7 миллионов человек. Официальными языками являются иврит и арабский. Каждый шестой гражданин Израиля говорит на русском, а на улицах можно услышать английский, испанский, венгерский и многие другие языки. На протяжении всего времени, когда евреи находились в изгнании (галуте), они никогда не оставляли надежду. Народ всегда старался забыть о том страшном, что уже произошло, и каждый раз начинал все заново. Несмотря на то, что мы живем в самом «горячем» регионе мира, на Ближнем Востоке, туризм по-прежнему является одной из главных и ведущих отраслей Израиля. 

 И кто хотя бы раз побывал в гостях на Святой Земле, непременно мечтает попасть сюда снова и снова. В страну, которая сочетает в себе концентрацию истории, традиций и культуру разных народов мира.

МУЗЕЙ «ОЧАГ» - ЖИВАЯ ПАМЯТЬ ИСТОРИИ
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 «Тронут до глубины души энтузиазмом и творческой инициативой членов клуба «Очаг», благородных и высокоинтеллигентных женщин, возрождающих древние культурные традиции горских евреев. Ваш клуб пронизан древней исторической поэзией народа, в вас светится неисчерпаемый источник добра и света. Знакомство и общение с вами вдохновила и меня, утвердили в мысли, что если жива память истории – народ счастлив, народ непобедим. Вы счастливые люди, потому что в ваших глазах отражаются искры культуры, вехи истории и любовь веков. Удачи и творчества, любви и свободных помыслов. Главное – вы талантливы любовью к истории» 
 член Союза писателей и журналистов России Фэхретдин Орудж.

 Есть в Дагестанском городе Дербенте улица, названная в честь революционера Уллубия Буйнакского. Ещё совсем недавно, лет 20-30 тому назад эта улица была сплошь заселена горскими евреями. Чуть выше средней школы №11 и бывшего кинотеатра «Юбилейный» располагается музей горских евреев «Очаг». Руководит им Ирина Хаимовна Михайлова, по профессии врач, по призванию журналист-историк. 
Первое, что бросается в глаза, когда заходишь в музей – это обилие стариной кухонной утвари и стендов, посвященных разным темам. Слева у входа колыбелька - гуфэре, рядом подвесная люлька, на стене разноцветные шали и платки: мендиль (маленькая косынка, завязывается выше лба), дуьгъуьр (шелковая шаль с бахромой), келегьи (платок из натурального шелка без бахромы), чутгьу (кисуй рош) – женский головной убор для волос. Справа медные кувшины для воды (сову), а в углу книжный шкаф, где преобладают книги горско-еврейских писателей и религиозные фолианты в старинном переплете. - Когда к нам, в музей приходят в гости мужчины, - рассказывает Ирина, - они сразу же меняются в лице, при виде у входа люльки-гуфэре. В их радостных глазах появляется что-то детское.
 История создания музея берет свое начало с 2004 года. В тот год в Дербенте был организован летний еврейский лагерь «Золотые пески». Несколько женщин, работающих в этом лагере, решили после летнего сезона продолжить общение и создать женский клуб. Спустя некоторое время пришло и решение о создании музея горских евреев, названного теплым, домашним словом «Очаг». Музей создан на энтузиазме женщин, искренне желающих сохранить и передать потомкам культуру и замечательные традиции своего народа. Активисты женского клуба ходили по домам и собирали старинные вещи, фотографии, книги, национальную одежду и домашнюю утварь. Некоторые экспонатыприходилось покупать за собственные деньги. 

 Есть в музее гостевая книга, в ней оставили свои пожелания и высказывания почетные гости: Инна Моторная – региональный представитель международной женской организации «Проект Кешер», Тамара Османова–председатель Дербентского центра социально-психологической реабилитации и культуры мира, Светлана Гамзатова – помощник депутата Госдумы, Ажайбике Алиева – преподаватель ДГУ, Гюльнара Ахмедова – преподаватель ДПГИ и др. Вот перечень стендов, украшающих стены музея: «Мы помним», «Наши предки», «Чтобы помнили», «Еврейские колхозы», «Очаг», «Живые родники», «Ими гордится наш народ», «История татско-еврейского театра и газеты», «Мазаль Тов» - поздравления с радостными событиями. На них знакомые лица дербентцев, прославившее и наш город, и горско-еврейский народ своими трудовыми и ратными подвигами: раби Яков бен Ицхак, Семен Ильдатов, Шатиель Абрамов, Гюльбоор Давыдова, Абрам Авдалимов и др. Черно-белые и цветные фотографии, с описанием биографии колхозников, героев войны и социалистического труда, долгожителей, работников культуры и просвещения.

 Помимо стендов на стене красуются несколько дипломов за участие в проектах: «Женщины Кавказа», «Толерантность и пропаганда идей интернационализма», «Дочки - матери», «Женщины против наркомании» и др. 
- К нам часто обращаются с просьбой о предоставлении литературы и экспонатов из музея, - продолжает беседу Ирина. – Например, школьница из Махачкалы Гюльверт Худадатова брала из музея книги для сочинения на тему «Горские евреи: история, быт, культура, традиции». Семиклассники (классный руководитель Ольга Аврумовна Юхананова) изображали в школе еврейскую свадьбу, ставили «Хупу» (регистрация брака), там была и «Ктуба» (брачный договор), раздавали сладости. Рассказывали о евреях и танцевали еврейские танцы. Немного позже в средней школе №1 г. Дербента был проведен татский майдан. Мы помогли им в организации, предоставив материалы и экспонаты, ходили на концерт, чтобы поддержать выступление детей. Кстати, дети были разных национальностей. В прошлом году мы были приглашены на празднование 150-летия г. Махачкалы, там участвовали представители всех народностей Дагестана. Мы представляли общину горских евреев, возили туда часть наших экспонатов и стенды. Пользуясь случаем, хотелось бы обратиться к читателям, по возможности присылайте, пожалуйста, в наш музей старинные документы и фотографии. Электронный адрес музея: ochag63@rambler.ru
 Память – она как вестница истории, переносит нас в прошлое. И глядя на экспонаты музея, невольно окунаешься в воспоминания детства. До боли знакомая улица, где прошло детство, здесь каждый дом и каждый камушек знаком. Помню по фамилиям все семьи нашего квартала: Юсуфовы, Фараджевы, Семеновы, Нуваховы, Тивьяевы, Соломоновы, Уриловы и др. На этой улице мы играли в классики, резинки, прятки и чехарду. Вся посуда, собранная в музее «Очаг», была обиходной в те годы это: хюьм (кувшин), тас (таз), сирку (деревянная ступка), тиен (чугунок), десте-гьвенг (бронзовая ступка), жом (пиала), пейлешур (емкость для мытья стаканов), бодье (миска), гъэжгьу (медная кастрюля), пиченке (бочонок для вина), дастар (каменная ручная мельница, гiрдовиж (сито), чанах (деревянный плоский таз для меры для пшеницы 5 кг), тешд (большой медный таз), тэфд (бубен), пилетей-нефти (керосинка), зембиль (плетеная корзина) и т.д.

 Несмотря на тесноту и сырость подвального помещения (в нем нет ни вентиляции, ни окон) каждая вещичка имеет свое место и отмечена названием на горско-еврейском языке. В дальнем углу этажерка предметов быта, а на полу большие глиняные кувшины для воды. Старинные весы, часы, каменные круги для перетирания зерна, плетенная большая сумка, льняной чехол для зерна, сундуки, одежда, кожаные лапти и др. экспонаты. На маленьком столике размещены старинная фарфоровая посуда, рядом курительная трубка.
- Это знаменитая курительная трубка заслуженного артиста Дагестана Абрама Авдалимова, её нам передала его супруга, - демонстрирует Ирина Михайлова, - а вот маленькая железная мезуза, мешочки для Торы, цицита и тфилинов из кожи. Всё это нам передали эмигрировавшие дербентцы. К сожалению, работа клуба все-таки держится только на одном энтузиазме наших женщин-активисток, это Ирина Фараджева, Екатерина Мишиева, Хана Рабаева, Лидия Марадахаева, Галина Юхананова и др. Часто приходит к нам супруга раби Овадия Исакова Хая-Мирьям, она читает лекции по еврейским традициям. К сожалению, по настоящее время нам не удалось найти ни частных лиц, ни один фонд, которые оказали бы постоянную финансовую поддержку музею. А жаль, что нам не удастся сохранить, всё, что мы смогли собрать. От сырости многие экспонаты портятся. И куда всё это девать, когда скоро будет нечем платить за аренду помещения?

 Действительно, куда? А ведь именно в этом музее находятся чисто горско-еврейские экспонаты, которых нет ни в одном музее мира. Сравнивая медную посуду в музее «Очаг» и знаменитой крепости «Нарын-кала» я сделала вывод, что они имеют некоторое различие. Та посуда, что располагается в музее крепости, с красивой росписью и орнаментом, а наша выглядит очень просто,  без каких-либо украшений. Даже старинная одежда не такая яркая, как там, что говорит о скромном, а может и бедственном положении горских евреев столетия назад. Каждое воскресенье активисты женского клуба собираются вместе. 

 С четырех до восьми часов вечера в музее горит свет, и в непринужденной обстановке устраиваются чаепития, а порой проходят лекции на различные темы. Часто в клуб – музей приходят гости: корреспонденты республиканских и городских газет, творческие люди, бывшие дербентцы, и с восхищением любуются всем тем, что с любовью смогли собрать женщины, чтобы сохранить для потомков нашу культуру и историю.

ДВЕ РОДИНЫ ЕСТЬ У МЕНЯ
Самый богатый я,
Две Родины у меня.
Рос в Азербайджане,
К Сиону любовь храня.
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Шамиль Якубов 

12 апреля 2007 г. в Израиле был торжественно открыт первый Учредительный Съезд Международной Ассоциации «Израиль-Азербайджан» (АЗИЗ) в Тель-Авиве.
У каждого иммигранта, несмотря на годы проживания на новой Родине, остались ностальгические воспоминания о стране исхода. О стране, в которой мы родились, учились, работали и прожили лучшие годы жизни. Там остались наши друзья, коллеги, соседи, родные места и родные могилы. И, наверное, поэтому в Израиле созданы немало землячеств и общин, которые объединяют людей по духу, позволяя им сохранить связь c бывшей Родиной. 
 Украшением вечера были выставленные в холле и в самом зале экспозиция "Кавказский быт" и картины члена Союза писателей и художников Израиля Фриды Юсуфовой; член Союза художников Израиля Григория Эпельбаум. А также работы художников Григория Фирера, Эмиля Гаврилова и Чинара Башир-Заде. Розалия Моисеева украсила зал сказочной флористикой.

 Ведущая мероприятия, редактор и ведущая радио «Коль-Исраэль-Рэка» Виктория Долинская объявила об открытии съезда и пригласила в президиум Совет Старейшин "АзИз": Мирона Феля, Михаила Агарунова, Рабая Хананаева, Савелия Переца, Азера Зейналлы и Бахтияра Якубова, затем поочередно представила выступающих почетных гостей и делегатов. С приветственной речью на съезде выступили: 

- председатель Государственного комитета Азербайджанской республики по работе с диаспорой Назим Ибрагимов; 

- вице-президент правительства Израиля, министр по делам стратегического планирования, депутат Кнессета Авигдор Либерман; 

- министр транспорта, депутат Кнессета Шауль Мофаз;

- министр туризма, депутат Кнессета Ицхак Аронович; 

- председатель Межпарламентской группы "АзИз", депутат парламента (Милли-меджлиса) Азербайджана Евда Абрамов; 

- вице-президент Всемирного Конгресса горских евреев Матвей Елизаров;

- руководитель национального фонда социальных и стратегических исследований Турции Мехмет Аккан Сувер.

 В своей речи выступающие отметили то, что наши страны связывают не только дружеские отношения, но и "кровные" связи. Высокая толерантность азербайджанского народа всегда способствовала успешной интеграции и адаптации евреев во все сферы жизни Азербайджана, эта страна, в которой нет, и никогда не было антисемитизма и расовой дискриминации. Во время Второй Мировой войны Азербайджан открыл свои "двери" тысячам семей эвакуированных.

 В своей практической деятельности Объединение предусматривает постоянное сотрудничество с государственными и общественными организациями государства Израиль и Республики Азербайджан, прежде всего с Межпарламентской комиссией Израиль – Азербайджан и Государственным комитетом по делам диаспоры. Затем выступили члены   оргкомитета, они говорили о целях и задачах Ассоциации, о своем одобрении и поправках устава. Международная Ассоциация «АЗИЗ» - общественная организация, 

Основные сферы и приоритетные направления работы будут осуществлять комиссии: организационная, социальная, по культурному наследию, образованию, науке, спорту, пресс-служба и др. Депутат Кнессета Иосиф Шагал, после единогласного избрания его Президентом Ассоциации, выразил благодарность представителям из Азербайджана и России за помощь в организации и проведении съезда: 

- Президенту благотворительного Фонда "СТМЭГИ", вице-президенту Всемирного конгресса горских евреев Герману Захарьяеву (Россия);

- Общественному деятелю и предпринимателю Юрию Илиеву (Азербайджан); 

- Общественному деятелю и предпринимателю Арзу Юсуфову (Россия). 

 Затем он провел рабочую программу по выборам вице-президентов и руководителей органов Ассоциации "АЗИЗ". Согласно уставу были избраны четыре вице-президента: 

· Вице-президентом Северного региона избран депутат муниципалитета г.Акко, руководитель общественной организации "Наша Надежда" (Тикватейну) Нехемия Михаэли;

· Вице-президентом Центрального региона общественный деятель Алекс Шапиро (Ришон – ле-Цион);

· Вице-президентом Южного округа бывший редактор Азербайджанского телевидения и гл.редактор киностудии "Азербайджан-фильм", лауреат Государственной премии Азербайджана Нина Яровая (Беер-Шева). 

· Вице-президентом ответственным за специальные проекты, депутат муниципалитета г.Кирьят-Ям Адам Амилов. 

 По окончанию съезда был дан концерт силами мастеров искусств Азербайджана и прозвучали гимны Израиля и Азербайджана. Мне удалось поговорить с представителями общины горских евреев, присутствовавших на съезде. О работе съезда рассказал профессор Михаил Яковлевич Агарунов:
- Сегодня знаменательная дата в истории дружественных взаимоотношений наших государств. Многие выходцы из Азербайджана, репатриировавшие в Израиль, давно ожидали этого дня. Мы, проживая в Израиле, конечно же, кое-что уже приобрели здесь. Это наш плюс. Но мы хорошо понимаем, что можем и потерять многое из того, что имели в стране исхода, из того духовного и культурного наследия, которое оставили нам наши предки. Например, удивительную, ярко выраженную религиозную и этническую терпимость - толерантность. Это ценность азербайджанской земли, где проживали свыше 140 народностей. Мы не должны потерять и много других замечательных традиций, например, глубоко заложенное в наших народах почтение к старшим и богатейшее наследие азербайджанских классиков. Одна из главных задач нашей организации - сохранение этих ценностей, сделать все, чтобы в стенах нашей Ассоциации наши люди могли получить духовную пищу для себя и для своих детей, сохранить в себе все лучшее, что оставили нам наши предки. 

 Общественный деятель, ветеран труда, политик, в течение тридцати лет занимавший пост второго секретаря Огузского (Варташен) горкома партии Рабай Хананаев:

- Меня пригласили в Президиум Ассоциации «АЗИЗ» как члена Совета Старейшин и аксакала. На создание Международной Ассоциации «Израиль-Азербайджан», я смотрю как на мост дружбы между нашими странами. В отличие от других народностей Азербайджана, горские евреи во многом схожи с азербайджанцами, ведь наши предки на протяжении тысячелетий проживали там; мы там родились, выросли, получили образование, работали и не чувствовали дискриминации. 

Председатель общественной организации "Наша Надежда", депутат муниципалитета г. Акко Нехемия Михаэли:

- Я репатриировался в Израиль 17 лет тому назад, на протяжении этого времени были созданы на местах, в разных городах Израиля всевозможные землячества или общины «Азербайджан-Израиль», но объединенной структуры, к сожалению, до сих пор не было. И только благодаря депутату Кнессета Иосифу Шагалу была создана мощная структура, которая смогла объединить эти организации. Когда я узнал, что И.Шагал встал во главе Ассоциации, то с радостью вопринял и поддержал идею создания такой структуры «АЗИЗ». По просьбе Иосифа Шагала 25 марта я провел подготовительное региональное собрание Учредительного съезда Ассоциации. После которого начал организационную работу по подготовке списка делегатов съезда. С северного региона Израиля на первый съезд прибыли 150 делегатов из 15 городов. Азербайджан - это страна, которая на протяжении многих веков была Родиной для евреев. Живя бок о бок с азербайджанцами, мы впитали в себя их историю и культуру. Мы благодарны им за то, что они позволили нашему еврейскому народу свободно жить и работать в этой гостеприимной замечательной стране. 

Делегат съезда, руководитель отдела трудоустройства г.Кирьят-Яма Эмиль Гаврилов:

- Ко мне на работу часто приходят репатрианты, выходцы из Азербайджана и просят решить некоторые вопросы, связанные со страной исхода. И я очень рад, что наконец-таки стало реальностью создание Ассоциации «АзИз», и это действительно давно надо было организовать для того, чтобы наладить дипломатические отношения между нашими странами, ведь на её основе могут быть созданы экономические и культурные связи. Сегодняшний форум является весомым толчком для сближения наших стран. Несмотря на то, что Азербайджан является мусульманской страной и лояльно относится к Ирану, но я думаю, это нисколько не повлияет на отношение к Израилю, ведь наш еврейский народ хочет дружить и с Ираном, и с другими арабскими странами!

Известный общественный деятель, член Союза писателей и художников Израиля, автор проекта "Культура и наследие" (Тарбут вэ морэшэт) - Фрида Юсуфова:

- Конечно же, хочется надеяться, что первый Съезд Международной Ассоциации "Израиль-Азербайджан" принесет свои плоды во благо наших дружественных и братских народов, поможет решить многие сложные задачи и устранить многие проблемы выходцев из Азербайджана.

Вице-президент Всемирного Конгресса горских евреев Матвей Елизаров:
- Этого дня мы ждали давно. Более четырех лет ведутся разговоры об организации Международной Ассоциации «Израиль-Азербайджан», и наконец-таки это свершилось. Я очень рад, что плодотворно и успешно прошел съезд, и были сформированы различные руководящие органы. Мне приятно, что именно здесь в Тель-Авиве проходил первый Всемирный Конгресс ГЕ и что сегодня нам удалось собрать членов Президиума Конгресса и призвать их к организации второго съезда ВКГЕ, который должен состоятся в г.Баку в 2007 году. И мы очень надеемся, что это свершится и нам удастся избрать достойного президента Конгресса и продолжить работу, которую начал безвременно ушедший Заур Гилалов. На заседании президиума мы обсудили вопрос о присвоении «фонду сохранения культурного наследия ГЕ» имени Заура Гилалова. Думаю, что данное решение поддержат все делегаты съезда. Так же были затронуты и многие другие вопросы, и в частности о совместной работе ВКГЕ и «АЗИЗ». И пользуясь случаем, ещё раз хочу пожелать успехов и плодотворной работы Международной Ассоциации и всем моим землякам! 
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Из послания Президента благотворительного фонда «СТМЭГИ» Германа Захарьяева:

- Международная Ассоциация «АЗИЗ» должна органично вписаться в государственные и общественные структуры двух государств, послужить серьезным импульсом для дальнейшего развития диаспоры и репатриантов, проживающих в Израиле. В стране проживают более 70 тысяч выходцев из Азербайджана, среди них европейские и горские евреи, азербайджанцы, русские, талыши и др. Среди них есть много образованных и деловых людей, политические деятели, например президент Ассоциации депутат Кнессета Иосиф Шагал. В Израиле нет посольства Азербайджана, и все надеются, что новая организация поможет решить многие вопросы, связанные с представительскими функциями. Наша Ассоциация будет способствовать дальнейшему развитию дружеских отношений между Израилем и Азербайджаном, решению актуальных проблем с помощью народной дипломатии. В настоящее время ведется большая работа по разработке целевых программ, направленных на сохранение национальных традиций, поддержку имиджа выходцев с Кавказа, молодежных и спортивных проектов. Большое значение представляет развитие деловых и научных контактов между двумя странами.

Выражаю особую благодарность Михаилу Агарунову, Льву Спиваку и Фриде Юсуфовой за предоставленные материалы к статье. 

ДЕРБЕНТСКАЯ ГАЗЕТА «ВАТАН»
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«Где бы ни жили я и мои дети – мысль о Дербенте никогда не покидает нас. Дербент – наш родной город. Наша малая Родина. А самое главное – мы никогда не забываем, что по национальности мы - горские евреи. И гордимся этим. До слез тронуло меня выражение: «Единственная в мире газета на татском и русском языках». Во имя того, чтобы не исчезали наша культура, литература и язык, мы обязаны выписывать газету «Ватан». Тем более, что она включена в каталог «Почта России». Честь и хвала тем, кто добился этого! Это великое событие. Спасибо всем вам за ваш нелегкий труд, за ваш оптимизм, за вашу верность и любовь к своему народу. За то, что вы преодолеваете трудности на своем пути во имя сохранения языка и культуры моего малочисленного народа. Вы совершаете ежедневно героический поступок. Наш язык, наша культура – имеют право на существование. «Гьисди зуьун гьсди хэлгъ. Нисди зугьун – хэлгъиш нисди» 

из письма в редакцию Мины Шамаевны Шалумовой.
 В центре Дербента на улице Ленина 37\2 располагается редакция газеты на татско-еврейском языке «Ватан» («Родина»). У меня в руках небольшого формата газета с черно-белым шрифтом, на первых трех страницах – статьи на родном языке, в центре – программа телевидения, а 6, 7 и 8 на русском. Еженедельный тираж 1500 экземпляров, «Ватан» имеет тысячу постоянных подписчиков. Среди читателей люди разных национальностей. Коллектив редакции составляет:

* главный редактор Виктор Михайлов; 

* зав.отделом Михаил Гаврилов;

* редактор Мая Борухова (Мататова);

* ответственный секретарь Александр Рабаев;

* корректор Виктория Екавьян;

* секретарь Зубейда Закерьяева и бухгалтер Елизавета Агасиева;

* корреспонденты: Фэхрэддин Орудж, Марк Осипов, Екатерина Мишиева, Хаят Хаимова, Ганна Мурадова, Хана Рафаэль. 

 Газета «Ватан» дорога мне тем, что в ней, со дня основания работал мой отец – известный журналист Александр Рафаилов. В своих статьях он писал о лучших представителях нашего народа, ветеранах войны и труда. В настоящее время в ней публикуются и мои статьи. Каждый раз, получая газету из Дербента, я просматриваю первые три страницы и сожалею о том, что не могу прочесть написанное на горско-еврейском языке. Наше поколение выросло на советской культуре, и, увы, в те годы в школах не было уроков родного языка. На слуху лишь несколько десятков слов, которые в детстве слышали от родителей, бабушек и дедушек. Прочитывая знакомые слова, невольно окунаешься в атмосферу того времени, когда были живы наши предки, в совершенстве знавшие горско-еврейский язык. 
Во время посещения Дербента летом 2008 года мне удалось побывать в гостях в редакции «Ватана». Коллектив газеты – сплоченный и дружный, каждый из корреспондентов уникален по-своему, ведь приходится писать статьи не только на русском, но и на татско-еврейском языке. Здесь порой «кипят» страсти при обсуждении той или иной статьи. Частыми гостями редакции являются не только дербентцы, но и гости, бывшие наши земляки, живущие в настоящее время живушие в разных городах России, и за рубежом.

 В 90-х гг. из-за массовой иммиграции, из Дербента выехало 80 % горских евреев. В настоящее время община горских евреев насчитывает приблизительно четыре тысячи человек, но, несмотря на малочисленность народа газета продолжает успешно функционировать. После репатриации гл.редактора газеты Михаила Гаврилова, в Израиль в разное время редакторами были Садык Рабаев, Мержо Осипова, Эдэсо Изгияева. В мае 2005 года главным редактором газеты назначен Виктор Михайлов, с приходом которого облик редакции в корне изменился. Сделан капитальный ремонт, приобретено несколько компьютеров, что облегчило работу сотрудников. Хотя ощущается отсутствие необходимого оборудования для журналистов - диктофоны и фотоаппараты. Но, несмотря на это, каждый из них профессионально подготавливает статьи к печати. 

 Как внештатный корреспондент газеты, каждый раз, приезжая в родной город, я обязательно захожу к своим коллегам в редакцию, которая расположена на углу улицы имени Ленина, напротив средней школы №8. Этот район когда-то был очень оживленным и считался центром города. Как и все улицы Дербента, участок около редакции пока, к сожалению, не отремонтирован, асфальт до того поистерся, что видны отшлифованные временем булыжники некогда красивой мостовой. Радуют глаз недавно отремонтированное помещение редакции с новыми дверями, окнами и письменными столами с компьютерным оборудованием. Чтобы немного влиться в жизнь коллектива, я решила опросить каждого из них о работе в газете:

 Основоположник газеты «Ватан» Михаил Гаврилов, человек неординарной судьбы, историк, поэт, писатель, драматург и талантливый журналист, вспоминает: 
 - Поначалу я был ответственным секретарем вкладыша на родном языке в городской газете «Знамя коммунизма». Когда подписка на неё за счет горских евреев увеличилась, я решил, что пора издавать свою газету. И обратился в Верховный Совет и Совет Министров Дагестана с просьбой о создании, т.е. возрождении нашей газеты, которую закрыли в 1952 г. Спустя некоторое время меня вызвали в Дагестанский Комитет по печати и информатики, где я встретился С.Ю.Хаппалаевым, он предложил: «Давайте поначалу сделаем городскую газету, а когда появятся постоянные подписчики, можно её перевести в статус республиканской». Я согласился, и мы создали Совет редакции, в которую входили: директор швейной фабрики Марат Рахмилов, директор комбината бытового обслуживания Зимро Рахмилов, завуч школы № 8 Лев Захаров и другие. Они поддержали меня. Чуть позже я предложил название газеты. И начался один из трудных процессов – поиск подписчиков. Мне тяжело вспоминать обо всех мытарствах, с которыми пришлось столкнуться. Нас поддержал и секретарь Союза писателей Дагестана Хизгил Авшалумов, сказав: «Никогда не думал, даже не ожидал, что возобновится наша газета. Я постараюсь всеми силами помочь её редакции». И помогал своими советами и публикациями. Через некоторое время я вновь обратился в Верховный Совет и Совет Министров Дагестана с просьбой о предоставлении газете статуса республиканской. Благодаря ходатайству Хаппалаева в начале 1991 г. газета стала действовать с республиканским статусом. Нам разрешили иметь три отдела: промышленный, культурный и сельскохозяйственный. В 1992-1993 гг. «Ватан» занимал первые места среди республиканских газет, получая ежеквартально премии. Нас ставили в пример другим газетам. В 1993 году в Дербенте отмечали 65-летие татско-еврейской газеты «Захметкеш». На торжественном вечере министр печати и информации Гамзатова наградила редактора «Ватана» Михаила Гаврилова «Почетной грамотой». После торжественного вечера был дан концерт ансамбля «Лезгинка» под руководством Иосифа Матаева. На юбилее присутствовали: работники Министерства печати, Хизгил Авшалумов, его дочь Людмила Авшалумова, члены Совета директоров газеты «Ватан» и редакторы республиканских газет. 

 Главный редактор «Ватана» Виктор Михайлов:

 - Наша газета на сегодняшний день является рупором информации для горских евреев, живущих в России. Газета публикует статьи на разные темы: новостные, культурные, религиозные... Одной из основных задач для нашего народа является сохранение родного языка, традиций и культуры. Для этого на страницах газеты была открыта рубрика «Учим родной язык». Несомненно, радует то, что есть большое количество людей, которые с удовольствием читают страницы на татско-еврейском языке. Огромное спасибо тем, кто помог в проведении ремонта редакции, как финансами, так и своим трудом. Эту помощь оказали Павел Мишиев, Севи Ханукаев, Меир Мишиев, Юнун Пейсахов, Иосиф Илизиров, Яков Михайлов. Сегодня редакционный коллектив укомплектован грамотными редакторами отделов и корреспондентами, которые помогают друг другу в подготовке материалов. Но, тем не менее, хотелось бы видеть газету более красочной и насыщенной, чтобы между нами и читателями был налажен более тесный диалог. Мы раз в месяц получаем газеты горских евреев из США и Израиля. Просматривая их, радуюсь за своих коллег, главных редакторов этих изданий. С каждым номером наши газеты становятся всё лучше. В феврале 2008 года я был участником конференции, посвященной 120-летию первого Съезда горских евреев, и познакомился с Президентом Благотворительно фонда «СТМЕГИ» Германом Захарьяевым. Надо отдать ему должное за проведение таких международных конференций, форумов и поддержку горско-еврейских СМИ. 
 Редактор отдела Мая Борухова (Мататова) - работает в «Ватане» с 2001 года, педагог-филолог с 30-летним стажем (школа № 1), с 1993 года преподает родной язык: 

- Моим наставником в журналистике была Эдэсо Изгияева, человек, который прекрасно знал традиции и культуру горских евреев и всей душой болел за свой народ. Я до сих пор пользуюсь её трудами: татско-еврейским словарем, словарем с картинками, букварем для 2-го класса, эти книги мне очень помогают в работе как в школе с учениками, так и в газете. Мне нравится работать в «Ватане», и особенно писать о людях преклонного возраста, которые в совершенстве знают родной язык и являются «носителями» наших традиций.

 Корреспондент Фэхрэддин Орудж (Гэрибсэс) – начал работать в газете с 2002 года по приглашению Эдэсо Изгияевой. Член Союза журналистов РФ, член Союза писателей Азербайджана. Автор шести книг на русском языке:

 - Со студенческой скамьи занимаюсь языками. Окончил филфак педагогического института. С первых дней работы в газете начал писать о культуре и истории татов-иудеев и татов-мусульман. Об этих материалах положительно отозвались Людмила Авшалумова и Галина Мусаханова. Кроме того, я занимался переводом стихов татско-еврейских поэтов на русский язык. Переводил Сергея Изгияева, Биньямина Сафанова, Шимшуна Сафанова. Все эти работы увидели свет в газете «Ватан». Запомнились мне и встречи с журналистом Александром Рафаиловым, он всегда приходил на помощь. Каждая встреча с ним в редакции газеты, для меня была событием. История татов-иудеев, культура и язык этого народа всегда вызывали большой интерес. В Южном Дагестане существуют два диалекта и один язык из индоевропейской группы языков. Но не изучены сам татский язык и его диалекты, митагинский и джалганский. Многие мои материалы были посвящены известным людям из числа татов, в частности, писал я о Хизгиле Авшалумове, с которым был знаком, о Лазаре Амирове, о Шумшуне Ашурове. На основе этих материалов подготовил две работы «Индоевропейские диалекты в Южном Дагестане» и «Записки о татском языке». Газета «Ватан» имеет свое лицо, не ущемляет права журналистов на публикации актуальных материалов. Заметно улучшился и дизайн полос. 
Корректор Виктория Филипповна Екавьян проработала в школе сорок лет. В газету была приглашена М.Б.Гавриловым в 1991 году:

 - Поскольку я преподавала русский язык и литературу, мне доверили корректировать материалы на русском языке. За годы моей работы наша газета во многом изменилась, как в оформлении и содержании. Могу сказать, что из четырех городских газет наша газета самая удачная. Поскольку мне приходилось корректировать материалы на русском языке авторов разных национальностей, то иной раз возникали и спору по поводу актуальности и значимости той или иной статьи. Мне в жизни везло на встречи и знакомства с замечательными людьми, в том числе и в редакции. Не могу не вспомнить Эдэсо Изгияеву, Александра Рафаилова, Мержо Осипову (Светлая им память!), Владимира Атаяна (спортивный комментатор), корреспондентов Сабину Бахшиеву и Алмаз, Розу Рахмилову, Валентину Татаринову, Садыка и Натана Рабаевых.
 Корреспондент Марк Осипов пришел в газету по окончании Махачкалинского Института народного хозяйства в 1992 году. Сын известной журналистки Мержо Осиповой:

- Своей творческой работой мы вносим вклад по сохранению и умножению языка и культуры нашего народа. Стараемся как можно больше тем освещать на родном языке. Из-за изобилия в нашем языке современных терминов порой очень трудно излагать то или иное предложение. Тем не менее, мы стараемся сохранить дербентский диалект, т.к. он является литературным. Но кубинский и кайтакский диалекты являются разговорным языком. Я хочу пожелать молодому поколению как можно больше познавать горско-еврейский язык и почаще употреблять его в разговоре со своими близкими. Думаю, что только так мы сможем сохранить родной язык.

	        Народная газета «Захметкеш» 
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 В 1928 году в Дербенте вышла в свет первая газета горских евреев под названием «Захметкеш» («Труженик»). Огромное значение для подъема культуры этнических народностей Дагестана имела реформа по упорядочению старой и созданию новой письменности для многих из них в свете начатого в 1926-27 гг. курса по подготовке к переводу письменности на латинский алфавит. Постановлением ЦИК и Совнаркома ДАССР, было объявлено о введении нового дагестанского алфавита, и предусмотрена разработка алфавита для татского языка горских евреев на основе латинского. 
 Издание газеты стало выдающимся событием в жизни горско-еврейского народа. За сравнительно короткое время своего существования газета «Захметкеш» сделала очень многое не только для просвещения евреев Дагестана, но и для возникновения и развития литературы - появления первых поэтов и писателей, пишущих на родном языке. Первые три года газета «Захметкеш» издавалась на старом алфавите, затем с 1930-31 гг. старый и новый шрифты перемежаются : одни материалы даются старой графикой, другие – латиницей. Только в 1932 г. газета полностью перешла на латинский алфавит. 
Вот что пишет Галина Мусаханова в своей книге «Татская литература» о газете «Захметкеш»: «На страницах газеты с 1930 г. систематически публиковался новый алфавит, разработанный для татского языка, причем буквы нового алфавита давались параллельно со старым древне-еврейским алфавитом. Одновременно давались и уроки языка и нормы правописания многих новых слов. Материалы печатались в газете под рубрикой «Хуте бошит!» (Учитесь!). Просветительская роль газеты была огромна. Она доходила до самых различных районов Северного Кавказа и Закавказья и закрепила исторически сложившуюся роль Дербента как центра татской литературы. В редакцию стали поступать заметки и статьи о жизни горских евреев со всех мест их расселения.

С выходом в свет газеты «Захметкеш» начинается новый этап развития литературы, в первую очередь поэзии, ростки которой до этого, в связи с отсутствием органов печати, по народной традиции преимущественно бытовали в устной форме. Стихи-экспромты, сатира и меткие куплеты широко распространялись. Например, в Дербенте пользовались популярностью стихи-экспромты Шаула Симанду. Жили стихи и в письменном виде, в основном на страницах клубных и школьных стенгазет. Лишь редкие сочинения начала 20-х годов, опубликованные после появления газеты на её страницах, сейчас известны. К сожалению, не все авторы тех лет выявлены, не всегда имелась возможность их атрибутировать, т.к. стихи часто распространялись анонимно или под псевдонимами. Часть авторов позже стали жертвами репрессий и оказались забытыми. 
Газета широко привлекает к работе рабселькоров, выявляет новые имена одаренных журналистов. Вокруг неё складывается литературный актив. На газетных полосах «Захметкеш» печатаются произведения поэтов-дербнтцев: Миши Бахшиева, Ехиила Мататова, Мануваха Дадашева, Дивье Бахшиева, Бориса Гаврилова, Даниила Атнилова, позже Хизгила Авшалумова, кубинцев – Якова Агарунова, Исхога Ханухова, варташенца Рахамима Рувинова, бакинца Ильи Хананьяева и др., с творчеством которых связаны не только период становления национальной литературы, но и процессы дальнейшего её развития. Так с первых письменных ростков татская литература утверждается как общая и единая для всех горских евреев Дагестана, Азербайджана и Северного Кавказа…» 
 Ответственным секретарем газеты был Яков Агарунов – известный партийный работник из Баку и автор многих произведений на русском и родном языке. Он сам часто выступал на страницах газеты, давая критические и злободневные материалы о жизни горских евреев. Вот что он пишет в своей книге «Большая судьба маленького народа»:

- Газету редактировал Асоил Бинаев, человек с интересной судьбой. Фактически вдохновителем и организатором этой газеты был революционер-подпольщик Ехиил Мататов. Мы с воодушевлением приветствовали эту «первую ласточку». Мое приветствие было опубликовано в газете, и с тех пор я и другие наши активисты стали активно в ней сотрудничать. В то же время Е.Мататов начал вести со мной переписку по поводу направления газеты и настойчиво приглашал меня в Дербент для «ответственной работы» в газете. На Всесоюзном совещании в Баку в числе других делегатов был и А.Бинаев. Он продолжил этот разговор, не скрывая и трудностей. Через некоторое время ЦК КП Азербайджана прислал в Кубинский уком партии письмо Дагестанского обкома ВКП (б) с просьбой командировать меня в его распоряжение для ответственной работы в газете «Захметкеш». Газета выходила на реформированном и все же очень неудобном древнееврейском алфавите. И огромное большинство читателей в Дербенте (на них в первую очередь была рассчитана газета) ещё совершенно не знали новый татский алфавит. Поэтому газету нельзя было перевести на новый алфавит, и я для пропаганды и быстрого распространения стал публиковать на страницах газеты новый татский алфавит, разъяснять обозначения букв и их сравнение со старым алфавитом, а через некоторое время стал публиковать свои статьи на новом алфавите. К тому же я убедился, что Дербент, так же как и Куба, не в состоянии обеспечить должный успех работе газеты, поднять её на такой уровень, чтобы она стала обслуживать всех горских евреев, проживающих на территории СССР.

 В 1928-29 гг. газета «Захметкеш» печаталась в основном на иврите, лишь некоторые статьи набирались латинским шрифтом. Но тогда газета не пользовалась особой популярностью из-за непонятного для многих шрифта. С 1930 г. газета стала выходить чаще и полностью печататься машинным шрифтом на кириллице, и её тираж составлял 1200 экземпляров и предназначался в основном подписчикам.

 В годы сталинских репрессий, когда во многих семьях жили с опаской из-за угрозы попасть в разряд «врагов народа», в татско-еврейской газете Дербента произошел ужасающий случай, повлекший за собой арест редактора Асоила Бинаева. Об этом рассказывает в своих воспоминаниях известный писатель Хизгил Авшалумов:

- В одной из опубликованных в очередном номере статей, автором которой, по несчастью был я, в имя «Сталин» вкралась ошибка, нелепая, но придававшая этому имени грубо-оскорбительный смысл. Мы все были в шоке и ожидали суровой расплаты. И в то же время испытывали одновременно чувство невыразимого стыда и позора перед самими собой, своей совестью. Ошибка в газете вызвала серьезное беспокойство и тревогу и у руководства райкома и обкома партии, чьим органом она была. Срочно была создана комиссия для выявления виновников этой «политической провокации». Скрупулезно, как под микроскопом, проверили мою статью в оригинале в том виде, в каком она была направлена в типографию для набора. К счастью там этой ошибки не было. И сигнальные экземпляры газеты, подписанные «в свет» тоже оказались в полном порядке. Но дотошной комиссии всё же удалось докопаться до истины. В процессе печатания газеты в типографии из имени «Сталин» каким-то образом вылетела одна буква, следующая за «С». Полупьяный и полуслепой печатник латыш (говорят, он был одним из красных латышских стрелков) второпях, по ошибке, на свою и нашу голову втиснул совершенно другую букву «р» (тогда литёры набирались вручную), придавшую имени вождя, оскорбительный смысл. Хотя все были уверены в том, что ошибка – случайная, что ни один нормальный человек сознательно не пойдет на такое безумное дело, тем не менее, печатник был осужден и отправлен в ссылку. Редактор Асоил Бинаев со строгим выговором снят с занимаемой должности и направлен на низовую работу. Остальным работникам редакции было сделано должное внушение в связи с этой «вражеской провокацией». Но самое худшее нас ждало впереди. Почти через год, когда уже, казалось, все мы успели забыть об этой печальной истории, в республиканской газете «Дагестанская правда» появилась статья с ошеломляющим заголовком «Буржуазные националисты в редакции газеты «Захметкеш». Вскоре последовали аресты тех, чьи имена фигурировали в ней.

 В конце 1938 г газета была переименована в «Гъирмизине астара», что в переводе означает «Красная звезда». Новым редактором был назначен Итом Соломонов. Одним из активных журналистов в те годы был Борис Михайлов, он один из первых горских евреев был послан на учебу в Москву, на курсы журналистики. Судьбы редактора и журналиста были трагическими, они оба ушли добровольцами на фронт, где погибли смертью храбрых. Талантливыми журналистами и писателями были братья Миши и Дубия Бахшиевы. В книге «Живой родник моего народа» Александр Рафаилов пишет:

- Журналистика – это его призвание, как и профессия писателя. Миши Бахшиев шел на самые опасные участки, на передовых позициях изучая военные действия под огнем противника, где пробежками, где по-пластунски. Говорил с бойцами и командирами, организовывал их выступления в газете и прославлял лучших и отважных воинов, порой резко выступал в газете против расхлябанности в отдельных подразделениях и ратовал за высокую дисциплину. После демобилизации Миши Юсуфович работал зам.редактора в «Дагестанской газете». Им издан ряд произведений на татско-еврейском языке. У Дубия Бахшиева наклонности к журналистике проявлялись ещё со школьной скамьи, первые свои статьи он публиковал в местной печати и придавал огромное значение развитию родной литературы.

 Зав.отделом газеты с 1939 г. был Пинхас Якубов, с 1942 г. его мобилизовали на фронт, и после окончания войны, он занимал должность председателя колхоза имени «Кагановича», но с газетой связь не терял. Большой вклад в издании и печатания газеты, сыграл отличник печати, заслуженный работник Бинсиро Хананаев, он проработал в типографии более пятидесяти лет. 
После войны, с сентября 1948 года газета продолжала выходить в свет, но уже под новым названием «Гъирмизине гiэлем» («Красный флаг»), редакторам был назначен Авадья Захаров. Спустя четыре года в Дербенте стала издаваться новая газета - «Знамя коммунизма» на русском языке, куда и перешел на работу А.Захаров, и вследствие чего выпуск еврейской газеты прекратился (1952). 
Новая татско-еврейская газета стала выходить в печать с октября 1990 года под названием «Ватан» («Родина»). Её организатором и издателем был Михаил Гаврилов. В настоящее время, несмотря на незначительный процент проживающих в г.Дербенте горских евреев газета успешно функционирует. Ныне потомки тех, чьи имена были упомянуты в статье, увы, в большинстве своем не читают, да и не понимают свой родной язык. И хотя в последнее время, всё чаще и чаще говорят о сохранения культуры, традиций и языка горских евреев, время берет свое. Рассеянность, ассимиляция, интеграция в общество новой родины, всё дальше и дальше отдаляет молодое поколение горских евреев от всего того, что когда-то пытались сохранить наши предки…


Глава 4.  МОИ ЗНАМЕНИТЫЕ СОРОДИЧИ
Заслуженный юрист России – 
Гасан Борисович Мирзоев
[image: image35.jpg]



- Включай поскорее телевизор, канал «RTV», там моего брата показывают, - с гордостью сообщает мне по телефону подруга Фрида Юсуфова. 

 На экране телевизора среди именитых российских адвокатов её брат - Гасан Борисович Мирзоев. Он президент Гильдии российских адвокатов, ректор Российской академии адвокатуры и нотариата, член межфракционного депутатского объединения в поддержку традиционных духовно-нравственных ценностей в России (представляет в нем интересы иудаизма). 

- А каким он был в детстве, отличался ли от своих сверстников? 

- Он старший из детей в нашей семье, и поэтому в детстве был для нас во всем примером. Смелый, мужественный, хороший спортсмен - ватерполист, был отличником в школе, очень любил читать, и потом пересказывал нам разные фантастические истории. Помню в детстве, как мама запрещала читать по ночам, уверяя в том, что, чтение перед сном портит зрение. Мы с младшим братом Натаном и Гасаном умудрялись читать очередную занимательную книгу ночью при свете фонарика. Кстати, мне часто задают вопрос, почему у брата не еврейское имя. Второе имя Гасана «Год», оно Танахическое. В словаре «Еврейские имена» (сл.К.Певзнер) написано: «Год» - счастье, великолепие, величие, удача, отрада, состояние. Это имя ему дал наш дед Натан. Представь себе, как бы звучало имя «Год» в школе среди одноклассников, и в университете среди студентов.
 Недавно подруга подарила мне журнал «Адвокатские вести», посвященный «60-летию Президента Гильдии российских адвокатов Г.Б.Мирзоева». Перелистывая страницы журнала, знакомлюсь с семьей подруги. Во главе рода именитый прадед Рафаэль бен Хасид, за ним следуют бабушка и дедушка Рут бат Ишай и Натан бен Ёвдо, родители Борис Натанович и Дора Александровна. Иллюстрация фотографий проходит по всем этапам жизни юбиляра, начиная с детсадовских и школьных годов: в солдатской и милицейской форме; с членами семьи, коллегами и студентами; с видными деятелями политики и культуры; с президентами Б.Ельциным, Б. Клинтоном, В.Путиным, с папой Римским Иоанном Павлом Вторым, Мадлен Олбрайт, В.Ростроповичем, В. Меньшовым, И. Кобзоном, Н. Гундаревой, Аллой Пугачевой и т.д. Автор статьи красочно описывает фотографии недалекого прошлого: «У старых фотографий есть удивительное свойство – они словно развевают пелену времени, открывая взгляду невозвратимую глубину минувших лет, чтобы вернуть сердцу знакомые голоса, улыбки, блеск глаз и запах душистых цветов…»
Отец и сын – переплетение судеб
Семья Евдаевых в те далекие послевоенные годы, из-за работы отца жили в разных регионах СССР. Отец Борис Натанович был заслуженным изобретателем и рационализатором Азербайджана. После войны работал инженером-путейцем, участвовал в возведении разрушенных войной железнодорожных сооружений и конструкций. Поначалу был город Грозный, впоследствии, когда отца назначали главным инженером Северо-Кавказской железной дороги, переехали жить в Дербент. Через три года вновь перевод, в Георгиевск. И, наконец, последний перевод в Баку, в управление железной дороги. Борис Натанович стал работать в службе путей сообщения, защитил кандидатскую, а потом и докторскую диссертацию. Он автор многих книг и научных статей. На его счету более 150 изобретений. По его теоретическим разработкам и книгам до сих пор учатся студенты-железнодорожники. В 1968 году в ФРГ заинтересовались его изобретением и приобрели у России, но полученный гонорар Б.Н.Евдаев перевел в «Фонд мира».
 Видимо, стремление к знаниям и самосовершенствованию передалось Гасану Борисовичу от отца. Чтобы помочь материально семье, он выпускник восьмого класса устроился работать на завод железобетонных шпал и продолжил образование в вечерней школе. По окончании школы уже твердо наметил выбор в профессии – стать оперативником и работать в милиции. К этому времени он стал активно участвовать в оперативных комсомольских отрядах по борьбе с преступностью Наримановского района г.Баку, получив назначение внештатного оперуполномоченного уголовного розыска и рекомендацию-направление для поступления в университет.

- Я был единственный среди горских евреев, кто поступил на юридический факультет Азербайджанского университета в 1967 году, при конкурсе - 20 кандидатов на место, - вспоминает Г.Б. Мирзоев. - Так сын простого инженера, да еще некоренной национальности «горский еврей», с одной четверкой я прошел по конкурсу. Помню, как мама провожала меня с молитвой "Худо кумэк" (Бог в помощь!), выливая вслед воду. Будучи студентом, работал в милиции, задерживал воров, бандитов, хулиганов, обо мне не раз писали в газетах. Как-то задержал племянника секретаря ЦК, но мне сказали, что его надо отпустить, хотя тот признался во многих кражах. А у меня советское воспитание! Даже прокурор района, к которому я относился с большим уважением, говорил, чтобы я освободил его. В общем, никого я не послушался, стал спорить с прокурором, доказывать свою правоту. Нашли повод отчислить меня с очного факультета, а потом призвали в Армию. В Армии за месяц вырос от ефрейтора до сержанта. Так уж получилось, что все мои товарищи окончили институт, стали судьями, прокурорами, все на больших должностях. А я демобилизовался из Армии в 1976 году, защитил диплом с отличием и стал адвокатом. После окончания университета меня назначили заведующим юридической консультацией №13 в городе Баку, тогда она была только на бумаге, а через несколько лет она стала крупнейшей юридической консультацией Закавказья, заняв первое место на Всероссийском конкурсе.
От рядового до генерал-майора
 В списке трудовой биографии Гасана Борисовича есть разные специальности: рабочий на заводе, милиционер, юрисконсультант, адвокат, руководитель юридической консультации. Будучи депутатом трех созывов, в декабре 1986 года он был приглашен в Москву для работы в аппарате Президиума Верховного Совета СССР на должность зам.руководителя отдела законопроектов. Через полгода новое назначение. Решением сессии Моссовета его единогласно утвердили Государственным арбитром столицы России. Он стал инициатором создания Государственного центра правовой помощи предприятиям по предупреждению правонарушений, преобразованного в дальнейшем в юридический центр Правительства Москвы. В 1993 году указом Президента Ельцина Г.Б.Мирзоева назначили официальным представителем Российской Федерации в миссии ООН. Его офис располагался в здании Мирового Торгового Центра. Спустя некоторое время ему предложили должность генерального директора Российского торгово-культурного Центра в США.

 - Мне предложили контракт, от которого я решил отказаться и вернулся в Москву. Отнюдь не обижая американцев, тем более, что там живет немало моих земляков и родственников, но за время пребывания в Америке я не почувствовал того поля свободы реализации человеческих возможностей, которое имел в своей любимой стране - России. Вернулся в Москву, в Мосюрцентр, который немного позже объединил с другими коллегиями для преобразования в Гильдию Российских адвокатов. 

 В 1994 году Указом Президента РФ Борисом Ельциным был подписан указ о присвоении Г.Б. Мирзоеву почетного звания «Заслуженный юрист России» за заслуги в укреплении законности и многолетнюю добросовестную работу. Лидер Гильдии российских адвокатов России в настоящее время имеет немалый список регалий и званий: председатель президиума коллегии адвокатов «Московский юридический центр», доктор юридических наук, профессор, ректор и действительный член Российской Академии адвокатуры, сопредседатель Центрального Совета адвокатских объединений России, первый вице-президент Федерального союза адвокатов России, сопредседатель комитета по награждению адвокатскими наградами имени Ф.Н.Плевако и знаком «почетный адвокат России», руководитель Общероссийской Общественной организации «Юристы за права и достойную жизнь человека», советник при Президенте РФ по вопросам совершенствования правосудия, заместитель Президента Федеральной палаты адвокатов России, руководитель экспертно-методического центра, член экспертного совета МВД РФ, депутат Государственной Думы РФ и Парламентского собрания Союза Белоруссии и России третьего созыва, член Общественной палаты РФ, член Союза писателей России, автор ряда литературных произведений и более 300 научных работ и публикаций, имеет государственные награды.

 Мирзоева по праву можно считать реформатором и организатором объединения российской адвокатуры. Конец 80-х годов прошлого столетия ознаменовался в России появлением новых подходов в хозяйственной структуре. Постепенно установленная за годы советской власти «экономную экономику» стала поэтапно вытеснять рыночная. Предпринимательское движение начинало набирать обороты, и поэтому необходимо было создание специализированной правовой организации, которая взяла бы на себя задачу оказания высокопрофессиональной юридической помощи первопроходцам от предпринимательства. Гасан Мирзоев создал и возглавил в 1989 году Государственный юридический центр правовой помощи предприятиям по предупреждению правонарушений Исполкома Моссовета. Спустя некоторое время он был назначен генеральным директором Московского юридического центра правительства Москвы. К 1993 году организация, доказав свою компетентность в помощи правового регулирования экономической деятельности предприятий не только московских регионов, но и союзных государственных и негосударственных структур, преобразовалась в коллегию адвокатов.

 С первых же лет деятельности коллегии стало ясно о необходимости создания профессионального единого сообщества для объединения всех адвокатов России. Через год состоялся съезд адвокатов России, где обсуждались наболевшие проблемы профессиональной деятельности адвокатов и создания единой общероссийской корпорации, представляющие интересы адвокатов в различных структурах законодательной и исполнительной власти. Так в России появилось первое, профессиональное сообщество коллегий адвокатов и адвокатов – Гильдия российских адвокатов, президентом которой уже в третий раз единогласно избирается Г.Б.Мирзоев. Как лидер адвокатов, он призывает своих коллег к корпоративной солидарности, чтобы общими усилиями отстаивать права не только самих адвокатов, но и для успешной защиты прав, свобод и законных интересов россиян: 

 «Основная задача деятельности Гильдии адвокатов состоит в том, чтобы превратить российскую адвокатуру в единую, пронизанную духом высокого служения долгу силу, способную реально повлиять на процесс демократического преобразования в стране!»

 В 1999 году Г.Б.Мирзоев стал инициатором создания Общероссийской общественной организации «Юристы за права и достойную жизнь человека» и был избран депутатом Государственной Думы РФ. Отстаивая принятие закона об адвокатуре, он активно ведет работу по привлечению депутатов к проблемам адвокатуры. Предложенный им закон «Об адвокатуре и адвокатской деятельности в Российской федерации» был принят Государственной Думой в 2002 году.
 В кругу семьи, в кругу друзей

 На Кавказе сильно развиты традиции и семейные устои – уважение к старшим, забота о близких, детях и внуках. У Гасана Борисовича трое детей и четверо внуков. Старшая дочь Гюльнара актриса ее супруг Александр Нижинский судья, сын Борис работает адвокатом, его супруга Евгения – хранительница домашнего очага, а младшая дочь Полина школьница.В чем заключается человеческое счастье? Счастье – это когда ты востребован и нужен людям, занимаясь любимым делом. Счастье - это когда, возвращаешься с работы в уютный дом, где тебя встречает любимая верная подруга жизни и радостные восторженные лица детей и внуков. Это когда на праздники и семейные торжества собираются друзья и родные, и чувствуешь, что все, о чем мечтал, когда-то, благодаря усиленному труду и работе над собой, свершилось.

 Два года тому назад в семье Гасана Борисовича прошли два важных торжественных событий: в сентябре в честь 12-летия (Бат-Мицва) младшей дочери Полины, и в начале декабря юбилей, посвященный шестидесятилетию. В одном из интервью на вопрос: «Как вам удалось достичь вершин в своей профессии и стать одним из корифеев адвокатуры?» Гасан Борисович говорит:

- Что толкает человека изменить свою жизнь? Что сидит в нас такого, что не дает нам успокоиться на достигнутом? Трудно себе представить, что было бы со мной, если бы не было во мне этого вечного двигателя, заставляющего придумывать себе новую "головную боль". Не было бы этой боли – не было бы и радости побед! Жизнь человеческая тогда и полноценна, когда она проходит все этапы роста и, в конце концов, приносит плоды, способные накормить в метафизическом смысле человечество или хотя бы своих близких. Человек должен идти дорогами поиска и в то же время не забывать, что все, к чему он придет в конце своего пути – все открытия в человеческом мире и мире природы, - уже сделал до него Всевышний!

ИНТЕРВЬЮ С ГЕНКОНСУЛОМ РОССИИ
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 За пределами России в настоящее время проживает более 26 миллионов русскоязычных граждан разных национальностей, объединенных русским языком и культурой, из них более двух миллионов - жители Израиля. В 2006 году в Америке, в Российском посольстве г.Вашингтона состоялся Форум Российских Соотечественников. Основная идея Форума, сформулированная представителями христианской, еврейской и мусульманских религий, была: «русский язык и культура объединяют нас, впитавшая в себя на протяжении веков множество национальных культур народов, ее заселяющих, и наша задача передать эту культуру следующему поколению. 
В центре северной столицы Израиля г.Хайфа, среди высотных многоэтажных зданий МИДа Израиля, отдела социального страхования (Битуах Леуми) и отделений банков располагается генеральное консульство РФ. У входа российский флаг, просторное новое помещение, в центре несколько столов и стульев, на стене стенд – образец необходимых инструкций для заполнения анкет. Четыре стойки с пуленепробиваемыми окнами с железными перекидными устройствами и телефон по обе стороны. Заглядываю внутрь помещения, где работают несколько служащих. На стене портрет Президента России В.Путина и рядом картина «60 лет Победы». Мне удалось задать несколько актуальных вопросов для русскоязычных репатриантов Северного Округа страны, Чрезвычайному и Полномочному представителю России в Израиле Василию Петровичу Ковалю.

- Уважаемый генеральный консул, мы жители севера Израиля хотим выразить вам благодарность за открытие в г. Хайфа консульского учреждения РФ. До этого нам приходилось ездить в посольство Тель-Авива и занимать очередь за день до приема, выстаивая очереди, напоминающие столичные магазины во времена застоя в бывшем СССР.

- Потребность в «северном» консульстве вызвана позитивной динамикой в развитии двусторонних отношений и необходимостью их дальнейшего продвижения, а также тем, что из миллиона израильских граждан, так или иначе связанных с бывшим СССР, треть в настоящее время живет на севере Израиля. Именно для них, в первую очередь мы открыли новое дипломатическое представительство. Это способствовало улучшению качества обслуживания жителей севера страны, и сэкономить время, чтобы не ездить в Тель-Авив, где располагается консульский отдел российского посольства.

 Идея открытия генерального консульства в северной столице Израиля городе Хайфе берет свое начало с 90-х, когда первым послом независимой России в Израиле был Александр Бовин. Нынешний посол России Г.П.Тарасов сумел реализовать эту идею. Наше ген-консульство арендует помещение у фирмы господина Моше Мано, являющегося почетным консулом России. Одно из основных направлений деятельности нашего представительства – это защита прав и интересов России, проживающих в Израиле российских граждан и юридических сил, содействовать развитию дружественных отношений с Израилем, расширению экономических, торговых, научно-технических культурных связей и туризма.

- После развала Советской империи появилось более 10 государств. И в Израиле соответственно действуют консульские представительства этих стран. Но только Россия позаботилась о выдаче пенсий своим бывшим согражданам. Объясните, пожалуйста, кто имеет право на получение пенсии из России и как можно оформить её?

- Гражданам России, выехавшим на постоянное жительство за пределы Российской Федерации, выплачиваются все виды ранее назначенных пенсий, включая социальные. Трудовая пенсия по законодательству Российской Федерации предоставляется только гражданам Российской Федерации, иностранным гражданам и лицам без гражданства, которым государственные пенсии назначены в соответствии с законодательством РФ. 
По желанию заявителя пенсия может перечисляться на личный расчетный счет пенсионера в сбербанке России, либо переводиться по месту его постоянного жительства за границей на именной счет в банке. Загранучреждения Российской Федерации непосредственно оформлением и начислением российской пенсии не занимаются. В их компетенцию входит лишь подготовка ряда подтверждающих документов, необходимых для начисления или продолжения выплаты начисленных (назначенных) ранее российских пенсий. Для получения пенсии, назначенной по законодательству Российской Федерации, лицам, состоящим на учете в ген-консульстве, необходимо оформить следующие документы.

1. Заявление о выплате пенсии на территории России или переводе ее за границу, которое подается, как правило, в орган соцобеспечения по месту последнего постоянного жительства в России или в Пенсионный фонд Российской Федерации, адрес: 117934, г.Москва, ул.Шаболовка, д.4. 

2. Консульскую справку о месте постоянного жительства за пределами России, копию трудовой книжки.

3. Копию заграничного паспорта гражданина РФ.

4. Справку о среднемесячном заработке за любые 60 месяцев. Кроме того, в генконсульстве можно оформить доверенности на представление интересов по оформлению пенсии, на распоряжение пенсионным расчетным счетом в Сбербанке РФ. 

5. Последующее продолжение выплаты пенсии осуществляется при условии ежегодного предъявления в орган соцобеспечения свидетельства о факте нахождения пенсионера в живых, на момент 31 декабря предыдущего года.
- Можете ли вы пояснить, каким образом людям, которые не проживали до репатриации в России, могут оформить российское гражданство? 

- Для ответа на этот вопрос хотел бы затронуть в целом особенности проблематики гражданства в современной России. Вопросы гражданства для России имеют особую значимость, связанную с тем, что Российская Федерация относительно недавно существует как самостоятельное государство. На решение проблем гражданства влияет также реальная ситуация. Она характеризуется следующими факторами: проживание за пределами Российской Федерации миллионов русских и русскоязычных граждан, разрешение их проблем адаптации к новым государствам и желающих сохранить связи с Россией. В т.ч. и оформление российского гражданства, региональные конфликты и межна-циональное противостояние, вызвавшие потоки беженцев и вынужденных переселенцев. Отсюда переплетение законодательства о гражданстве и о статусе различных категорий мигрантов. Относительно открытия границы, свободный въезд и выезд ставят достаточно остро перед Россией проблему «свободы» и «обязательности». В настоящее время вопросы гражданства Российской Федерации регулируются Конституцией Российской Федерации. Международными договорами Российской Федерации, Федеральным Законом о гражданстве Российской Федерации, принятые Государственной Думой 9.04.2002 года. Также Федеральным Законом от 11.11.03 года о внесении изменений и дополнений в Федеральный Закон «О гражданстве Российской Федерации». Гражданство приобретается по рождению, в результате приема в гражданство Российской Федерации, в результате восстановления в гражданстве Российской Федерации, по иным основаниям, предусмотренным действующим законодательством или международным договором Российской Федерации. Иностранные же граждане и лица без гражданства, достигшие возраста восемнадцати лет и обладающие дееспособностью, вправе обратиться с заявлениями о приеме в гражданство Российской Федерации в общем порядке при условии, если указанные граждане и лица:

а) проживают на территории Российской Федерации со дня получения вида на жительство и до дня обращения с заявлениями о приеме в гражданство Российской Федерации в течение пяти лет непрерывно;

б) обязуются соблюдать Конституцию Российской Федерации и законодательство Российской Федерации, 

в) имеют законный источник средств к существованию; 

г) обратились в полномочный орган иностранного государства с заявлениями об отказе от имеющегося у них иного гражданства. Отказ от иного гражданства не требуется, если это предусмотрено международным договором Российской Федерации или настоящим Федеральным законом, либо если отказ от иного гражданства невозможен в силу не зависящих от лица причин;

д) владеют русским языком: порядок определения уровня знаний русского языка устанавливается положением о порядке рассмотрения вопросов гражданства Российской Федерации.

- Что вы можете сказать о политической жизни еврейского государства? В частности об односторонних уступках и размежевании с ПА?

 - Политическая жизнь в Израиле насыщена, интересна и динамична. Как в России, так и в других странах, уход Израиля из сектора Газа и северной части Западного берега Иордан рассматривается как шаг в направлении возобновления выполнения «дорожной карты», восстановления полномасштабного палестино–израильского переговорного процесса в интересах достижения справедливого и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке.

- Несмотря на возрождение национальных меньшинств в России, все более выражаются нацистские взгляды антисемитизма и ксенофобии. Как Вы думаете, что может противостоять этому процессу?

 - Вы затронули весьма непростой вопрос, по которому и в России на уровне и государственных, и общественных организаций проходят острые дискуссии. Идет поиск механизмов и подходов к решению этой негативной проблемы в нашем обществе. Что касается проявления антисемитизма, то, как показывает практика, их обострение приходится на переломные периоды развития общества. Важно при оценке ситуации с антисеми-тизмом учитывать все факторы, включая — политические, социальные, экономические, демографические, религиозные и культурные. Уровень антисемитизма во многом определяется степенью общей национальной нетерпимости в обществе, степенью распространения, а также ситуацией с преступлениями. Тем не менее, хочу подчеркнуть, что в весьма непростых условиях, создавшихся в результате распада СССР и возникновением ряда острых межнациональных конфликтов,  российскому государству и обществу удалось в целом сохранить основы мира, взаимного уважения и толерантности. Самое главное в современной России состоит в том, что государственный антисемитизм отсутствует. В стране сформирована законодательная база по реагированию на проявления антисемитизма.
 Однако бытовой антисемитизм сохраняется, хотя его уровень снижается. Мы исходим из того, что на этом нельзя успокаиваться, т.к. проявления антисемитизма, расизма, ксенофобии остаются сферой повышенной опасности, питательной средой экстремизма. К позитиву следует отнести то, что больше внимания со стороны властей стало уделяться антисемитским и ксенофобским высказываниям в СМИ. Благодаря усилиям общественных организаций, в т.ч. еврейских - Федерация еврейских общин, в России, Московском Бюро по правам человека и других удалось привлечь внимание к националистическим претендентам на власть и добиться их устранения от участия в выборах. Особенности России, как огромной страны, требуют внимания к проявлениям антисемитизма на местах. Через систему представителей Президента России в федеральных округах региональное законодательство было приведено в соответствие с федеральным. Посещение высшего руководства страны, главных еврейских мероприятий - высокая оценка роли и места евреев в истории России, в ее науке и культуре способствуют созданию в обществе по отношению к евреям благоприятного климата. Только за последние десять лет более чем в 4 раза выросла численность региональных и местных национально-культурных автономий, общинных центров и местных национально-культурных автономий. 

 - За три года работы Генконсульства, можете ли вы ответить на вопрос: какова численность вернувшихся на ПМЖ в Россию русскоязычных израильтян? И как Вы думаете, это связано с трудностями интеграции бывших россиян в Израиле или подъемом экономики в России?

 - По российскому законодательству граждане имеют право свободного въезда и выезда в Россию и из России. Ген-консульство не ведет отдельной статистики относительно российских граждан, которые возвратились в Россию на ПМЖ. Но нам приходится довольно часто беседовать с нашими гражданами, которые намерены возвратиться в Россию. И причин для этого немало, среди которых много чисто житейских обстоятельств. Молодые люди получают в России высшее образование, создают свои семьи, находят там работу. Я согласен с Вами в том отношении, что в России наблюдается оживление экономической активности. Мне известны случаи, когда российские предприятия или институты приглашают бывших своих сотрудников, предлагая при этом хорошие условия.

 - Недавно в Интернете я прочла заметку о том, что вы выезжаете и в другие города Израиля…

- В городах консульского округа (северный округ Израиля) проживает довольно большая возрастная группа соотечественников и российских граждан. В этой связи мы организуем выездные консульские приемы практически во всех крупных городах консульского округа. Это делается при тесном взаимодействии с администрациями соответствующих городов и общественными организациями русскоязычных израильтян. В ходе выездных консульских приемов мы предоставляем практически те же услуги, что и в Генеральном консульстве. При этом режим работы консульства не изменяется. Естественно, что подобный характер работы создает нашим сотрудникам дополнительные трудности в работе. 

- В целом, какой график работы генконсульства?

- В обычном режиме Генеральное консульство открыто для посетителей с 9.00 до 14.00 часов, кроме выходных и праздничных дней. В остальные часы персонал обрабатывает документы, продолжительность рабочего дня уже зависит от их объема. Что касается работы Генерального консульства по праздничным дням, то мы придерживаемся общей международной практики в том режиме, в котором дипломатические ведомства работают в соответствии с режимом своей страны. Это означает, что мы празднуем все российские национальные праздники. На праздничные израильские дни мы, как правило, открыты, что дает возможность гражданам в выходные обращаться к нам. Можно сказать, что в такие дни у нас не меньше посетителей, чем в будни.

         ЭКСКЛЮЗИВНОЕ ИНТЕРВЬЮ С А. ГИЛАЛОВЫМ 
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 «Я с большим почтением отношусь к семье Талхума Гуршумова. Знамя своего отца на поприще поддержки культуры родного народа подхватили и успешно понесли вперед его сыновья - Заур и Акиф. Акиф Гилалов - человек, глубоко преданный завещаниям своего отца и достойный продолжатель благородных дел своего брата Заура. Поражаюсь, настолько мудр и проницателен этот молодой человек, несмотря на свой довольно молодой возраст…»  профессор М.Я.Агарунов

Среди известных меценатов-предпринимателей и общественных деятелей России и Азербайджана видное место занимает Акиф Гилалов. Человек современного мышления, талантливый, разбирающийся, можно сказать, во многих областях культуры и искусства, благотворитель с незаурядными способностями.

 Несмотря на свой молодой возраст, Акиф многое сделал для поддержания имиджа евреев в Израиле и России. Можно с уверенностью сказать, что это призвание перешло к нему по наследству. Отец Акифа – Таир Гуршумов (Благословенна память о нем). Человек благородный, большого сердца и светлого ума, с детства прививал сыновьям любовь к своему народу и еврейским традициям. 
В 1996 году глава семьи Таир Гуршумов задумал возвести в Израиле синагогу в память о своей матери Мирвори Бат Хастиль. Синагога "Бейт-Талхум" в г.Тират-Кармель является одной из красивейших в Израиле. К сожалению, Т.Гуршумову не удалось осуществить свою мечту: жизнь его трагически оборвалась. Но сыновья Заур и Акиф, верные семейным традициям и духовным ценностям, воплотили его замыслы в жизнь. В настоящее время синагога "Бейт-Талхум" является общественным центром горских евреев г.Тират-Кармель. При ней создан уникальный музей с экспонатами из области культуры, быта и истории горских евреев. В Москве на улице Архипова действует синагога "Бейт-Талхум", которая также является общинным центром горских евреев. На средства семьи Гилаловых издано много религиозной и исторической литературы. Книга "Берешит" из серии «Сокровенная Тора», «Черным огнем по белому огню», Сидур - молитвенник "Бейт-Талхум", "Махзор" для Рош-а-Шана и Йом Кипур, псалмы царя Давида (Тегелим), пять книг "Хок Зоар Исраэль". Следует отметить издания книг Ю.Беньяминова «Заур», А.Кукулиева "Золотой сундук", И.Ш. Анисимова "Евреи - горцы", А.Давидова "Мудрецы Кавказа" и т.д. 

 Фундамент, заложенный братьями Гилаловыми в организацию Первого Всемирного конгресса горских евреев, останется исторической вехой в судьбе нашего народа. 
Акифа Гилалова часто можно видеть в кругу почитаемых раввинов, которым хорошо известно о его благотворительной деятельности. В 2005 году в йешиве главного раввина Израиля Биньян Ава на средства Акифа построены и оборудованы трапезный зал и кухня. В июне 2007 года во многих русскоязычных СМИ были опубликованы статьи об открытии в Подмосковье "Бейт-Мидраш". Главный раввин России Шаевич, присутствовавший на этом мероприятии, отметил:

- Акиф Гилалов удостоился сравнения не с кем-нибудь, а с самим царем Соломоном, построившим Храм в Иерусалиме. И я надеюсь, что на старости лет он скажет своим внукам: «Вот эти пять или шесть йешив и 50 раввинов - это дело моих рук!»
 Нам удалось побеседовать с Акифом Гилаловым и задать ему несколько вопросов:
- Уважаемый Акиф Таирович! Вы в довольно раннем возрасте стали заниматься предпринимательством. Вам не кажется, что из-за этого в юности были обделены многого, чем живет сегодняшняя молодежь?

- Честно говоря, я не задумывался над этим и не думаю, что в чем-то обделен. Каждый человек сам выбирает свой жизненный путь. Кто хочет танцевать, тот танцует и в 50-60-летнем возрасте на дискотеках и проводит время на тусовках, а кто-то с 15-16 лет начинает заниматься серьезным делом. У меня обширный круг друзей, которые сегодня занимают не последнее место в обществе. Я считаю, что каждый человек общается на своем уровне и занят тем делом, которое ему по душе. 

- Вы финансировали открытие «Бейт Мидраша» в Подмосковье, при открытии вносили Свиток Торы, что вы чувствовали при этом?

- Это радостное событие свидетельствует об укреплении и развитии Российского еврейства. Несколько лет назад ко мне обратился один из известнейших раввинов, который был осведомлен о моей поддержке и помощи еврейским общинам. Он рассказал о работе религиозных еврейских школ и предложил данный проект. На строительство «Бейт-Мидраша» ушел год. И я рад, что все получилось, как надо, что в России есть замечательный "Дом учения", который соответствует высокому статусу современной йешивы. Я помогаю развитию Торы, потому что так воспитан своими старшими. Меня учили с уважением относиться к нашим традициям и культуре. Думаю, это достаточная причина, чтобы действовать на благо своего народа.
- В последние годы в горско-еврейской общине мира ведется полемика о созыве и проведении в столице Азербайджана Второго Всемирного Конгресса горских евреев. Что вы можете сказать по этому поводу?

- Я неоднократно слышал о тех провокациях и спекуляциях, которые идут вокруг этого вопроса, вроде кто-то собирается проводить конференцию или очередной съезд. Лично меня об этом никто не уведомлял. Что в Баку намечается Второй ВКГЕ, я ничего не знаю. Да, мы собирались один раз и обсуждали вопрос о дальнейшей судьбе конгресса. Но в данный момент я ещё недостаточно готов к этому, т.к. не вижу в нашей общине людей, готовых провести на должном уровне Второй ВКГЕ. Первое, что говорят обращающиеся ко мне люди: «Давайте, финансируйте!». К сожалению, у тех людей, которые обращаются ко мне, нет той идеологии, которая была у моего брата Заура Таировича Гилалова. Первый ВКГЕ создавался им, мне хотелось, чтобы и в дальнейшем это дело было связано с его именем. И пусть те, кто желают созвать следующий конгресс, знают: решающее слово по его проведению остается за мной. Но я, в свою очередь, не против того, чтобы собирались горские евреи и проводили конференции, обсуждали актуальные темы. Но, ни в коем случае не следует задевать мои личные интересы.

- Так быть или не быть Второму Конгрессу горских евреев.

- Никто не собирается хоронить это дело. Просто тяжела та нагрузка, которая «упала» на меня и которую я совершенно не был готов нести. Никто мне руку помощи не протягивал. И, к сожалению, серьезных предложений по проведению Второго конгресса ещё не поступало. На сегодняшний день у нас нет лидера, который сказал бы, что готов взять на себя ответственность и сделать что-то. Первое, что у меня спрашивают: «Когда же начнется финансирование?» И если кто-то собирается созвать конгресс в Баку, пожалуйста, пусть проводит, но только не под эгидой ВКГЕ. В свою очередь хотел бы сказать, что мы продолжаем работать над его возрождением. И с Божьей помощью, придет время, когда опять соберемся вместе. Как говорил Всевышний: «Придет время, когда Я соберу разбросанный по свету Свой народ!». 
Статья написана вместе с Фридой Юсуфовой

АКСАКАЛ ИЗ РОДА АНИСИМОВЫХ
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Краткая справка: Михаил Георгиевич Шпанин (внук известного горско-еврейского этнографа И.Ш.Анисимова) родился в 1923 году в Баку. До войны учился в художественном училище. Участник Великой Отечественной, прошел войну в звании лейтенанта - командира взвода, награжден орденами и медалями СССР и Израиля. Окончил университет и политехнический институт. Работал преподавателем в школе, затем, вплоть до пенсии, начальником сектора во Всесоюзном научно-исследовательском институте технической эстетики. Репатриировался в 1996 году, живет в г. Пардес-Хана. Автор книги "Баллада о драгоценностях" (1946 г.), "Мир вокруг меня" (1997 г.), "Техническая эстетика в Азербайджане" (1970 г.) и публикаций в различных периодических изданиях Азербайджана, России и Израиля. Принимал участие в работе общественного совета Московского журнала горских евреев "Миньян". В последнее время подготовил к печати две книги: "Неизвестное об известном горско-еврейском этнографе И.Ш.Анисимове" и "Записки несостоявшегося художника". У Михаила и Нонны Шпаниных два сына, внук и внучка.
 Тем, кто интересуется историей евреев Кавказа, хорошо знакомо имя Ильи Шербетовича Анисимова - первого горско-еврейского этнографа, автора книги "Кавказские евреи-горцы". Нам удалось побывать в гостях у потомка рода Анисимовых - М.Г.Шпанина и познакомиться с этим удивительным человеком.

 Первое, что бросается в глаза в квартире хозяина, это картины с пейзажами Азербайджана и Святой Земли, написанные его руками, а также фотографии членов семьи. А портрет знаменитого деда имеет некоторое сходство с чертами лица его внука, с той же слегка заметной горбинкой на носу.

- Михаил Георгиевич, у вас была интересная и насыщенная событиями жизнь, расскажите, пожалуйста, немного о себе.

- Мне было четыре года, когда скончалась моя мать Цецилия - дочь Ильи Анисимова. Мой отец Георгий Шпанин тогда ещё был студентом политехнического института и поэтому отвез меня в Москву к тёте Гюльбике и бабушке Н.С.Вейншал. После женитьбы отца на Софье Каминской, я вернулся в Баку и пошел в школу. Совмещая занятия в школе, занимался в художественной студии. В 1939 году поступил в Бакинское Художественное училище им. Азима Азим-заде. Едва окончил второй курс, как началась война. Вернувшись с фронта, я решил в художественное училище не возвращаться - во-первых, очень долго не держал карандаш в руках, и, во-вторых, мог рассчитывать только на преподавание рисования в школе. Окончил с отличием педагогическое училище, а затем продолжил учебу в университете. Мечтал об архитектурном факультете, но в год моего поступления в Баку не было приема на русский сектор. По окончании учебы, работал в школе преподавателем истории, техником-проектировщиком и одновременно поступил на заочный строительный факультет политехнического института по специальности "Промышленное и гражданское строительство". Как раз в это время был открыт Азербайджанский филиал Всесоюзного научно-исследовательского института технической эстетики. И меня, имевшего навыки в технике и изобразительном искусстве, приняли на должность конструктора, а затем перевели на пост начальника сектора рабочих мест.

- Расскажите про боевой путь, который вы прошли. Как известно, почти все члены вашей семьи были на фронте?

- Да, и с войны, слава Богу, вернулись все, возможно, потому, что номер нашего блока в доме имел цифру "13", которая считается счастливой у евреев. В 1941 году отца и его жену сразу же мобилизовали на фронт, а мне пришла повестка на работу фрезеровщиком на одном из заводов Баку. Мой боевой путь начался в трудные дни лета 1942 года, воевал в составе действующей армии Закавказского и Северокавказского фронтов. В одном из боев получил контузию, после госпиталя был направлен в военное училище, а затем получил офицерское звание, командиром артиллерийского взвода. Участвовал в боевых действиях на завершающем этапе войны, дошел до Румынии. Об одном эпизоде из будней военных лет я и хочу рассказать сейчас.

Гитлеровцы рвались на Кавказ к Бакинской нефти. Немецкие самолеты разбрасывали листовки, в которых говорилось: "Грозный мы возьмем бомбежкой, а Баку возьмем с гармошкой". Наша воинская часть зенитчиков сопровождала железнодорожные эшелоны. 37-миллиметровые пушки устанавливались на открытых платформах вперемежку с грузовыми вагонами по всей длине состава. На сей раз наш расчет, где я был одним из двух наводчиков, расположился в самом хвосте поезда. Наводчики могли, независимо друг от друга, нажать на педали и произвести выстрел, когда самолет попадает в перекресток прицела. Удобно устроившись в сидениях орудия, мы мирно дремали под мерный стук колес. Уже вечерело. Вдруг раздался голос дежурного: "Воздух! Над первым! Один Фокке-Вульф!" Это означало, что с севера приближается немецкий самолет-разведчик - "рама", после появления которого надо ждать "гостей". 
Вскоре эшелон замедлил ход и остановился. Появившиеся немецкие самолеты один за другим стали пикировать на головную часть состава. Орудия, расположенные там, открыли беглый огонь, не давая возможности самолетам совершить прицельное бомбометание. Пикируя на головную часть состава, самолеты выходили из пике в его хвосте. Один самолет вышел из пике и стал набирать высоту, подставив свое "брюхо" нам. Кто из нас нажал педаль первым, не имело значения. Очевидно, все пять снарядов угодили точно в цель. Самолет стал стремительно лететь вниз, оставляя за собой длинный шлейф дыма, и врезался в землю. Когда остальные самолеты удалились, мы бросились к обломкам. И вот здесь-то у кого-то появилась идея: захватить обломок сбитого нами вражеского самолета - как сувенир! Позднее, когда мы отвозили технику на тбилисский завод "Арсенал", в литейном цехе рабочие отлили из обломка пять солдатских ложек. На своей ложке я выбил год и свою фамилию. С этой ложкой я не расставался до конца войны. А после войны ею пользовались мои сыновья.

- Сталкивались ли вы с проявлениями антисемитизма?

- Да. Будучи членом ВКП(б), а затем КПСС, в которую я вступил в армии во время войны, однажды я дал рекомендацию одному нашему работнику-еврею. Присутствующий на бюро представитель райкома партии предложил нам отказать ему в приеме, мотивируя тем, что существует негласное указание свыше - евреев в партию не принимать. Человеку, который подал заявление, конечно, об этом ничего не сказали, объяснив, что по разнарядке района в партию нужно принимать людей рабочей специальности, а он инженер. Я выступил против такого решения и проголосовал за его прием, но, увы, в партию его не приняли. Потом он уволился с работы, и, спустя некоторое время, как нам стало известно, принял христианство, поступил в духовную семинарию и стал попом. Закономерный результат "национальной политики" того времени. Вышеописанные примеры, так сказать, из ЧП местного значения. Хочу упомянуть о более громком случае "всесоюзного масштаба".

Журнал "Наш современник" в своё время опубликовал ранее не публиковавшиеся главы из книги откровенного антисемита, академика Игоря Шафаревича "Русофобия", где он утверждает, что длительный процесс проникновения евреев во все сферы общественной жизни России имел для неё отрицательные последствия. Он пишет, что евреев характеризует не только нелюбовь к родине, а полная отчуждённость, активная враждебность её духовным началам. И далее: "...презрение и брезгливость к русским, украинцам и полякам, как существам низшего типа, недочеловекам" и т.д. и т.п."

Я попытался ответить этому академику через "Литературную газету" и "Правду". Однако редакции газет, по сути дела, решили покрывать этого антисемита. Тогда я опубликовал свою статью в Бакинской газете "Вышка", что ещё раз продемонстрировало отсутствие антисемитизма в Азербайджане.

 - Вы не только публицист, но и исследователь...
- Я принимал посильное участие в научно-исследовательских работах профессора Михаила Агарунова. На базе моих архивных документов он разыскал в Баку дом, в котором в свое время проживала семья И.Ш.Анисимова. В период исследовательской работы Агарунова над "Генеалогическим древом" рода Анисимовых, я предоставил ему возможность ознакомиться с версиями моих родственников по данному вопросу. По мере своих возможностей хочу восполнить существующие пробелы в биографиях моих известных родственников.

- Вы как-то рассказывали о своем знакомстве с уголовным миром...

- После войны мне, бывшему офицеру-фронтовику и члену партии, предложили вечернюю работу по совместительству. Она оплачивалась с учетом «повышенной опасности». Эта работа была в колонии усиленного режима, где мне довелось в течение шести лет общаться с разнообразными представителями преступного мира. Сами понимаете, что такое общение было непредсказуемым и нужно было «держать ухо востро».

Удивительно, что люди с огромными сроками заключения (до 25 лет), демонстрировали своеобразное чувство юмора. Например, когда я знакомился с группой таких «товарищей» и спрашивал у них об их специальности, один из них ответил: «Я слесарь по вскрытию черепных коробок».

Кстати, среди заключенных был действительно высококвалифицированный слесарь. Грабители главного Бакинского банка, предварительно брали его с собой и показывали сейфы, к которым он «заочно» делал отмычки-ключи. Любопытно, что его хорошо знали в ЦК КП Азербайджана: он ставил секретные замки на сейфы секретарей.

 - Ваш дед Илья Анисимов был первым из горских евреев, получившим высшее образование в России. Что означает название вашей книги «Неизвестное об известном этнографе И.Ш.Анисимове?»

- История моего деда по материнской линии И.Ш.Анисимова, на мой взгляд, интересна и поучительна не только для меня как его потомка, не только для всей общины горских евреев, но, думаю, и для всех, кто интересуется историей своего народа. Дело, которому он служил, - это часть культуры моих соплеменников, живших на Кавказе и, следовательно, всего еврейского народа. Изучая биографии своих известных предков, я пришел к выводу, что в их жизнеописаниях имеют место существенные пробелы, неточности, а также неверные версии. Например, в статье "Еврейской энциклопедии" Брокгауза и Эфрона, изданной в 1908 году (том второй, стр. 582) утверждается, что фамилия ученого Ильи Анисимова произошла следующим образом: "В школе его называли Нисими-оглы, но кто-то из учителей записал его просто Нисимов, потом прибавили букву "О", и чуть позже её заменили начальной буквой "А", и получилась фамилия Анисимов".

Эту версию следует считать неверной (такого же мнения была и его дочь, Гюль-Бике, моя тетя). Может его, кто-то и звал Нисими-оглы, но в действительности он был "Шербет-оглы" (сыном Шербета), а не Нисима. И в школу его записали под фамилией Анисимов, т.к. его отец уже значился как "мещанин Анисимов". В этой же статье говорится о том, что отец И.Ш.Анисимова, Шербет, был поданным Шамиля и принял магометанство. На самом деле это был отец Шербета - Нисим. А Шербет в то время был малолетним мальчиком. В моей будущей книге представляются сведения о причинах того, почему Нисим принял магометанство и участвовал в войне на стороне Шамиля. Илья Шербетович был близким другом потомков Шамиля. По свидетельству моей тёти Гюль-Бике, его принимали в этих семьях потому, что якобы его дед Нисим в какой-то ситуации спас жизнь самому наибу, и соответственно он в окружении Шамиля занял видное положение. Версия о том, что Нисим погиб в бою, также неверна. По свидетельству его сына Шербета он был убит злоумышленниками после войны (выдержка его письма из книги "История евреев на Кавказе" Ицхака Давида). Ещё одна из выдвинутых мною версий основана на документальных сведениях: Илья Анисимов - первый горский еврей, участвовавший в сионистском движении.

 Теперь известно и то, что И.Ш.Анисимов является автором пьесы "В горах Дагестана". Ему не удалось издать пьесу при жизни. Только спустя сто лет эту работу выполнила Ф.Б.Юсуфова. Я считаю, что Фрида Борисовна смело взяла на себя ответственность за издание пьесы моего деда И.Ш.Анисимова. Она отредактировала пьесу, сделала частичный перевод с азербайджанского, кумыкского и горского языков, и что очень важно, удачно проиллюстрировала пьесу "В горах Дагестана". В моей будущей книге впервые будут представлены сведения о личной жизни И.Ш.Анисимова и его близких родственников. В еженедельнике "Секрет" была опубликована моя статья о неизвестном периоде жизни поэтессы Рахель в Баку в 1916 году. Я прихожусь внучатым племянником поэтессы.

Пользуясь случаем, хочу ещё раз сказать о том, что жизнь и деятельность моего деда И.Ш. Анисимова заслуживает того, чтобы его имя было соответствующим образом увековечено в Израиле. Статья написана вместе с Фридой Юсуфовой.
ИНТЕРВЬЮ С ДЕПУТАТОМ НЕХЕМИЯ 
ШИРИН МИХАЭЛИ
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 Во многих городах Израиля в муниципалитетах работают депутаты, выходцы из Кавказа. В одном из северных городов страны г.Акко, где компактно проживают горские евреи, мне довелось недавно побывать в гостях у депутата местного совета Нехемия Ширин Михаэли. Обычно по обстановке в кабинете можно многое узнать о его хозяине. У Н.Михаэли кабинет немного необычный. Стены небольшого кабинета полностью украшены стендами с фотографиями – на пикниках, экскурсиях, форумах, конгрессах, презентациях и т.д. 

 Освободившись от очередного разговора по телефону, Нехемия любезно согласился ответить на мои вопросы.

- Уважаемый Нехемия, прошло два года с того времени когда началась Вторая Ливанская война. Что вы можете рассказать о событиях тех лет?

- Для нас, жителей севера события тех лет были тяжелым испытанием. Память о тех тревожных днях еще свежа, ведь израильтяне восприняли войну очень настороженно и тяжело. О том, что происходило на границе Израиля и Ливана в течение 18лет, мы знаем не понаслышке, ведь за эти годы немало наших офицеров и солдат погибли там, тысячи получили различные ранения. Пожалуй, не найдется в Израиле такой семьи, чтобы, кто-то из ее членов не участвовал в Первой Ливанской войне. И Вторая Ливанская война оказалась для нас и особенно для Цахала нелегкой. То, что творилось на Северной границе, прекрасно знали наши офицеры и солдаты. О том, что там повсюду устроены современные бункера и враг собрал огромный арсенал оружия – тысячи ракет разной дальности, и планомерно проводили провокации на границе.
 Несколько лет до этого, они провели наглый захват наших солдат в плен и, обменяв на погибших, получили большие дивиденды. Но в те годы, наше правительство показало свою слабость и не смогло дать достойный ответ этим провокациям, и поэтому враг почувствовал безнаказанность и слабость со стороны Израиля. Так не могло долго продолжаться, руководству страны надо было что-то решать. И когда террористы «Хизбаллы» вновь похитили наших солдат, на этот раз вся страна почувствовала, что пришло время и руководители страны должны дать указание Цахалу для нанесения сильного контрудара. И, в впервые же часы захвата, наша армия предприняла меры по спасению пленных солдат. 

- Наибольшее число жертв в этой войне пришлось на ваш город…

- Во время Второй Ливанской войны все северные города Израиля более месяца подвергались ракетному обстрелу. Одним из них оказался и наш город, где разорвалось свыше ста ракет и было большое количество погибших и раненных – 2 солдат и 5 мирных жителей, десятки раненных. Израильская армия одна из самых открытых армий мира – офицеры ведут с солдатами открытый диалог, объясняя, каким опасностям они подвергаются во время боевых действий. Знал об этом и наш земляк, командир танка Гади Моисеев (Благословенна память о нем), он в числе первых добровольно вызвался пойти со своей командой в бой. Он погиб в первый день войны, когда наши солдаты вошли на территорию Ливана, чтобы прийти на помощь пленным солдатам. Я знаком с семьей Моисеевых, они репатриировались в Израиль из Баку. Добрые и порядочные люди, они воспитали своих детей в чисто кавказско-еврейском духе. Мы всегда будем помнить, и гордиться нашим земляком, чтить его память и жизнь, отданную на защиту еврейского народа. Подвиг, совершенный Гади Моисеевым, для выходцев с Кавказа неудивителен, патриотизм у нас в крови и впитывается с молоком матери. Это наша специфическая ментальность - быть в первых рядах защищать Родины. И проявляется это в трудную минуту, когда Родина находится в опасности, а опасности Израиль подвергается постоянно, ведь мы  живем в окружении врагов. 

 - Как помогали во время войны жителям города активисты общественной организации «Тикватейну» (Наша Надежда)?

- Более месяца жители северных городов Израиля подвергались опасности, и вынуждены были либо выехать из города в центр страны, либо постоянно находиться в бомбоубежище. И вот здесь, в эти опасные для страны дни выявились все недочеты и неподготовленность тыловых служб к такому развитию событий. Кто имел возможность, выехали, спасая свои семьи от ракетных обстрелов, но вот кто не смог, в силу плохого материального положения, оказались действительно в очень трудном и опасном положении. Несмотря на ежедневные обстрелы, наша организация «Тикватейну» старалась всеми возможными способами помочь населению в трудные дни войны. Хотелось бы попросить прощения у тех, кто нуждался в помощи, но мы не смогли донести до них соответствующую помощь, и этому есть объективные от нас независящие причины. Но в любом случае работа штаба по оказанию помощи населению была поставлена на должном уровне.
 Члены нашей организации - молодежного совета и женского клуба пришли в клуб, чтобы заняться организацией эвакуации семей с детьми, раздачей продуктов питания и предметов первой необходимости, была оказана помощь свыше 1200 семьям. И особо хотелось бы отметить помощь представителей кавказской синагоги «Бней Мардан», которые выделили продукты детского питания и предметы первой необходимости для детей 65 семей. Около 90%, предоставленной помощи было выделено муниципалитетом г.Акко. Пользуясь, случаем, и, несмотря на то, что прошел год, после тех неспокойных для всех нас событий, я хочу выразить благодарность и признательность всем тем, кто, рискуя жизнью, под обстрелами оказывали помощь населению. Я горжусь тем, что руковожу таким коллективом - верными и самоотверженными людьми!

- Расскажите, пожалуйста, что собой представляет организация «Тикватейну»?

- Общественная организация «Тикватейну» (Наша Надежда) организована в 1999 году. Она объединяет всех жителей города, независимо от принадлежности к той или иной общине. Это не только русскоязычные жители Акко, но и местные, а также выходцы из стран СНГ.

Вот перечень задействованных нашей организацией проектов.

* Проекты «Золотой возраст» и «Чайхана», цель которые всесторонняя помощь людям пожилого возраста, центр общения по интересам, проведение встреч, лекций, экскурсий. Руководит им председатель Совета Старейшин г.Акко – Шимту Израилов;

* Проект «Маслюль» («Путь») – частичное трудоустройство пенсионеров и инвалидов 65 +, как мужчин, так и женщин, всесторонняя помощь населению в быту специалистами разных профессий пенсионного возраста;

* Проект «Спортивный центр» - для молодежи, создание спортивных секций по боксу и восточным единоборствам. В настоящее время в спортивном центре занимаются более 250-ти детей. Руководит проектом мастер спорта международного класса, в прошлом чемпион СССР, заслуженный тренер Израиля Валерий Илияев;

* Проект «Наша Надежда» - общинная русско-ивритская газета для жителей г.Акко, публикации, статьи, иллюстрации, очерки и освещение всех актуальных вопросов, касающихся наших соотечественников в Израиле;

* Проект «Женский клуб» - помощь женщинам в различных областях, включающая консультации, встречи, лекции, экскурсии, в нем участвуют более 200 женщин. Руководитель -зам.председателя общественной организации «Тикватейну» - Хана Соломонова;

* Проект «Наследие и культура» - создание центра музея, где собраны все материалы о традициях и обычаях евреев Кавказа, ознакомление с культурной жизнью общины в прошлом и настоящем. Руководит проектом член Союза писателей и художников Израиля, собственный корреспондент журнала «Российский адвокат» Фрида Юсуфова.

* Проект «Выпускник» - оказание помощи учащимся в усваивании школьной программы, в получении аттестата зрелости (багрут) и поступление в высшие учебные заведения, помощь детям из малоимущих семей в приобретении школьных принадлежностей.

- Город Акко – один из немногих городов Израиля, где проживают бок о бок евреи и арабы, и какие шаги принимаются для их? 

- Действительно, в нашем городе проживают евреи и арабы, и в этом, несомненно, есть свои плюсы и минусы. Положительная сторона состоит в том, что город живет неповторимо красивой и колоритной жизнью, сочетающей в себе культуру Запада и Востока. Памятники древней истории, а именно еврейской, христианской и арабской культуры, как восточный вяз сплетены между собой, лично для меня большая гордость и ответственность жить в древнем городе, история которого насчитывает пять тысячетилетий. Об историческом и культурном аспекте города «Акко» можно говорить часами, и в действительности есть о чем говорить, но я хочу затронуть человеческий фактор, а именно тех жителей города, без которых город потерял бы свое лицо.

 На сегодняшний день одна треть населения города составляют арабы, с одной стороны это не так уж и много, но всего лишь десять лет назад они составляли всего четверть населения Акко. За это время более двадцати тысяч еврейских жителей покинули город, и причин для этого немало, но, несомненно, немалую роль сыграл и арабский фактор, потому что за тот же период прирост арабского населения вырос на десять тысяч человек.

 Местные арабы сами по себе нормальные люди, большинство из них добрые, отзывчивые и гостеприимные, мы повседневно сталкиваемся с ними. По большому счету, они тоже хотят тихо и спокойно жить рядом с евреями, и расти своих детей. Лично у меня есть немало друзей среди арабов и при разговоре с ними они честно признаются, что в последнее время им тоже очень трудно видеть, как все меняется в худшую сторону.

 Из года в год исламисты в арабском секторе поднимают голову, открыто выражают недовольство и призывают к неповиновению. Некоторые из них, достигнув карьерного роста в Израиле (депутаты Кнессета), открыто солидарны с нашими врагами. К сожалению в такой сложной среде подрастает молодое поколение – в среде открытого радикализма и ненависти к евреям. По большому счету виноваты мы сами, так как не знаем, как отнестись к данному вопросу. И необходимо противостоять к проявляющемуся все чаще случаям экстремизма – насилию и вандализма, которые происходят на улицах нашего города. Но как часто бывает, от этого страдает слабая часть населения, и порой беззащитные люди не знают, что делать и как противостоять насилию.

- И как, по-вашему, можно противостоять разгулу преступности в городе?

- Некоторые политики стараются заработать на этой проблеме политические дивиденды. И порой создается впечатление, что специально провоцируют арабскую молодежь на конфронтацию с евреями. На сегодняшний день это противостояние очень опасное для Израиля. Мне часто задают вопрос, а куда смотрит государство и органы правопорядка, и, наконец, органы власти? Почему они ничего не предпринимают? А ответ банально прост: они сами не знают, как бороться с этим явлением! Этим вопросом никто не хотел заниматься серьезно; думали все образуется само по себе, но к сожалению, драгоценное время уже упущено, и вопрос стал более актуален.

Одно из основных условий борьбы с преступностью в нашем городе, в первую очередь состоит в сплочении русскоязычной части населения – нельзя нам быть бесчувственными и сквозь пальцы смотреть на все это. Мы должны осознать, что если не сегодня, так завтра мы обязательно тоже столкнемся с этим явлением, но поодиночке, увы, бороться будет очень трудно.

- 12 апреля 2006 г. в Тель-Авиве состоялся первый съезд Международной Ассоциации «Азербайджан – Израиль» (АзИз), на котором вас избрали вице-президентом. Каковы цели этой организации?

- Ассоциация «АзИз» - общественная организация, объединяющая все израильские землячества и общины выходцев из Азербайджана в единую структуру. Благодаря депутату Кнессета Иосифу Шагалу, избранным на съезде президентом Ассоциации, была создана мощная структура, которая смогла объединить эти организации. В Израиле проживают около 70 тысяч выходцев из Азербайджана, среди них есть много образованных и деловых людей. 
Несмотря на дружеские отношения между нашими странами, в Израиле ещё нет посольства Азербайджана, и все надеются, что новая организация поможет решить многие вопросы, связанные с представительскими функциями. Наша Ассоциация будет способствовать дальнейшему развитию экономических отношений между Израилем и Азербайджаном и решению проблем с помощью народной дипломатии. В настоящее время ведется большая работа по разработке целевых программ, направленных на сохранение национальных традиций, поддержку имиджа выходцев из Азербайджана, молодежных и спортивных проектов. Большое значение представляет развитие деловых и научных контактов между двумя странами (2007 г.)

 КРАСКИ ЖИЗНИ
 «Художник Биньямин Шалумов Боговдохновен и сотрудничает с Ним. Словно Всевышний ведет кистью Творца, полной любви к Человеку и к Природе; будь это его маленький внук или пророк Самуил, великолепие Кавказа или Альп, красота Пушкиногорья, неповторимость Москвы или Нью-Йорка, очарование Парижа или Иерусалима. Я воспринимаю его как наше национальное достояние, и просто горжусь своим соплеменником, и счастлив оттого, что родился с ним в одном городе» 
профессор, действительный Член Российской Академии Наук Илья Урилов.
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 В общине горских евреев немало знаменитостей, которые с успехом завоевывают мировую известность. Есть среди них профессора, литераторы, предприниматели, художники и деятели искусств. Одной из ярких фигур в этом списке является всемирно известный ученый и художник, доктор технических наук, профессор Биньямин Завалунович Шалумов, проживающий в настоящее время в США.

 Жизнь каждого человека разделена на несколько этапов – рождение, детство, юность и молодость, средний возраст и зрелая пора. Каждый из этих этапов имеет свои краски жизни, меняясь в калейдоскопе времени. Для нас эмигрантов, жизнь, прожитая на бывшей Родине, останется одним из ярчайших этапов жизни; воспоминания о родителях, о школьных и студенческих годах, о начале трудовой деятельности…

 Жизненный путь Биньямина Шалумова берет отсчет с древнего Дагестанского города.

- Дербент для меня – это, прежде всего, люди: мои родители, братья и сестры, дяди и тётушки, мои родственники и друзья, - говорит художник. – Давно, очень молодым я уехал из Дербента. Но не мог спокойно переживать свой отъезд, поскольку не было рядом со мной всех тех, кого я так искренне любил и хотел видеть. Я спасался беглыми приездами в родной город, где родные снова окружали меня любовью и заботой, и теперь я с большой остротой переживаю уже отсутствие подавляющего большинства из них и уже ищу спасение во встречах с их могилами, для поклонения которым практически приезжаю каждый год. Очень скучаю по своим родственникам, живущим сегодня в Израиле, но сохраняю надежду на встречу с ними. Ведь это тоже отзвуки Дербента.

 Дом, в котором прошли ранние годы художника, находился в центре города, в переулке имени Карла Маркса, он сын потомственного раби Заволу, хорошо известного среди религиозных лидеров Кавказа. По окончании школы поступил в Грозненский нефтяной институт. Получив диплом о высшем образовании, переехал в Москву, где начал трудовую деятельность в качестве конструктора в одной из проектных организаций, затем в Государственном комитете химической и нефтяной промышленности при Госплане СССР. Однако чиновничья должность была далеко не по душе, и после полугодового пребывания в комитете он по собственному желанию уходит в науку и занимается разработкой технологии получения новых ракетных топлив.

 В 1967-70-е гг. – учеба в аспирантуре Московского института электронного машиностроения и защита степени кандидата наук. В эти годы Б.Шалумов разрабатывает новый класс полупроводниковых материалов и одновременно преподает студентам того же института курс общей и физической химии. В 1975 году он возглавил целевую лабораторию, созданную для разработки промышленного производства специального сырья для нужд оптической и электронной промышленности. Через два года получил назначение на должность главного химика Министерства химической промышленности СССР по проблеме «Особо чистые вещества для электроники и оптики», где работает над созданием волоконно-оптических систем связи и световодов, передающих изображение на расстоянии. 

 Биньямин Завалунович - автор более трехсот научных статей и патентов, участник многих международных конференций и симпозиумов. Он создал свою научную школу, более двадцати лет занимался развитием науки и промышленности в области «Особо чистых веществ для электроники и оптики». Под его руководством были защищены более десятка кандидатских диссертаций. В 1985 году он завершает работу над диссертацией на соискание степени доктора технических наук, через два года ему присваивают звание профессора.

 В период развала Советского Союза Биньямин Завалунович продолжает заниматься научной деятельностью в рамках филиала совместного российско-швейцарского предприятия «Diag International», которую и возглавил. А с 1992 года занимал должность генерального директора совместного российско-американского предприятия. 

 Социально-политический кризис 90-х гг. отразился и на судьбе Шалумова так же, как и на судьбе многих его коллег из среды научной интеллигенции. Вместе с семьей в 1994 г. он эмигрировал в США. В 1995 г. его приглашают на должность генерального директора американской фирмы «V.G.INTERPRISIS» и командируют в Москву для руководства предприятиями фирмы в России.

 В 1998 г. в возрасте 63 лет в судьбе Б. Шалумова происходит резкий поворот - будучи уже состоявшимся ученым, получившим международное признание, он оставляет науку и бизнес и занимается живописью. Пройдя все этапы карьерного роста, в одночасье Бог помог ему открыть новую неопознанную страницу жизни. И всему виной «Его Величество Случай!». Однажды в жаркий летний лень, оказавшись в художественной студии дочери Стеллы Шалумовой, он увидел там мольберт, кисти и краски и неожиданно для себя, подняв с пола картонку из-под обуви, стал на ней рисовать. Получился пейзаж – деревья, припорошенные снегом. На следующий день нарисовал ещё один пейзаж - морской берег родного города Дербента. Это было начало нового этапа жизни – профессиональное увлечение живописью, что впоследствии отразилось в его автобиографической картине «Раздвоение. Автопортрет».

- Большую часть своей жизни я посвятил – науке, но когда я увлекся живописью, понял, что наука и живопись по своей сути мало чем отличаются друг от друга. Общее между ними то, что наука и живопись имеют один и тот же источник вдохновения – окружающий мир и одну и ту же суть – поиск и анализ. Так что моя новая творческая жизнь почти не отличается от научной, - уверяет Биньямин Завалунович, - обе эти жизненные дороги как бы связаны между собой, являясь, продолжением моих увлечений. 

[image: image41.jpg]


 
 Недавно я прочла одну занимательную притчу, о том времени, когда Всевышний сотворил мир – людей, фауну и флору, поля и горы. Раскрашивая Землю, у Него осталось немного краски. И Он решил, что будет окунать кисть в краску и окрашивать ею людей. Тот, на кого попадет краска и получит Божий дар – талант. Попавшая краска на каждом из счастливчиков светилась своим индивидуальным оттенком цвета, как бы определяя своё направление творческого пути. Поэтому, наверное, творчество людей так многогранно: одни рисуют, другие лепят, третьи пишут прозу и стихи, а те, у кого есть предпринимательский талант, делают состояние. 

 Заглянув на веб-сайт мастера www.shalumov.com я увидела нежные и трогательные картины с многообразием реальности настоящего и прошлого. Индивидуальный почерк художника словно открывает для зрителей смысл глубокого философского понимания и отображения природы, исторических событий, человеческой индивидуальности. 

 Гордостью знаменитого художника являются две дочери, они, как и отец, тоже отмечены Всевышним «краской» творческого таланта - известная художница Стелла Шалумова и оперная певица Анна Фиделия. 

 Биньямин Шалумов является членом творческого Союза художников России и Международной федерации художников, членом Союза художников «Western New York Artists Group», Членом Международного художественного фонда, участником многочисленных персональных и групповых выставок в России, Канаде, США и Европе. За вклад в Российскую культуру Шалумов награжден Всероссийским Орденом Петра Великого Первой степени, медалями Творческого Союза художников Международной Федерации художников и др. наградами. Он автор более полутысячи картин, многие его произведения находятся в частных коллекциях в России, Америке, Канаде, Дании, Израиле, Англии, Чехии, Швейцарии, Украине, Казахстане и, конечно, в родном Дагестане. В июне 2005 года в Москве прошла персональная выставка и презентация книги-альбома «Мир в полотнах», посвященная 70-летию художника. 

 На одной из конференций Биньямин Шалумов сказал:

- В руках у человечества много рычагов реализации задачи межэтнического сближения, но одним из самых мощных является искусство. Это подтверждено моим многолетним опытом ученого и художника, естественным состоянием которого является познание природы - независимо от страны проживания. Искусство вносит в души людей и такое качество, как терпимость. Это хорошо видно на примере Дагестана, страны моего детства. Кстати, в Дербенте созданы и функционируют Общественный Совет города и Совет старейшин Дербента, в который вошли представители трех основных религий.

АНЯ ФИДЕЛИЯ: 
ПОЮ - ОТКРЫТЫМ СЕРДЦЕМ И ДУШОЙ
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 Краткая справка: Анна Фиделия - дочь известного художника Биньямина Шалумова, родилась в Москве. Окончила Мэннес-Консерваторию в Нью-Йорке. В разное время занималась у Ренаты Скотто, Регины Резник, Дианы Совьеро, Рут Фалкон, Джоан Дорнеманн. Лауреат многочисленных грантов и наград, таких как «Мосты Профессии», Фонда Лидеркранца и др. После блистательного дебюта на Международном музыкальном фестивале Карамoр в Нью-Йорке выступает на лучших сценах мира в титульных ролях в операх Верди, Пуччини, Масканьи и др. ведущих партиях.

 В сотрудничестве с American Opera Projects принимала участие в премьере оперы Стефана Вайсмана Darkling, а также в премьерном исполнении «Литургии Св. Иоана» русско-американского композитора Якова Якулова совместно с оркестром «Баханалия» под управлением Нины Бейлиной. Совместно с Евой Подлесь участвовала в опере Верди" Трубадур" под управлением легендарного музыканта, дирижера и историка оперы R12; Уила Кратчфилда.

 Участница саундтрека к фильму «Джек Смит и разрушения Атлантиса» - призера кинофестиваля Tribeca, а также в других кинематографических проектах. Сотрудничает с Фондом «Рахманиновское сообщество» под управлением Владимира Ашкенази и принимает участие в исполнении литургической и национальной музыки, выступая с сольными концертами в США, Израиле, Германии, Франции, Норвегии, Голландии и других странах.

 Российский дебют Ани Фиделия состоялся осенью 2007 года в рамках XIV Международного фестиваля искусств «Арт-ноябрь» в Москве на сцене Дома Музыки в сопровождении Камерного Оркестра под управлением А. Уткина и в Санкт-Петербургской Филармонии в сотрудничестве с выдающимся пианистом Михаилом Аркадьевым. Аня Фиделия проживает в городе Нью-Йорке с мужем и восьмилетним сыном Никитой.
 Многим ли из нас доводилось слышать грамотное оперное исполнение? Я думаю, что нет, не многим... Когда-то, в те недалекие времена застоя, чтобы купить билет в Большой Театр приходилось выстаивать в длинных очередях или переплачивать спекулянтам, а ещё лучше - искать нужные связи, чтобы попасть на концерт. Канули в прошлое те дефицитные времена, а ныне экраны телевизоров и прилавки магазинов пополнились клипами попсовой музыки. Но классическое оперное искусство, несмотря ни на что, продолжает процветать для той прослойки интеллигенции, которые умеют слушать оперные арии.

 Сегодня мы в гостях у талантливой оперной певицы из Нью-Йорка – Ани Фиделии. Эта красивая созвучная фамилия досталась ей от супруга американца. Но до замужества фамилия Ани была чисто горско-еврейская - Шалумова. Родители родом из Дербента, гордостью их многочисленного рода был дедушка певицы - потомственный раби Завалу. Отец Биньямин Завалунович в 60-летнем возрасте резко изменил жизнь состоявшегося ученого-химика на художника с мировым уровнем. Не менее талантлива и другая его дочь – известная художница Стелла Шалумова. 

- Аня, среди представителей горских евреев есть известные люди разных профессий, но вы, наверное, единственная, кто достиг музыкального взлета в оперном искусстве… 
 - Мне в жизни очень повезло, на встречи с необыкновенно талантливыми людьми. Мои первые учителя - это мои родители, которые не только привили нам с сестрой Стеллой, любовь и вкус к настоявшему искусству, к классике, но и умению работать и доводить дело до конца, не сдаваясь, ни при каких обстоятельствах, а также быть открытыми, искренними и жизнелюбивыми. Нам обеим это очень помогает в работе и, по сути, является центральной точкой опоры для творчества. В творчестве сестры это выражается в невероятном свете, яркости и доброте её картин, которые поражают удивительным потоком заражающей позитивной энергии. В моём творчестве это проявляется, как мне кажется, умением искренне общаться с моими слушателями со сцены. А ещё родители подарили нам веру в свои силы и в возможность успеха. А ведь это так много!

- Расскажите, пожалуйста, о своих учителях-нас-тавниках… 

- В профессиональном отношении мне тоже очень повезло с учителями. Не могу не назвать свою любимую наставницу Джоан Дорнеманн, гениального педагога, которая так щедро передаёт нам буквально из рук в руки, из уст в уста сокровища настоящих оперных традиций. Она работала практически со всеми мировыми оперными звёздами прошлого и настоящего: Паваротти, Доминго, Кабалье, Френи, Флеминг, Хворостовским. От Джоан можно часто услышать такие фразы: «R20;O, не волнуйся, в этом месте даже Монсерат (Кабалье) было трудно R21;; или R20;Рената (Скотто) нашла отличный выход на эту высокую ноту- Попробуй так R21». Мне посчастливилось работать над моей первой оперной ролью Мими из Богемы с Ренатой Скотто, со строгим педагогом и преданной слугой Музыки. Каким невероятным примером музыкальной ответственности и оперного актёрского мастерства послужили мне уроки этой гениальной певицы! А так же уроки по самодисциплине и самосовершенствованию. Она так же строга и взыскательна со своими учениками, как и сама с собой. Я могла бы долго рассказывать о своих замечательных педагогах, но хотела бы сказать главное. Я благодарю каждого из них за тщательное, детальное, ответственное отношение к своему делу. Мы не стремились к быстрым результатам, а из глубины изучали нужные дисциплины со специалистами высочайшего класса. Вокал, стили, дикция, сценическое мастерство, репертуар. С другой стороны каждый из моих педагогов оказался опытным и практичным человеком и показал, как применить уже накопленные навыки в профессиональном мире без чрезмерной натянутости процесса, помогли довольно быстро применять знания на практике. 

- Считается, что опера эта культура для избранных. А как вы можете охарактеризовать это загадочное слово «опера»? 

- Опера- это культурная традиция, и мастерство сейчас, как и в старые времена, передаётся от мастера к ученику, несмотря на наш электронный век. Этому невозможно научиться, прочитав учебник или сходив в институт на лекцию. Только многолетний (!) тяжёлый труд, стремление к самосовершенствованию и индивидуальные занятия с МАСТЕРОМ, обладающим правильной информацией, личным опытом и педагогическим талантом, могут приблизить певца к желаемому идеалу. К счастью, эта работа над собой никогда для нас не кончается. Мы до конца своих профессиональных дней работаем над собой и стремимся к этому R20; идеальному мастерству R21;. Момент, когда певец «остановился» и является творческим концом. А ещё нам привили понятие, что оперный театр - это бизнес-с, а репетиционное время - это деньги, поэтому певец, который не подготовлен к репетициям, который опаздывает, не ценит время своих коллег и тем самым задерживает репетиционный процесс, даже с самым красивым голосом долго в нашем бизнесе не задерживается. 
В Америке не существует трупповой системы в оперных театрах: мы работаем от проекта до проекта, поэтому репетируем мы всего лишь от 4 до 6 недель перед премьерой спектакля. Поэтому в обязанности певца входит прийти на первую репетицию уже с готовой партией. У нас говорят - Незаменимых певцов не бывает! Каждый работает на свою репутацию ответственного коллеги. Для меня важно быть полностью подготовленной к проекту, прежде всего потому, что тем самим я освобождаю себя для настоящей работы- работы над персонажем, вокалом исполняемой партии, драмой оперы, отношениям моего персонажа с другими - именно то, что делает спектакль настоящим и интересным для зрителей. Конечно же, всё бывает - чаще всего обыкновенная недостача времени для разучивания между проектами, но мы все очень стараемся быть до зубов готовыми по мере возможности.

- Аня, скажи, пожалуйста, в чем различие американского и российского оперного искусства?

- Мне посчастливилось жить в Америке, в Нью-Йорке именно в то время когда этот город является своего рода мировым центром оперы, где нам доступны консультации с мастерами и где мы можем получить замечательные уроки, элементарно сходив на спектакль с участием любимых певцов мировой известности и стать свидетелем их магии на сцене. Это помогает поддерживать определённый профессиональный стандарт. А если говорить о России, к сожалению, там в мире вокала очень долго царил информационный голод. Советские вокалисты долго варились в R20;собственном соку R21; и мне кажется, во многом в массе своей утратили и школу Бель Канто и знания стилей и необходимость правильно петь на оригинальных языках. Это очень печально, потому что Россия необычайно богата красивыми, выразительными и сильными голосами. И желанием познать и учиться, и работоспособностью, и целеустремленностью. Мне кажется, что за последние несколько лет ситуация к счастью всё-таки меняется, всё больше и больше мы испытываем влияние глобализации на нашу реальность, мир становится в лучшем смысле всё меньше и теснее. Многие певцы из России совершенно заслуженно становятся мировыми оперными звёздами и пользуются необычайной популярностью. 

 Я очень надеюсь что ситуация изменится до такой степени когда каждому талантливому молодому певцу будет доступен шанс реализовать свой творческий потенциал, или хотя бы иметь доступ к необходимым знаниям. Я думаю, что идея Мастер Классов может действительно помочь в этих начинаниях. И очень рада что мне выпала возможность дать Мастер Класс в рамках фестиваля «Арт-Ноябрь» в одном из музыкальных вузов Москвы. И что меня поразило , - это огромное желание студентов и педагогов познавать и учиться. Это же так замечательно и прекрасно! Хочется поделиться всем, что знаешь, рассказать, показать. Недаром мастер класс затянулся на 2.5 часа вместо 1 часа: просто на всё не хватило времени!
 Надеюсь, что в будущем мне удастся провести больше времени с этими талантливыми, мотивированными и воодушевленными людьми, и я смогу передать им то, что я знаю и умею и тем самим хоть в какой-то мере помочь многим самореализоваться. Ведь именно в этих молодых людях, в том, что они знают и умеют, и есть будущее Российской оперы и классического искусства. Именно в их руках вкусы публики будущего. Если удастся воспитать в них вкус к настоящему, высокому искусству; дать рабочие навыки, которые позволят им добиться успеха в любой стране мира; общую музыкальную подготовку и вокальную технику, которая не подведёт их в нужную минуту; а главное любовь и уважение к себе, к своему предназначению, к своему собственному голосу, данному им свыше, чтобы сказать со сцены именно то, что им дано сказать - то успех гарантирован. Проблема в том, что многие молодые певцы так никогда и не узнают свой собственный голос, проводя годы в подражании звёздам или в погоне за модой и быстрым успехом. Привив хороший музыкальный вкус и создав среду, где поверхностность просто не приемлема, может быть действительно выходом из создавшегося положения.

- Как вы можете охарактеризовать профессионального певца, какими качествами он должен обладать?

- Мне кажется, что настоящий певец отличается полнейшим отсутствием какой-либо помпезности, деланности. Всё гениальное – просто! Напускное и ненастоящее никогда не дойдет до сердца публики, по-настоящему не затронет. Только прочувствованное и по-настоящему пережитое, то, что спето открытыми сердцем и душой, то, что естественно вливается в вибрации Вселенной, то что мы называем МУЗЫКОЙ, то что поднимает и очищает каждого из нас - именно это всегда будет УСЛЫШАНО. И тогда никому не надо будет особенно стараться и притворяться. Можно просто честно жить и заниматься творчеством. И не сомневаться в том, что успех обязательно последует.

- Несмотря на молодость, вы достигли высоких наград, выступали на мировых сценах, тем не менее, что для вас значат такие слова, как «карьера, роли и стиль»? 

- Я никогда не думала о своей карьере как о лестнице. Думаю лишь о том, какие роли я хочу исполнить сегодня и в будущем. Каждый год мой репертyaр пополняется не только новыми, всё более драматическими ролями, но и музыкой разных стилей и направлений. Я очень счастлива, что на гастролях в России я смогла представить такую широкую палитру музыкальных стилей и эпох: начиная со стиля Барокко, классических оперных арии и рyсскoго классического романса до малоизвестной в России классической музыки американских композиторов, которая для Московской и Питерской публики стала настоящим открытием. Одна из моих творческих миссий - это приблизить слушателей к американской классике, о существовании которой знает очень небольшая группа специалистов и любителей. Мне очень хотелось показать музыку выдающейся Эйми Бич, женщины-композитора и пианистки прошлого века, творчество которой эмоционально очень близко рyсскoмy романтизму; важнейшего композитора современности Самюэлa Барберa; довольно известного в России Джоржа Гершвина и, несомненно, гениальные баллады Спиритуалз, настоящий голос Американского фольклора. Знакомство Российской публики с творчеством Самюэла Барбера я надеюсь продолжить в следующем сезоне в рамках фестиваля АРТ Ноябрь. Дело в том, что есть серьёзные планы привезти в Москву и Петербург оперу Барбера R20;Ванесса R21;, которая никогда до ныне не исполнялась в России. Это и музыкально и драматически серьезная постромантическая опера, исполнение которой станет уникальным событием в культурной жизни обоих городов. 

- Ваши родители родом из Дербента, но вы родились в Москве, что вы можете сказать об этом городе и вообще о Кавказе? 

- О Кавказе и о Дербенте у меня остались самые лучшие и тёплые воспоминания детства. Почти каждое лето мы с сестрой уезжали на каникулы в Дербент к дядям и тётям. При слове Дербент сразу вспоминается большая колоритная дружная семья, многочисленные любимые кузены и кузины, солнце, море, тепло, фрукты, веселье, застолья, музыка, радующийся папа – словом, счастливые и беззаботные моменты детства. А ещё, конечно же, Дербент и Кавказ в моём сознании навсегда останется местом древней традиции и культуры, местом корней моих предков и мистической красоты.

- Ваш дедушка был известным раввином, каким он вам запомнился?

- К сожалению, дедушку мне не довелось увидеть, я родилась уже после его смерти. Знаю его только по папиным рассказам: строгого, но справедливого наставника, человека милосердного, мудрого, глубокой души. С расстояния времени поражает непоколебимость его веры и преданность традициям - нельзя забывать о том, что он был раввином в сложное Советское время и открыто воспитывал своих детей в истинных традициях ортодоксального иудаизма, несмотря ни на что. Я очень уважаю силу, принципы и искреннюю веру этого человека. Очень жаль, что мне не удалось его узнать. 

- У вас творческая семья, папа и сестра Стелла известные художники, а как ваши дети проявляют ли уже творческие способности?

- Мой 8-летний сын Никита очень способный юный музыкант. Он учится в Центральной Музыкальной Школе в Нью-Йорке по классу фортепьяно, и поёт в Детском Хоре «Метрополитен Оперы», участвует уже в оперных постановках. Никита обожает математику и шахматы, увлекается плаванием. Он - маленький актёр с богатым воображением, любит придумывать разнообразные сценарии и разыгрывать их в лицах, включая вокальные и танцевальные номера в свою мини-пьесу. Словом, артистическая семья. 
Дети моей сестры тоже очень талантливы: младший Яша часто стоит рядом с мамой в мастерской за мольбертом и пишет свои собственные творческие композиции. Он способный архитектор, может часы проводить за конструктором строя удивительные проекты собственного дизайна. Яша так же талантливый шахматист. Средний Давид- экспансивный бурлящий человек, актёр, с невероятным талантом общения с людьми. Старший Марк- мыслитель, пишет потрясающие стихи, любит литературу, философию, глубоко интересуется иудаизмом. Дети у наc на редкость интересные и разные люди, но их всех объединяет самый главный, самый важный талант - человечность. Каждый из них добрая, отзывчивая, думающая, чувствующая, тонкая личность и наша семья очень горда такими прекрасными детьми. 

Победительница конкурса «Шорашим»
 «Человек, у которого нет прошлого, его настоящее – скудно и убого, а будущее – окутано туманом» 
Игаль Алон, депутат Кнессета 3-го созыва
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 Такими словами закончила своё выступление на церемонии награждения ученица школы «Мекиф-клали-Амаль №1» г.Офакима Софья Рахмилова – участница Международного конкурса имени профессора Ицхака Эльбрехта.

 Конкур «Шорашим» проводится в Израиле каждый год совместно с Музеем диаспоры. Туда представляются лучшие работы по истории семьи из всех еврейских школ мира. «Шорашим» (в переводе с иврита «корни») – тема сочинения в 7-х классах. Работа не из легких, т.к. нужно проследить как можно больше поколений родословной семьи. Прочитав заметку в израильской газете о победительнице конкурса, я связалась с семьей Рахмиловых. Жителям провинциального городка, расположенного недалеко от столицы Негева – Беер-Шевы, хорошо знакома эта семья - отец семейства Виктор Михайлович является зам.мэра Офакима.  Я знакома с ними ещё по Дербенту, и поэтому попросила Галину, мать Софии, посодействовать в написании статьи.

 - Школу Софья закончила прекрасно, - радуется за дочь Галина. – Средняя оценка 98 баллов, в классе по успеваемости одна из первых. Она с детства увлекается литературным творчеством, пишет рассказы и стихи. Недавно на Всеизраильском конкурсе на лучший мини-рассказ заняла третье место. Рассказ был напечатан в известном студенческом журнале «Рош гадоль» («Гений»). Когда же она начинала писать работу на тему «Шорашим», мы всей семьей в течение трех месяцев отвечали на многочисленные вопросы. Как познакомились с её папой Виктором в 1988 году, будучи студентами ДГУ Махачкалы. Затем пошли расспросы о дедушках и бабушках, прадедушках и прабабушек, наших предках и всё до мельчайших подробностях. Не выдержав напора нескончаемых вопросов, я поинтересовалась: «Ну, зачем тебе это надо? Пиши то, что есть основное». На что последовал ответ: «Я делаю это не для кого-то, а для нашей семьи. И это будет храниться для наших потомков».

 Так как работа была кропотливой, Софья не успела её послать на Международный конкурс, но год спустя, всё же решилась попытать счастья…. Когда начался отбор лучших работ для конкурса, дирекция школы разрешила С.Рахмиловой участие в нем, как автору одной из лучших работ на тему «История моей семьи». Спустя месяц, её как финалистку, вместе с родителями пригласили на израильское телевидение. На следующий день пришло сообщение в школу, что Софье присуждено 2-е место и приглашение на церемонию награждения. Радовались победе не только школа, но и все жители Офакима: ведь девочка прославила их город

- Софья Рахмилова – гордость нашей школы, - не скрывая радости, отметила директор Рахель Охана, - И она достойна этой награды за исследование своих предков до седьмого поколения!

 Церемония награждения проходила 12 июня 2006 г. в Музее диаспоры при Тель-авивском университете, там были представлены лучшие работы, занявшие призовые места. Софья имела честь выступить перед всеми, рассказав о работе над проектом в целом, со словами благодарности от имени участников конкурса. На церемонии присутствовали все члены семьи победительницы, представители школы в лице директора, учителей и учеников.     Мне удалось побеседовать с финалисткой конкурса. По правде сказать, я впервые пишу статью о представителе молодого поколения горских евреев. Несмотря на то, что Софья репатриировалась в очень раннем возрасте, она прекрасно пишет и читает по-русски. И это заслуга её родителей, которые смогли привить своим дочуркам любовь ко всему тому, что связывает нас с прошлым. 

- София, поздравляю с наградой! Расскажи, пожалуйста, как тебе удалось написать такую содержательную работу?

- Работа на тему исследования моей родословной очень заинтересовала меня, и поэтому я отнеслась к ней серьезно. За полгода до срока сдачи, я начала подготавливать необходимый материал. И собрала довольно обширный. Но, к сожалению, в это время у нас в доме проходил ремонт, и все мои записи куда-то пропали. Мы всей семьей тщательно искали их, но безуспешно.

- И, конечно, вновь собрать материал по теме, помогли родственники?

- Мне очень помогали мои родители, дедушки и прабабушка Соня. Ведь я совершенно ничего не знала об истории наших предков. Вновь расспрашивая родных, собрала данных намного больше, чем было в утерянном. В работе над темой «Корни» мне очень помогла книга «Горские евреи», ее мне дал папа. 
- Ты репатриировалась в очень раннем возрасте, и наверное считаеш себя израильтянкой. Я думала, что твоим сверстникам уже неинтересна история бывшей Родины, где проживали наши предки…
- Мне было год и десять месяцев, когда мы эмигрировали. Здесь я живу, учусь, взрослею и познаю традиции еврейской страны. Точно также я писала об Офакиме, городе, в котором мы живем. Эта работа открыла для меня много интересного. Ведь Кавказ – это родина, где я родилась, и жили мои родители, бабушки и дедушки. Там была и отдельная тема, где необходимо описать жизнь знаменитых представителей из нашего рода. Вот небольшой список:

 Рахмилов - бен-Гюршум (1834-1954) прожил 120 лет. Он папин прадедушка по отцовской линии, был известным рассказчиком, владельцем больших садов, унаследованных от своего отца;

 Рахмилов Шишет (Михаил) – папин дедушка по отцовской линии, сын Рахмил-бен-Гуршума. Работал директором издательства, выпускавшего в то время газеты на разных языках, в т.ч. и татско-еврейском;

Рахмилов Марат Михайлович – мой дедушка по отцу, занимал руководящие посты в Дербенте, неоднократно избирался депутатом в горсовет. В разное время был директором швейных фабрик: имени Алиева, «Динамо» и «Салют»;

 Болислава – папина бабушка по отцовской линии, одна из первых женщин среди горских евреев, получившая высшее педагогическое образование в то время. У неё было два брата, старший был премьер-министром Абхазии, младший - профессором физики;

Мелихов Нисим – папин дедушка по материнской линии. На протяжении ряда лет занимал должность секретаря Кайтагского райкома. В 1941-42гг. был зам.председателя Совета министров ДАССР. Впоследствии занимал должности председатель Маджалисского совхоза и директора Махачкалинского хлебозавода;

Раби Зоволу (1888-1957) – прадедушка моей мамы по материнской линии. Был главным раввином Дербента;

Шалумова Ахсо – сестра Раби Зоволу, известная актриса Дербентского татско-еврейского театра;

Шалумов Илья – мамин дедушка, муж моей прабабушки Сони. Погиб под Сталинградом в 1942 г. во время войны;

 Шалумов Беньямин – сын Раби Зоволу. Известный художник, живет в США, профессор химии, был преподавателем в Московском химико-технологическом институте;

Соломонов Эммануил – мамин дедушка по отцовской линии. Был редактором местной газеты в Дербенте. Из-за ошибки рабочего был репрессирован и приговорен к смертной казни. Впоследствии он смог оправдать себя, но был сослан в Среднюю Азию. Благодаря своим организаторским способностям он со временем достиг высокого положения – министр сельского хозяйства трех республик – Таджикистана, Узбекистана и Туркмении. За 13 лет работы достиг высоких показателей в области сельского хозяйства в этих республиках.

- А чем твоя работа отличается от работ одноклассников?

- По мнению людей, ознакомившихся с ней, она удалась. Я благодарна художнику Михаилу Шнайдерману, который оформил обложку, изобразив на ней контуры Дербента, берег Каспийского моря и дерево с корнями, где на кроне вклеена моя фотография. Всё это было выполнено масляными красками в сочетании с гипсом. Получилось красиво и необычно. За два месяца до срока сдачи я начала оформлять работу: корректировать тест, подбирать фотографии к темам, искать фон для листов, на которых собиралась отпечатать весь собранный материал. Но времени для сдачи в срок мне не хватило, поэтому я сдала работу на месяц позже назначенного и, к сожалению, не успела принять участие во Всемирном конкурсе 2005 года. Тем не менее, три лучшие работы, среди которых была и моя, были представлены директором школы на конкурс 2006 года.

- Я слышала, что тебя приглашали на израильское телевидение…

- Из тридцати работ, попавших в финальную часть конкурса, до оглашения окончательных результатов были отобраны четыре работы для интервью на 10 канале. Среди них была приглашена и наша семья. Я рассказала им о том, что в процессе работы узнала много интересного о своих предках и истории нашего народа. О том, как мне удалось исследовать семь поколений нашей родословной. На следующий день позвонили в школу и сообщили о результатах конкурса. По решению жюри из четырех работ, вышедших в финал, мне присуждено второе место. И это было для всех нас большой радостью!

- Расскажи, пожалуйста, как проходило награждение….

- Церемония награждения состоялась в Музее диаспоры. Поддержать меня приехали: директор школы, учителя, одноклассники и моя семья. Там были также учащиеся еврейских школ Мексики, Канады, Испании, Южной Африки, чьи работы заняли призовые места. Мне выпала честь выступить с речью от имени всех участников конкурса. Я получила подарок – две книги и керамический сувенир. Одна – «История еврейского народа» на английском языке, другая «Библия в картинках». Это событие часть моей жизни, и память о ней сохранится на долгие годы! 

ГЛИНА В ВОЛШЕБНЫХ РУКАХ МАСТЕРА
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"Мир художника Тамары Мусахановой, её образов неразрывно связан с прекрасной щедрой землей Кавказа. На почве народной традиции вырастают её понимание современности, расширяя диапазон творческих возможностей и давая каждый раз удивительный импульс при создании нового произведения. Люди и животные как бы оживают в куске глины. Они чем-то связаны воедино, уравновешены и наивно обаятельны. Часто это чабаны, овцы и ослики. В том ключе решается и тема народных мастеров, ковроделов, гончаров. Во всех её работах четко просматривается индивидуальный почерк художника, произведения имеют только ей присущий ритм, гармонию и цвет" – 

художник и керамист Маргарита Юркова

 Несколько лет тому назад ко мне позвонила известная художница из Хайфы Юлия Зисман и попросила написать статью о своей приятельнице, заслуженном скульпторе СССР Тамаре Мусахановой. С тех пор как мне удалось познакомиться с этой удивительной женщиной, я часто бываю у неё в гостях. В небольшой съемной квартире – мастерской всё говорит о творческой жизни хозяйки. На стенах картины, в шкафах изделия декоративно-прикладного искусства – фигурки людей и животных, расписные тарелки, чайники, вазы и другие керамические работы, воспроизводящие колорит быта народов Кавказа. Чабан, пасущий овец, молодая женщина, укачивающая ребенка люльке (hуфэре), счастливые жених и невеста в национальной одежде, танцующие девушки в больших цветастых платках. Из-под цветной поливы на блюдах, как из легкого тумана появляются сюжеты гор.

 Художественный мир мастера ярок и прекрасен. Большая стопка газет со статьями, каталоги, подписанные именитыми художниками, почетные грамоты и благодарственные письма, сложенные заботливо в папки, - все это свидетельствует о полной творчества жизни художника. В её творчестве слились воедино не только два вида искусства – скульптура и декоративно-прикладное, но и две культуры – европейская традиция и древнее, самобытное искусство Дагестана. 

 Несмотря на то, что среди горских евреев в 40-50 гг. было очень мало образованных женщин, Тамаре Мусахановой удалось окончить несколько художественных училищ (Махачкала, Москва, Алма-Ата) и педагогический институт. Рассказывая о себе, она вспоминает молодость, родителей, любимого мужа, который всегда поддерживал её в работе. Родилась в Дербенте, проживала в разный период времени в Махачкале, Алма-Ате, и Москве. Бабушка, портрет которой в костюме горянки написала по памяти, родом из Азербайджана, поселка Красная (Еврейская) Слобода. Типичная восточная женщина, на ней широкие шаровары, на голове белая шаль, закрывающая лоб.

- Согласно семейному преданию, - начинает свой рассказ Тамара, - мой прадед по матери Хазанов, со всей своей семьей собирался уехать в Эрец-Исраэль ещё в 19 веке. Но как только сели на пароход и вышли в открытое море, поднялся шторм, и пароход затонул. Дедушка уцепился за доску, и его выбросило на берег. Очнувшись, он узнал, что вся семья погибла. Мечты Хазановых о переселении в Землю Обетованную осуществились только в 1924-м году, когда брат моего деда, Арон, добрался до Палестины, но по дороге при родах умерла его жена. Один из его внуков Омри Омрани стал известным в Израиле скульптором. Так что я не единственный скульптор в нашем роду. Мои предки по отцовской линии, Ханукаевы, были первыми евреями, поселившимися в г.Дербенте, переехав из деревни Аба-Саво. Они были известными и богатыми до революции, занимались торговлей и владели виноградниками. Деда звали Истахар, он славился своей мудростью и справедливостью, к нему часто приходили решать спорные вопросы не только евреи, но и мусульмане. Они звали его «мусахан», что в переводе с азербайджанского означает «судья». Отсюда и пошла наша фамилия Мусахановы. Мои предки в совершенстве знали Тору, в нашей семье регулярно отмечали все еврейские праздники. Родители прекрасно говорили на иврите, но боялись этого, и поэтому нас, детей не обучали. Самое страшное воспоминание из моего детства – арест отца. Пришли ночью со штыками, перевернули всё вверх дном, расшвыряли детей. Дедушка и отец сидели в тюрьме только за то, что знали иврит и читали Тору, т.е. за сионизм и шпионаж. Папа во время Первой Мировой войны попал в плен, и за шесть лет заключения (1914-20 г.г.) выучил несколько языков – немецкий, английский, идиш.

 О том, что Тамара станет известным художником, её родные догадывались, когда она была совсем ещё малюткой. Едва научившись ходить, брала уголек из печки и разрисовывала стены, за что не раз была наказана старшими. Самое счастливое воспоминание детства - это краски, подаренные мамой. Тамара целовала коробку, прижимала к себе, не расставаясь с ней ни днем, ни ночью. Став постарше, девочка постоянно ходила с блокнотом и карандашами, рисовала всё время, не замечая, где находится, дома или в школе.

 В начале Второй Мировой войны, семья Мусахановых эвакуировалась в Алма-Ату, где Тамара поступает в театрально-художественное училище, на факультет живописи. Через несколько лет семья вернулась вновь в Дагестан, поселились в Махачкале. Поступив в педагогический институт, она по вечерам занималась в художественной студии Дома народного творчества, где познакомилась с Авраамом Фридбергом - будущим мужем. Продолжила учебу в Московском художественно-промышленном училище на отделении скульптуры.

- Когда Авраам сделал мне предложение, - вспоминает Тамара, - первое, о чем попросила у него: «Я буду тебе хорошей женой, и хорошей матерью нашим детям, но я хочу рисовать и мне нужна свобода для творчества». Он пообещал, и слово свое сдержал. Мне часто приходилось выезжать в Москву на учебу и персональные выставки, Авраам всегда и во всем меня поддерживал. 

 Получив диплом художника – оформителя, Тамара с супругом начали работать в мастерской по выпуску плакатов, транспарантов и карикатур. Первые её работы, выставленные в Доме народного творчества (фигурки из ваты, намотанные на проволоку и смазанные клейстером), были замечены, и, впоследствии выставлены на зональной выставке в Манеже (Москва). С этого времени начинается новый этап в её творческой жизни - приглашение в экспериментальный производственно-творческий комбинат Союза художников РСФСР, который стал для неё вторым родным домом.

Вот что пишет об этом периоде её подруга, московская художница Маргарита Юркова: 

«В начале семидесятых Мусаханова первый раз в составе творческой группы приехала в наш комбинат. Она полюбила Москву, а мы москвичи, полюбили её. Устав от суеты и сложностей нашей «керамической неустроенности», она возвращалась домой в Махачкалу. Глоток родного воздуха Дагестана помогал ей обрести утраченные силы, и полная новой творческой энергии, она снова была с нами…» Тамара Мусаханова участница многих российских, всесоюзных и зарубежных выставок (Венгрия, Австрия, Югославия), её работы стали собственностью многих музеев России. В 1990 году в Москве состоялась персональная выставка мастера, некоторое время спустя издательством «Советский художник» был выпущен прекрасный каталог. Всесоюзное телевидение сделало целый ролик, а Третьяковка и Российский фонд отобрали для своих галерей лучшие экспонаты, вручив мастеру благодарственные письма. Выставка проходила месяц и получила массу теплых отзывов:

«Каждая работа уникальна, каждая дарит радость» - Инна Бабаева;

«Мусаханова настоящий прикладник и настоящий керамист!» - Патимат Гамзатова (жена поэта) директор Махачкалинского музея искусств;

«Удивительный пластический язык – я млею перед её работами, эту выставку надо закрепить как явление!» - Михаил Смирнов, скульптор, секретарь Союза художников России.

  - Мне было немного обидно, что на моих выставках не было представителей нашего народа – горских евреев. Почему-то у нас в народе считали, что работа художницы была равносильна работе актрисы. И многие, даже мои родственники, не знали о том, что я заслуженный художник Дагестана и СССР. После двух персональных выставок я получила звание «Почетный гражданин г.Дербента». А в столице Дагестана Махачкале был выпущен красочный каталог моих работ.
Москва, Махачкала, Дербент, Калининград, Красноярск, Омск, Оржоникидзе – вот небольшой перечень городов, музеи которых украшают работы художницы. Декоративные блюда, чайники, кувшины, композиция людей и зверей – это мир образов, воспоминаний; привычное, обыденное вдруг открывается как нечто самоценное и уникальное. Она умеет в композициях чисто бытового жанра уловить неповторимое очарование сиюминутного, но извечно текущего процесса жизни и заставляет остановить мгновение. Что и напоминают быстрые зарисовки с натуры, привлекающие своей непосредственностью, остротой восприятия и мягким юмором, обнаруживая жизненную мудрость, основанную на добром видении окружающего мира.

- В 1989 г. я получила мандат-приглашение на Всемирный Еврейский Конгресс, - продолжает беседу Тамара, - который проходил в Москве. У входа Дома Конгрессов нас встречали группа демонстрантов с плакатами из бритоголовых и арабов. Они бросали в нас камни и выкрикивали: «Бей жидов, спасай Россию!» И что странно, рядом стояли милиционеры, но они никак не реагировали на происходящее.

- Тамара, что вы ощущаете, работая с таким материалом как глина?

- Глина – материал пластичный и древний, и приемы её обработки такие же древние, как и она сама. Для меня знакомство с этим пластичным, мягким и податливым материалом связано с воспоминанием о бабушке. Помню, как она во дворе нашего дома выкладывала печь-тандыр для выпечки хлеба.

 Семья Мусахановых-Фридберг репатриировалась в Израиль в 1990 г. Этот последний год на бывшей Родине был не очень простым. За несколько месяцев до эмиграции в Москве прошла её персональная выставка, был большой успех и большая радость в творческой жизни художницы, которая по возвращении в Дагестан сменилась горьким разочарованием от беспредела 90-х гг. 

- Нашу мастерскую поджигали трижды. Это была месть евреям, уезжающим в Израиль. Погибло много моих работ, почти весь мой архив. Сожгли всё дотла, - говорит с болью и со слезами Тамара, показывая мне фотографии сгоревшей мастерской. – В те страшные годы начались криминальные гонения на евреев из-за чеченской кампании. Пропадали люди, а тех, кто продавали свои дома, грабили и убивали. Это было страшное время – безпредела. Когда стали собирать документы на выезд в Израиль, меня вызвал министр культуры Дагестана и попросил не уезжать: «Вы наше национальное достояние мы не можем вас отпустить!» И тогда я задала ему вопрос, на который он к сожалению не смог ответить: «А можете ли вы обеспечить безопасность моей семье?»

 Перед самым отъездом пришлось выдержать унизительный бой с таможенниками, не пропускавшими её работы в Израиль.- Но ведь это моё, сделано моими руками…

 На что последовал резкий ответ:

- Нет, не ваше, все это достояние народа!

 Пришлось откупаться большой суммой денег, но всё же не все работы удалось вывести. Тамара тоскует по ним, как по оставленным на бывшей Родине детям. К сожалению и в Израиле она столкнулась с равнодушием к своему искусству. Хотя и состоит членом в Союзе художников, но, ни одной персональной выставки за 16 лет эмиграции у неё не было. Но она не унывает, и продолжает работать, разве можно представить жизнь без творчества? Творчество спасает от одиночества, оно пришло к ней после того, как овдовела, потеряв любимого супруга Авраама.

- Не люблю продавать свои работы, мне нравится, когда они рядом со мной. Правда, многие работы находятся не только в фондах и музея разных стран, но и в семьях родственников и друзей. Жаль, что у меня в Израиле до сих пор нет своей мастерской, ведь для каждого мастера это необходимость.

 Наверное, из-за этого и увлеклась живописью. Свое восхищение она выразила в картинах, написанных маслом и акварелью. Её вдохновляет и яркое израильское солнце, предзакатное небо гор и пустынь, и море с его богатством тончайших переходов и оттенков. 
ЖЕНЩИНА ИЗ СТРАНЫ НАШЕГО ДЕТСТВА
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 Об этой удивительной женщине можно написать книгу, под названием «Я жизнь свою посвятила детям». Женщина, которая своим присутствием могла зарядить публику, женщина-лидер, женщина-тамада, женщина из нашего далекого детства – Эльвира Юрьевна Гельберт. Ее жизненный и трудовой путь начинался в городе Хабаровске. В Дербент, вначале 60-х гг. переехала с семьей – матерью Софией Моисеевной, супругом Яковом Соломоновичем и сынишкой Сашей. Начинала работу пионервожатой, затем инструктором комсомола. При открытии Дома пионеров и школьников при выборе директора была одна кандидатура – Э. Гельберт. Её жизнерадостный и решительный характер не могло не заметить руководство Гороно.  Коллектив Дома пионеров начинал свою работу, не имея помещения, проводя занятия то в одной, то в другой школе. Работать было трудно, но интересно. Немного позже получили здание в бывшем еврейском театре рядом с парком имени Кирова. Пожалуй, не было в городе такого ученика, который в детстве, хотя бы раз ни переступил порог Дома пионеров и школьников. 
Этот Дом всегда был приветливым и веселым, здесь постоянно царила атмосфера дружелюбия и праздника. Да, безусловно, атмосфера в Доме пионеров в те времена была какой-то особенной. Прекрасный педагогический коллектив; интересные разноплановые кружки; летний пионерский лагерь; слеты пионервожатых; праздники. На этих мероприятиях собиралось такое количество народа, что не могли разместить всех пришедших в актовом зале. Я с благодарностью вспоминаю педагогов Дома пионеров – мастеров своего дела: Нину Ивановну, Клавдию Дмитриевну, Веру Матвеевну, Нину Федоровну, Льва Яковлевича, Сергея Истахаровича, Евгения Яшаевича и других. Те знания, которые получили от них школьники, стали основным фундаментом для будущего многих из выпускников. Я помню новогодние балы с красивой, наряженной елкой, насыщенной праздничной программой и детей в карнавальных костюмах. Королевой всех праздников, безусловно, была Эльвира Юрьевна. 

 Спустя годы, в 1986-ом, я поступила на работу в Дом пионеров, уже переименованный в период перестройки в Дом детского творчества, и проработала до 1993 года в должности руководителя кружка «Кройка, шитье и моделирование одежды». Эти годы для меня – самые яркие в жизни. Как они могут не быть яркими, когда на работу приходила как на праздник, и особенно в дни каникул и праздников. Или, как обычно, приходишь на работу и прямо у входа слышишь национальную мелодию и наблюдаешь мимоходом репетицию юных танцоров кружка «Дербентские орлята», который был любимым детищем не только нашей директрисы, но и всех жителей древнего города Дербента. Где только ни побывал коллектив «Дербентские орлята»: на всероссийском и республиканском телевидении, в Москве и во многих других городах бывшего Советского Союза. На протяжении десятилетия дербентский Дом пионеров и школьников занимал первые места по всем показателям. 

 Эльвира Юрьевна была внимательным и чутким руководителем. Она использовала малейшую возможность, чтобы отметить и оценить труд педагогов и детей, награждая Почетной Грамотой, или выделяя средства на очередную поездку в какой-либо регион страны. Несмотря на то, что, по должности директора, ей приходилось быть строгой, она к каждому из нас относилась уважительно. К ней можно было подойти с любой проблемой и получить дельный совет. Всегда со вкусом одетая, она подавала пример дербентским женщинам. Когда мы выезжали на экскурсии, директриса усаживалась на переднее сиденье и всю дорогу распевала песни, а преподаватели и дети хором ей подпевали. 

 Узнав о том, что Эльвира Юрьевна репатриировалась в Израиль, сразу же созвонилась с ней и напросилась в гости. При встрече я заметила, что нет в ней уже того жизнерадостного задора, как был тогда в Дербенте. Мы разговаривали о том и о сём, как две закадычные подружки, вспоминали общих знакомых, наш город и наш Дом. Вспоминали и наш дружный коллектив: завуча Ольгу Ивановну, руководителей кружков Розу Вагифовну, Светлану Михайловну, Нину Исаевну, Риву Абрамовну, Хану Абрамовну, Яфу Абрамовну, Елизавету Григорьевну, Виктора Гилиловича. И во главе коллектива наш руководитель – Эльвира Юрьевна Гельберт. 

 Работа для нее была основной частью жизни, сорок лет отданы воспитанию нескольких поколений дербентцев. Эльвира Юрьевна – это образ доброй феи из нашего далекого незабываемого детства. Яркие проводы, устроенные администрацией города по случаю выхода на пенсию, она вспоминает с особой теплотой. Но жизнь без любимой работы, на пенсии, разве подходит таким женщинам, как Эльвира Юрьевна? Немного позже пришло решение об эмиграции в Израиль. Неугомонная по характеру Эльвира Юрьевна и в Израиле вершит великие дела. Вот уже на протяжении нескольких лет она является руководителем клуба пенсионеров «Золотой век», который насчитывает свыше восьмидесяти человек. Работает с детьми, организовывая конкурсы «Юных талантов». 

 Во время ливано-израильской войны (август 2006 г.) Э. Ю. Гельберт создала музыкальную группу из бывших «домпионеровцев», в которую входили семья Авдалимовых, Шалум Пинхасов, Сергей Ильясафов и др. Они ездили во время обстрелов по северу Израиля и в бомбоубежищах устраивали концерты. После войны заслуги Эльвиры Юрьевны были отмечены израильским правительством: «Почетной грамотой» и подарком – путевкой за рубеж (Германия, Франция, Австрия).  Человек в возрасте всегда считает, что обделен должным вниманием. Она радуется каждому звонку и встрече со знакомыми. Приятно, когда в Израиле на улице, в автобусе могут подойти незнакомые люди и сказать ей: «Мы помним Вас, Эльвира Юрьевна, вы работали в Дербенте директором Дома пионеров! Какое счастье встретиться с Вами!». Что для человека может быть лучше народной любви?!

ИНТЕРВЬЮ С ЗАМ. МЭРА г.СДЕРОТА АНАТОЛИЕМ НАХШУНОВЫМ
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 На протяжении восьми лет в сводках израильских новостей постоянно сообщается о ракетных обстрелах города Сдерота. Мы в гостях у зам.мэра города Анатолия Нахшунова.

- Уважаемый Анатолий! Как зам.мэра вас хорошо знают жители Сдерота. Интересно было бы узнать, чем вы занимались до эмиграции?

- Я, человек, который с большим уважением относится к своим предкам и своим корням. Именно поэтому очень хорошо знаю историю своего рода Нахшуновых. Но не думаю, что стоит сегодня в нашей беседе уделять этому много внимания. В Дербенте многие знали и любили моего дядю Авшалума Нахшунова (Шори) – народного артиста Дагестана. Вообще для меня Дербент – это малая Родина. Там я вырос, сделал первые важные шаги, там прошел0 один из лучших этапов моей жизни. Правда, большую часть жизни я провел в других городах России, так как это было связано с моим бизнесом. Но до сих пор я храню самые теплые воспоминания о городе, который ассоциируется с моим народом. 

- На волне Большой Алии 90-х годов, многие горские евреи приезжали в Сдерот для приобретения недвижимости. Чем так привлек репатриантов из бывшего СССР небольшой городок на юге Израиля?

 - Во-первых, цены на жилье. Красивые коттеджи и квартиры по более приемлемым ценам, по сравнению с другими городами Израиля. Сдерот находится в северной части пустыни Негев и имеет очень удобное расположение - в 40 км от Беер-Шевы, в часе езды от Тель-Авива и Иерусалима, международного аэропорта имени Бен-Гуриона и морского порта в Ашдоде. И к тому же русскоязычные репатрианты привыкли жить патриархальной семьей. Если кто-то из семьи приехал первым, за ним тянутся и другие родственники.

- Что вы можете рассказать об истории города?

- Первыми поселенцами Сдерота были выходцы из Ирака, Ирана и Марокко, прибывшими в Израиль в 1951 году. А первые дома стали появляться в 55-56 годах. Интересен приток репатриантов в наш город, который пополнялся каждые 10 лет. В 60-х г. – Алия из Румынии, в 70-х – из России, в 80-х – с Эфиопии, в 90-х – из республик бывшего СССР. До волны Большой Алии 90-х, в Сдероте проживало 11000 человек. В настоящее время население города насчитывает 25 000 человек. Сдерот – молодой развивающий город, который обладает большим потенциалом развития. В окрестностях города расположены предприятия пищевой, металлообрабатывающей и электронной промышленности, производство пластмассовых изделий, предприятия высоких технологий, множество средних и мелких фабрик. Рядом с промышленной зоной строится новый современный индустриальный парк, предполагается, что новые предприятия, которые откроются в нем, получат различные льготы от государства. Производственно-экономическая база города за последние годы существенно модернизирована. Жители города работают в торговле, сфере обслуживания, строительстве и городских структурах. Большое внимание в городе уделяется развитию школьного образования. Строятся новые школьные помещения, классы компьютеризированы, в младших классах введен продленный учебный день. В городе две средние школы, а также школа с научным уклоном и музыкальная школа. Рядом со Сдеротом расположен Негевский региональный колледж им. П. Сапиро, где учатся студенты со всей страны. В нашем городе есть несколько музыкальных ансамблей, пользующихся всеизраильской известностью. К услугам жителей города центр культуры, где действуют многочисленные кружки, городской бассейн, открыта русская библиотека, тренажерные залы и игровые площадки. Действуют ульпаны по изучению иврита и иудаизма для всех возрастов.

- Какова численность выходцев с Кавказа в городе? 

- Наша община, прямо скажем, не маленькая – это одна треть населения Сдерота. Совсем недавно был избран новый председатель общины Вадим Рафаилов – молодой и перспективный лидер. Мы возлагаем на него большие надежды и надеемся, что он сумеет поднять общину города на качественно иной уровень. У нас работают несколько кавказских клубов, есть своя Амута, открыты спортивные секции, проводятся культурные мероприятия – вечера, концерты и спектакли. И, конечно же, мы поддерживаем связь со своими, горскими евреями из других городов Израиля.

- Как зам.мэра города вам приходится общаться и с другими репатриантами…
- В силу занимаемой мною должности, я уделяю внимание не только своей общине, но и всем другим, а это выходцы из Эфиопии, евреи бухарские, ашкеназские и сефардские. С любым вопросом или проблемой, независимо от срока пребывания в Израиле, они обращаются к нам в отдел абсорбции. Поэтому, сегодня я вношу некоторые изменения в работу, которые с моей точки зрения, улучшат процедуру оказания помощи в том или ином вопросе. Это то, что касается приема граждан. Кроме того, у нас работает десяток проектов только для репатриантов в области культуры, образования, спорта и молодежной политики.

- Анатолий, ваш город постоянно обстреливается со стороны Газы. Жителей Сдерота по праву уже можно считать Героями! Как вы думаете, что можно предпринять для решения этой проблемы? 

- Без сомненья, жители Сдерота в настоящее время действительно являются героями. Ведь наш город находится всего в 10 км от сектора Газа, и получил статус прифронтового. Терроризм сегодня это не только проблема Израиля, но и всего мира. В нашей стране есть опыт борьбы с террором, которого нет ни в одной другой стране мира. Каждый житель Израиля знает, что значит — террор. Но, к сожалению, наше правительство и министерство безопасности не в состоянии сегодня защитить жителей Сдерота от ракетных обстрелов, предугадать которые совершенно невозможно. Именно поэтому наши люди в состоянии некоторой растерянности и незащищенности. Никто не знает, когда и где разорвется следующий снаряд. Но жизнь продолжается, и надо отдать должное людям, что нет, ни паники, ни «бегущих сломя голову». Да и куда нам бежать? Это наша земля, здесь наш дом, наша страна! И если мы сегодня оставим наш город, то значит завтра придется бежать и из Израиля. Это наша страна, и мы ее никому не отдадим! Но наше правительство всерьез должно задуматься над проблемой безопасности своих мирных граждан! (2005)
БУДНИ МЭРА
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Краткая справка: Симха Есипов репатриировался из Дербента в 1977 году. До эмиграции окончил Дагестанский педагогический институт, факультет физической культуры. В течение восьми лет был тренером спортивной школы. На протяжении 17 лет занимал должность зам.мэра г.Ор-Акивы, в настоящее время мэр уже третью каденцию. С 1991 по 1999 г.г. был председателем Объединения горских евреев в Израиле. 

С Симхой Есиповым я познакомилась на заре Большой Алии 90-х г. Помню длинные очереди на прием к зам.мэра г.Ор-Акива. Люди обращались к нему с различными вопросами, и каждого из них он мог внимательно выслушать и по возможности помочь разрешить ту или иную проблему.

 Для каждого человека эмиграция – это один из нелегких процессов адаптации, когда жизнь надо начинать с «чистого листа». Не зря заслуженный артист России Михаил Козаков отметил, что «эмиграция - это самоубийство личности». У разных людей она проходит по-своему: одни страдают от ностальгии, другие же сразу же схватив язык новой Родины, успешно интегрируются в местное общество. Другая страна с незнакомым языком и укладом жизни – все эти аспекты, все больше и больше притягивали репатриантов к израильтянам - «ватикам», тем, кто проживает в Израиле более 10-15 лет. 
Видя, с какими трудностями сталкиваются впервые годы репатриации земляки, С.Есипов возглавил Объединение горских евреев Израиля. Работу надо было начинать с нуля, необходимо было создать функциональную систему с филиалами по городам. Одно из важнейших достижений - выделение льгот для кавказских студентов в вузах Израиля. Благодаря этому совместному проекту Объединения и Министерства абсорбции, количество кавказских студентов в настоящее время достигло свыше 2000 человек. Проект «Пеле» для школьников до сих пор действует во многих школах. 
 Симха Есипов - первый мэр из Кавказской общины и единственных из русскоязычных мэров в Израиле. Решив написать статью о нем, я позвонила в муниципалитет Ор-Акивы. И вот спустя некоторое время я в кабинете мэра, благо он встретил меня в точно назначенное время, хотя ему приходилось постоянно отвлекаться на подписи и распоряжения своим подчиненным. 

 Воспользовавшись свободным временем, осматриваю небольшой кабинет: напротив входной двери, на стене портреты видных политиков Израиля, справа от стола портрет отца мэра и панно с танцующим джигитом. А напротив большого письменного стола располагается книжный шкаф. На столе фотография  экс-президентом Израиля Эзера Вайцмана. Услышав название моей статьи, мэр рассмеялся:

- Мой рабочий день начинается объездом территорий города. Вместе с генеральным директором Рахами, с семи часов утра, мы объезжаем улицы Ор-Акивы, чтобы проверить, в каком состоянии они находятся. У меня на учете каждое здание и прилегающие к ним участки. Вечерний же объезд концентрируется на освещении города. В течение же дня посещение запланированных объектов: предприятий, новостроек, школ и детсадов. За тем уже в муниципалитете встречи по вопросам текущего дня. Раз в месяц прием посетителей, встреча с жителями города.

 В подчинении мэра 12 отделов, отвечающих за жизнеобеспечение города, с их начальниками раз в месяц проходят совещания. На иврите мэр звучит как «рош-а-ир», что в переводе на русский означает «глава, хозяин города». А имя «Симха» обозначает «радость». В мэре Есипове видишь настоящего хозяина большой семьи – жителей города Ор-Акива. Его часто можно видеть на торжествах и различных мероприятиях. А излюбленными местами посещения мэра являются детские сады, школы и спортивные комплексы.

 Парадокс, но после выборов многие мэры почему-то очень часто забывают о предвыборных обещаниях. Главной задачей мэр Ор-Акивы считает именно претворение в жизнь этих программ. И в первую очередь - молодежно-культурные проекты. 

- Всё для молодежи – построить новые детсады, школы и культурные центры, создать рабочие места, чтобы они не выезжали из города. Для этого надо привлечь инвесторов, чтобы они могли вложить материальные средства в бизнес-проекты и развлекательные центры. На сегодняшний день уровень образования в г.Ор-Акиве – один из самых высоких по стране. А средняя школа «Атидим» - одна из лучших и неоднократно занимала призовые места по успеваемости. Мы продолжаем повышать уровень образования, выделяя на это 30% городского бюджета. За время правления Есипова в городе были построены две школы, четыре детсада, центр для детей ясельного возраста и новый микрорайон. Постоянно ведутся работы по реконструкции дорог, замене труб водоснабжения, и особенно в старых районах Ор-Акивы. В конце встречи меня тронули слова Симхи Есипова:

 - Мне больно видеть, как наши земляки работают на низкооплачиваемых и тяжелых работах. А ведь многие из них в основном репатриировались с высшим образованием. Обидно за детей, которым в силу низкого семейного дохода вынуждены оставить школу и работать разнорабочими – официантами, уборщиками или продавцами. Необходимо создать рабочие места и квалифицировать людей по своим специальностям. Главной целью своей работы я считаю, создание рабочих мест для всех трудоспобных горожан. (2005)
УЧИТЕЛЬ ИЗ ВЕРХНЕГО НАЦЕРЕТА
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  Тридцать первое мая, идут занятия в клубе «Заз». Женщины пенсионного возраста, как студентки внимательно слушают Давида Вайсмана. Сегодня заключительная встреча. Вот уже на протяжении десяти месяцев, Давид каждую среду приезжает в город Тверия, чтобы приобщить к еврейской истории русскоязычных жителей города. На занятиях, в своих группах, он знакомит их с лекциями, фильмами по еврейской истории и культуре, фольклором различных еврейских общин. После лекции женщины засыпают вопросами своего учителя. И на каждый из них он отвечает сразу же, практически без подготовки. Некоторые женщины из клуба живут по соседству со мной и часто рассказывают о его интересных лекциях. 
Из беседы с Валентиной Журбий: «Занятия, проводимые Давидом, члены нашего клуба посещают с удовольствием. С огромным энтузиазмом, с большим пониманием наш учитель проводит каждое занятие. Одно дело преподавать молодым, а вот с пенсионерами совсем иначе. И возраст, и здоровье, и память. Но он так грамотно проводит занятия, интересно рассказывает о Израиле, истории и традициях еврейского народа. В настоящее время редко встретишь человека, который так добросовестно и порядочно относился бы к своему делу, к своей работе». Дождавшись окончания занятий, я попросила Давида Вайсмана ответить на несколько вопросов:

- Давид, я слышала, что вы репатриировались из Баку, скажите, пожалуйста, откуда у вас такой интерес к религии, ведь там, в стране исхода, мы были так далеки от нее.
- У нас в Баку, во времена советской власти, антисемитизма вроде бы не наблюдалось и более того евреи считались привилегированным народом. Я вырос в семье, где соблюдались еврейские традиции. И с детства любил читать литературу с религиозной тематикой - настольная книга атеиста, дореволюционные журналы «Еврейская жизнь», пластинки с песнями еврейских певцов. Я окончил Бакинский нефтеперерабатывающий институт. До эмиграции был военным, служил офицером на Дальнем Востоке. В Израиле окончил курсы педагогов иудаизма и еврейской истории, в настоящее время работаю преподавателем в клубах по многим городам Израиля. А вообще-то я начал обучать потенциальных репатриантов ивриту и истории еврейского народа ещё в Баку, в 1992 году при еврейской школе клуба «Алеф», куда пришел после демобилизации из армии. Этот клуб был организован молодыми энергичными еврейскими ребятами при помощи еврейского агентства «Сохнут». И я с удовольствием вспоминаю то время. Мы организовали свой самодеятельный театр под руководством талантливого режиссера Давида Катриха. Отмечали оригинальными постановками еврейские праздники. Ваш покорный слуга выступал в двух ипостасях, как автор и актер. Кстати, любовь к театру я сохранил до сих пор, и в каждой своей группе, на Пурим обязательно пишу, ставлю и играю «Пурим-шпиль». А там, в Баку, в тесных и уютных комнатках клуба «Алеф» на подмостках сцены нашего театра, а затем в коридорах нашей еврейской школы, зародилась любовь двух молодых, красивых людей – моей дочери Регины и одного из молодых энергичных парней, руководителя еврейской молодежи Азербайджана Марка Рувинова. Сегодня я счастливый дедушка, у меня двое очаровательных внуков – Нафтали и Ирис, они радость и надежда моей жизни.

- Эмиграция - это начало ответственного и трудного периода адаптации в новой стране. Жизнь надо начинать с нуля, но у каждого человека абсорбция проходит по - своему. Ощущали ли вы в первые годы ностальгию, тем более репатриировались из города, который считается одним из красивейших городов на Кавказе.
- Меня часто спрашивают, что я чувствую при звуках названия города «Баку!» Перефразирую классика: Баку - как много в этом слове, в душе моей переплелось! Я всегда буду помнить и любить город моего детства и юности. Болею ли я ностальгией? Болезни, достаточно популярной в репатриантской среде, где процесс адаптации в новую израильскую действительность крайне тяжел, Слава Богу, нет. Ещё в Баку, работая в еврейском движении получал письма от уехавших ранее родных, читал израильскую прессу, беседовал с израильтянами, и я прекрасно знал обстановку в стране, так что не питал иллюзий, не строил розовых замков, и был готов ко всем трудностям. Одно я знал точно – я еду домой! Я еду в мою страну, и ее судьба станет моей судьбой, и ее радости и горести станут моими. И земля Израиля ответила мне взаимностью, как она отвечала и другим, искренне ее любящим. И я благодарен Всевышнему за то, что у меня с первого дня в Израиле не было проблем ни с работой, ни с бытом, ни с людьми, то есть со всем тем, что приводит человека в уныние.

- У каждого человека свой взгляд на религию, и вы, как преподаватель имеете свой подкрепленный вашими знаниями, от которого мы, простые люди так далеки...
- Ощущение теплого материнского крыла Эрец-Исраэль, подтолкнуло меня в моем пути к другому ощущению – ощущению Творца. Я сознательно не применяю тут расхожие термины: «вера» и «религия». Эти термины достаточно истасканы и отношение к ним, в нашей среде – выходцев из СССР негативно-прохладное, предполагающее определенную ограниченность мышления или даже фанатизм. Словом – этакое противопоставление «наука или религия». И когда я рассказываю своим ученикам о том, что последние научные открытия подтверждают сотворение мира, то приходится наталкиваться иногда на недоверчивую улыбку. К ощущению Творца можно прийти разными путями, в том числе интеллектом и чувством его присутствия в твоей жизни и того, что происходит с тобой. И это желание дойти до самой сути очень помогает в моей преподавательской деятельности, потому что нет большего наслаждения, как видеть одухотворенные глаза учеников. Слышать слова благодарности, и чувствовать, что они начинают понимать то, что старался донести до них. И поэтому я ощущаю, что именно здесь в Израиле состоялся и оказался нужным людям.

- Вы живете в святом для христиан городе Нацерете, где бок о бок живут представители трех религий… 

- Наш город расположен на севере Израиля, недалеко от Хайфы, Тверии и Афулы. Он очень интересен для туристов. В нижней части города в основном проживают арабы и арабы-христиане. В верхней части Нацрат-Элит живут евреи, среди которых много выходцев из бывшего СССР. До шестого века Нацерет был совсем маленьким еврейским поселением. После победы Византии, город был полностью разрушен. На весь последующий период до 11 века город становится мусульманским. История Нацерета уникальна: в 1099 г. крестоносцы Танкреда объявляют Назерет святым городом и христианизируют его. В 1263 г. Город покорен мамелюками, затем турками, в 18 веке бедуинами. В 1799 г. наш город посетил император Наполеон и помолился в будущем соборе Благовещенья, в одном из наиболее почитаемых в христианском мире. Считается, что именно на этом месте архангел Гавриил явился Марии. С 19 века в Нацерет начинают приезжать паломники и туристы со всех концов мира. После образования Государства Израиль туристы сюда практически не приезжают, так как государство этому не способствует. Вокруг Нацерета в соответствии с планом заселения Галилеи появляется ряд еврейских городов: Кармиэль, Мигдаль ха Эмек. В 1956 был основан новый район города, еврейский, называемый Верхний Назарет, или Нацрат-Илит. До интифады Аль-Аксы, между жителями города были теплые и дружеские отношения. Сколько-нибудь значительный туризм здесь появился только в последнее время, хотя и современное руководство города не слишком этому способствует.

- В основном ваш город привлекателен для туристов именем Иисуса...

- С паломнической точки зрения основная привлекательность Назарета связана не с пребыванием здесь, в юные годы Иисуса, а с моментом Благовещенья, которому и посвящены все основные церкви города. Этот момент, по христианской теологии, является точкой отсчета, началом христианской эры, самым первым ее чудом, и поэтому крайне важен для всего христианства. Незадолго до рождения Иисуса, Мария и Иосиф уходят в Вифлеем, чтобы по указу римского наместника принять участие в переписи населения, и там рождается младенец. Мария и Иосиф вынуждены были бежать в Египет. Вскоре после этого святое семейство возвращается в Назарет, где проходят юность и ученические годы Иисуса. Здесь он испытывает влияние религиозных различных сект, а затем уходит жить и учиться в ессейскую общину. Возвратившись в Назарет, он разрабатывает свое учение и спускается его проповедовать к Кинерету. Иисус был прозван назаринетом, а на иврите христианство называется по имени города – «ноцрут». Хотя возможен и обратный вариант происхождения «ноцер» от слова «росток» у пророка Исаии (11:1), «и произойдет росток от корня Иессеева» (Иессей – отец царя Давида).

- Вот уже на протяжении двух тысячелетий наш народ обвиняют во всех смертных грехах. И в основном ненависть к нам связана с именем Иисуса. Мало кто знает, почему евреи не приняли его, можете пояснить нам позицию того времени?
- По преданию, он вошел в синагогу Бейт-Мидраш, где учился до перехода в ессейскую общину, и прочитал проповедь пророка Исайи: «Дух Божий на мне и Он повелел мне проповедать вам!» Его проповедь возмутила слушателей, и он вынужден был уйти. На месте этой синагоги находится Греко-ортодоксальный монастырь, называемый Школой Мессии, и принадлежит грекам католикам. В это время Мария стояла на холме и со страхом смотрела на происходящее. Этот холм называется Холм Страха Богоматери. Сам холм очень красив. Здесь находится Собор Благовещенья, который построен израильской фирмой «Солель Боне» по планам Берлучи и миланского архитектора Джованни Муцио. Сейчас в соборе представлено огромное собрание фресок, картин и скульптурных изображений Марии, за право поместить которые общинами всего христианского мира были уплачены большие деньги. На территории собора находится знаменитая церковь св. Иосифа или церковь Святого семейства – на том месте, где по преданию стояла его столярная мастерская.

 - Мне не раз приходилось бывать по делам в вашем городе, что поразило – это расположение города. Назарет, чем- то напоминает Кавказ – город, построенный в горах.
- Местоположение Назарета уникально – это единственный город на горе в Нижней Галилее. Причины тому, как исторического, так и географического характера. Гора, на которой стоит город, перпендикулярна основным горным хребтам Галилеи и пролегает с запада на восток. Именно поэтому здесь выпадает много осадков, облачный покров задерживается хребтом, как ловушкой. Мягкие известняковые породы легко размываются, образуя пригодную для сельского хозяйства почву. Ещё одно достоинство расположения Назарета – верхний слой грунтовых вод прорывается в виде множество родников, что крайне редко встречается на вершине гор.

- Ваш зять, Марк Рувинов, 3 года был председателем кавказской общины Нацрат-Элита. И Вы, как никто другой можете ознакомить нас с жизнью горских евреев вашего города.

- Община горских евреев Нацрат-Элита очень дружная. Недавно им выделили здание для синагоги. Марк многое сделал для этой общины. В настоящее время председателем является Володя Ханукаев, который организовал клуб выходцев с Кавказа. В клубе организуются встречи, отмечаются праздники, проводятся спортивные состязания, уроки изучения иврита и еврейских традиций.

 - Чем старше человек, тем больше задумывается о смысле жизни, и поэтому, многие приобщаются к религии в пожилом возрасте. Вы работаете по всему Израилю, встречаетесь со многими людьми. Что Вы можете посоветовать пожилым людям, которые на старости лет остались в одиночестве?

- Главное не впадать в уныние, так как оно ведет к депрессии. В каждом возрасте есть свои прелести. Чем старше человек, тем больше жизненного опыта и более свободен от детей и забот. Необходимо заняться любимым делом. Побольше читать и путешествовать, заниматься спортом и поменьше думать о плохом. (2005)

СУДЬЯ МЕЖДУНАРОДНОЙ КАТЕГОРИИ FILA 
ИЗ ИЗРАИЛЯ
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 В столице Негева  г.Беер-Шева, в самом центре, напротив Дома Торговли, находится двухэтажное здание в котором располагается компания MCS – «Master Computer System», хорошо известная жителям юга Израиля еще и как «Дом высоких технологий». Здесь всегда деловая атмосфера, и особенно в кабинете владельца фирмы Валерия Мигирова. Валерий всегда встречает гостей с улыбкой. Для него характерно внимательное отношение к каждому посетителю. Можно с уверенностью сказать, что это – черта характера. Примечательно, что Валерий - выходец из Дагестана, борец-вольник, чемпион Израиля и призер Маккабиады, участник чемпионата Европы, судья международной категории FILA. Во время встречи с ним я заметила, что телефон звонит без перерыва, и на каждый звонок он отвечает спокойно и обстоятельно. Предприниматель и общественный деятель, его беспокоит не только бизнес и город, в котором он живет, но и проблемы нашей общины. Фирма MCS постоянно выделяет деньги на благотворительность, поощряя тем молодых спортсменов. Мне удалось побывать в гостях в фирме MCS и поговорить с её хозяином. 

 - Валерий, расскажите, пожалуйста, о начале своей спортивной карьеры.

 - Мне было 13 лет, когда мы в 1991 году репатриировались из Махачкалы. Поначалу, как и многие репатрианты, жили в караванном городке в г.Беер-Шеве. Узнав, что в одном из спортзалов действует спортивная секция по вольной борьбе, мы с друзьями пришли к мастеру спорта Леониду Шульману. Постоянные тренировки и напряженные занятия, соревнования в разных городах Израиля и за рубежом. Я вырос, если можно так сказать, в борьбе. В итоге, учился и получил академическую степень по управлению, служил в Армии обороны Израиля, организовал собственный бизнес в сфере высоких технологий.

- Судья международный категории FILA... Как вам удалось выйти на международный уровень? Это сложно? 

- Сложно... Международная Федерация долгое время присматривается к спортсмену, изучает его характер, получает характеристику на него от всех членов Федерации страны проживания. В 25 лет, сдав сложные экзамены – как теоретические, так и практические в судействе на ковре, на престижном турнире по вольной борьбе в Италии, в Палермо, я получил звание судьи международной категории FILA. И некоторое время был самым молодым судьей Федерации по вольной борьбе в Израиле.

 - В Израиле, к сожалению, спорту не уделяют должного внимания. Как вы думаете, что может изменить стереотипы государственных структур для улучшения условий спортсменов? 

- Думаю, что с улучшением экономического положения в нашей стране изменится и отношение к спорту. Молодежь любит спорт, есть в стране тренеры, есть достижения в самых различных видах спорта – от баскетбола, где "Маккаби" была чемпионом Европы до золота на чемпионате Мира по борьбе. Так что спортсмены ждут внимания со стороны государства. Кстати, я считаю, что спорт должен стать объектом внимания и со стороны израильских предпринимателей.

- Вы репатриировались из Дагестана, где вольная борьба является одним из ведущих видов спорта. Многие победители Олимпийских Игр и чемпионы Мира по вольной борьбе – воспитанники дагестанских школ. Есть ли здесь какая-то связь?

 - Думаю, что спорт, особенно единоборства – у нас "в крови". Желание победить, быть впереди – наше психологическое кредо. Вы будете удивлены, но в детстве я увлекался ... шахматами. И даже имел второй разряд. Занимался также и боксом. В соседнем зале тренировались «вольники». Мне очень не хотелось уступать им, и я боролся с ними на ковре. И только после репатриации в Израиль – волей случая – познакомился с тренером Леонидом Шульманом, что стало поворотным пунктом во всей моей дальнейшей судьбе. 

- Участвуете ли в общественной жизни нашей общины?

- Разумеется – помогаю всем, чем могу. Например - поэту, пишущему на иврите, спортсменам, кавказской синагоге и общинному Центру. Есть много интересных проектов на стадии развития. Их цель, в том числе, помощь нашим людям. 

- Недавно вы вернулись из-за рубежа, с международных соревнований в Болгарии, Македонии и России – в Дагестане. Расскажите, пожалуйста, о вашей поездке.

- В Болгарии судил турнир с участием сборной Израиля. Сразу после возвращения в Израиль, через неделю, турнир в Македонии, где мне доверили судить ответственные схватки и финал в качестве "руководителя ковра". И уже там, в Македонии, был приглашен делегатом FILA на весьма представительный международный турнир по вольной борьбе в Хасавюрте, в Дагестане, где я судил финальные схватки. Приглашение на турнир в Россию судьи из Израиля говорит о многом: об отношении к нашей стране, об уважении к заслугам израильских борцов. Турнир был посвящен обладателю Кубка мира Шамилю Умаханову и был представительным и напряженным.

- А легко ли было судить?

- Сложный турнир, легкого судейства на таких турнирах не бывает, каждая схватка похожа по напряжению на финал, и ошибки на международных турнирах просто недопустимы. 

- Как вас приняли в качестве Международного судьи из Израиля?

- Не стану скромничать, ибо отношение к нам было прекрасным. По завершении соревнований хозяева турнира в знак благодарности подарили мне кавказскую бурку, а журналисты российского телевидения провели интервью, в котором попросили меня поделиться впечатлением и о турнире, и об общей для наших стран борьбе с террором. Думаю, что это - самый эффективный способ взаимопонимания.

- Ну, что же, я рада, что вы, Валерий, наш земляк, выходец с Кавказа, стали связующим звеном в этом сложном процессе взаимопонимания.

- Я тоже этому рад. Добавлю, что этот визит, в возможность которого не все верили, имеет продолжение: представители республики Дагестан пригласили меня и борцов из Израиля на следующий турнир.

 - В последние годы открываются спортивные секции во многих городах Израиля. И неоднократно в СМИ появляются очерки о молодых кавказских спортсменах. Знакомы ли вы с их тренерами и юными чемпионами?

- Разумеется, я принимаю активное участие в спортивной жизни страны. Хочу в этой связи отметить, что и спортсмены, и тренеры – выходцы с Кавказа, достигли успехов и в Израиле, и на международных соревнованиях. Одни из лучших тренеров по вольной борьбе П.Баазов с Офакима и В.Гардашев с Бат-Яма. Организованный П.Баазовым турнир в честь памяти Заура Самуилова, погибшего при исполнении воинских обязанностей в прошлом году, собрал 120 юных спортсменов. В нем принимали участие мальчики до 1990 года рождения. Самые маленькие шестилетки выступали в весовой категории до 20 кг, а старшие, 15-летние – до 85 кг. Петр Баазов рассказывал мне, как собирал детей с улиц и дворов, и что занятие спортом помогает детям и в учебе, а главное родители очень благодарны. Как выразился тренер из Бат-Яма В.Гардашев: «Хороший солдат растет на ковре». Среди юных чемпионов по вольной борьбе, хотелось бы отметить братьев Назима, Низама и Нияза Садыковых из Беер-Шевы, а также Георгия Ашурова из Офакима (2005 г.) 

ШИМТУ ИЗРАИЛОВ – ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОВЕТА СТАРЕЙШИН
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Неподалеку от здания муниципалитета г.Акко находится клуб «Наша надежда», или просто «маадон Кавкази» как привычно называют его жители города. Здесь всегда многолюдно, особенно по праздникам. В прошлом году помещение клуба и двор, примыкающий к нему, были отреставрированы. Были открыты просторный крытый зал для проведения праздничных мероприятий. Успешно действуют женский и молодежно-студенческий клуб с современным компьютерным оборудованием. В уютном дворике несколько столов, на них разные игры. Каждый день здесь собираются почтенные представители общины горских евреев, чтобы обсудить те или иные новости или поиграть в нарды или домино.
 В самом здании клуба три комнатки – в одной из них работают секретарши, говорящие с посетителями на четырех языках – иврите, джуури, азербайджанском и на русском. Рядом небольшой кабинет председателя Общественной организации «Тикватейну» (Наша надежда), депутата муниципалитета, вице-президента Ассоциации «АзИз» Нехемия Ширин Михаэли. Третья комната, самая просторная принадлежит председателю Совета старейшин Шимту Израилову – основателю и руководителю маадона «Кавкази». Молодежь обращается к нему просто «дядя Шурик». Стены всех комнат украшены стендами, на одном из них «Горские евреи - ветераны и участники Второй Мировой войны», а на других фотографии – на экскурсиях, праздничных мероприятиях и др.

 Шимту Израилов каждый день один из первых приходит, и последний, уже ближе к вечеру уходит, закрывая клуб. Когда приезжают гости, он как настоящий хозяин радушно встречает их, демонстрируя достопримечательности древнего города. Мне удалось поговорить с Ш. Израиловым, он любезно согласился рассказать об общине горских евреев г.Акко.

- Уважаемый Шимту, расскажите, пожалуйста, как зарождался в вашем городе кавказский клуб?

- В 1999 году мэрия г.Акко сделала прекрасный подарок общине горских евреев, выделив для проведения культурно-массовых мероприятий помещение, состоящее из трех небольшого размера комнат, на территории площадью 100 квадратных метров. Все было в заброшенном состоянии – без забора, без инвентаря, без электричества и водопровода. С большим воодушевлением и энтузиазмом взялись за обустройство клуба наши активисты из кавказской общины, среди которых были люди среднего и старшего возраста, а также молодежь. В ущерб личного времени они благоустроили территорию, меблировали комнаты, сделали навес, построили склады, провели электричество и воду. Большая работа была проделана по озеленению территории. Все предметы обихода – шкафы, столы, стулья и стеллажи, сделаны руками наших мастеров. 

- Как действует в настоящее время работа клуба?

- На сегодняшний день в распоряжении посетителей клуба имеются чайхана, небольшая библиотека, разные виды игр (нарды, домино, шашки), электроприборы – телевизор, видео и холодильник, и большой ассортимент посуды, столов и стульев, которые выдаем безвозмездно, на нужды населения. Мы проводим в клубе небольшие торжества, концерты и презентации. Так же помогаем устраивать «аскароты» (поминки), услугами клуба за время нашей работы уже воспользовались более 1000 человек. Что характерно, к нам обращаются люди из других общин и городов (Цур-Шалом, Кармиэль, Хайфа, Кирьят-Ям). На территории, прилегающей к клубу, созданы все условия для проведения различных мероприятий – небольшая сцена и кухня, отвечающая всем санитарным требованиям. И две мастерские – столярная и по ремонту электроприборов. 

- Немного необычно звучит для Израиля ваша должность – председатель совета Старейшин…

- В совет Старейшин входят пенсионеры, выходцы с Кавказа, они активные участники нашего клуба – играют в нарды, шашки, домино; слушают музыку и к тому же здесь периодически проводятся занятия-лекции на духовные и религиозные темы. Хотелось бы выразить благодарность членам Совета Старейшин: Нафталиеву Янгелю, Беньяминову Яагу, Мордухаеву Разиилю, Давыдову Якову и др. С помощью них была создана ремонтная бригада, которая предоставляет различные услуги населению – кому поменять сантехнику, сделать ремонт, починить бытовые приборы. Мы стараемся обходить все кавказские семьи, чтобы определить, кто нуждается в помощи, и особенно выделяем одиноких и больных людей. И всеми силами стараемся содержать территорию и окрестности клуба в чистоте и порядке.

- Я слышала, что к вам часто приезжают гости из- за рубежа…

- У нас неоднократно проводятся концерты, презентации и выставки. Часто приезжают к нам гости из Америки, Азербайджана, России, Германии и из других городов Израиля, и они всегда восхищаются увиденным. Задают вопросы: кто и чем нам помогает? Поражаются, что без спонсорской помощи созданы такие прекрасные условия для досуга и помощи населению.

- Что вы можете рассказать об общественной организации «Тикватейну»?

- Руководит этой организацией прекрасный и отзывчивый человек, депутат муниципалитета – Нехемия Ширин Михаэли. С его помощью задействованы и реализованы молодежные проекты, и созданы женский и спортивный клубы. Когда к нему обращаются за помощью, он всегда внимательно выслушает и сделает все возможное для решения той или иной проблемы. Если раньше «Тикватейну» (Наша надежда) работала исключительно только с выходцами из Кавказа, то сегодня она открыла двери и для представителей других общин, как русскоязычных так и израильтян. 

В ГОСТЯХ У GORSKIE.RU
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С введением компьютерных технологий изменилось отношение и к СМИ. Если раньше «свежеиспеченные» новости можно было почерпнуть из газет и телевизора, сегодня это можно сделать посредством Интернета. Плюс ко всему виртуальная переписка, которая дает возможность связаться в считанные минуты людям, проживающим в разных странах.

Бесчисленное количество сайтов на разных языках, с разносторонними направлениями помогает людям получить любую информацию с помощью поисковых программ. Интересно, сколько же горско-еврейских сайтов действуют во всемирной интернет сети. На поисковике мне удалось найти около десяти сайтов. 

Каждый из них уникален и интересен. Ведь главная цель их работы помочь нашему народу сохранить свою культуру и историю. Донести достоверную информацию о важных событиях, происходящих в общине горских евреев независимо от места их проживания. 
Набираю на компьютере адрес, и через несколько минут на экране монитора на синем фоне появляются горы. И вот, наконец, сетка сайта, по которому сразу можно определить, что попадаешь как бы в «родной край», где все разбито на «области» – разделы. Каждый раздел знакомит нас с интересными людьми – персоналиями, актуальными статьями – аналитика, еврейскими праздниками – традиции и культура и т.д. Один из интересных разделов на сайте – чат и форум. Здесь жизнь виртуального общения, где можно высказать свое мнение анонимно или используя личный «ник». И порой на форуме кипят такие страсти, хоть начинай писать роман.

Еврейский Интернет-обозреватель разместил следующую заметку об этом сайте:

«Сайт горских евреев России gorskie.ru большой и информативный портал с довольно средним дизайном, но зато предоставляющий много информации о жизни горских евреев по всему миру, в первую очередь, в России. Здесь вы найдете и новости, и службу занятости, и интервью, и путеводитель «Горские евреи», и пословицы с поговорками, и открытки с музыкой, и книжные новинки. Масштабно, ничего не скажешь. Всячески рекомендуем всем, кто еще ни разу не был на этом сайте» (http:// www. webman. ru / jewishmagazine / internet _3. htm). 

С тех пор объем сайта многократно возрос, оформление портала стало более удобным для посетителей. На эту тему мы поговорим с администратором сайта Яковом Ильягуевым. 

- Яков, расскажи, пожалуйста, как начинал создаваться сайт gorskie.ru?
- В первое время, когда у меня появился компьютер, я заметил, что сайтов горских евреев во всемирной паутине нет. Тогда и пришла идея о создании небольшого сетевого издания. Так и появился первый сайт. Это, конечно, был маленький ресурс и обновлялся лишь раз месяц. Многие до сих пор с теплотой вспоминают Интернет-журнал «Горские евреи». Но время шло, и в 2003 году после долгих раздумий, взвесив все "за" и "против" (ведь надо было не только создать сайт, но и дальше его поддерживать как технически, так и материально) я открыл мощный и современный ресурс, который вобрал в себя много различных развлекательных и информационных сервисов. 

С самого начала я стал получать много писем от людей из разных стран мира со словами благодарности и признательности. Были и трогательные истории о том, как люди находили знакомых, общаясь в чате нашего портала. Молодые люди, познакомившись на сайте (как в чате, так и в «Службе знакомств»), встречались в реале и спустя некоторое время создавали семьи. Вобщем-то gorskie.ru получился неплохим и нужным сайтом, который объединил в себе много взаимодополняющих служб. Сегодня Центральный ресурс горских евреев представляет собой крупный и разветвленный портал, на котором собранн несколько тысяч страниц текстовой информации, сотни фотографий наших земляков из различных стран мира, большой музыкальный архив, постоянно обновляемые новости и чат, в котором собираются до 50 человек одновременно. Gorskie.ru посещают до 700 человек ежедневно, что говорит о популярности ресурса. Это не только развлекательный портал, но и крупное (по еврейским меркам) информационное издание. 

В скором времени, возможно, мы решим проблемы со своевременным обновлением новостей, и на сайте каждый день будет, как минимум до десяти новостных сообщений. Вот уже несколько лет горские еврееи из Америки, Израиля, России, Европы (и других регионов мира) являются постоянными посетителями нашего сайта. 

- Расскажи, пожалуйста, немного о себе…

- Мне 28 лет, я родом из Дербента, в настоящее время проживаю в Москве, окончил университет, факультет «Управление и информатика в технических системах». Некоторое время учился в одной из московский ешив (еврейская духовная семинария). Моего отца Евгения Яшаевича Ильягуева хорошо знают дербентцы, он работал в Доме пионеров и школьников руководителем авиамодельного кружка.

 – Вы проживаете в Москве, встречаетесь ли с земляками? 

- Несомненно. И даже иногда устраиваем встречи чатлан. Кстати, не только в Москве, несколько встреч было и в Израиле. Горских евреев в Москве проживают немало. Наиболее сплоченная часть кавказских евреев столицы – это выходцы из Азербайджана. В Москве успешно действуют две синагоги. В целом можно сказать, что здешняя община горских евреев наиболее влиятельная из всех общин евреев Кавказа. 

– Кто помогает вам содержать сайт? 

- Мне неоднократно задают подобные вопросы. Многие заметили, что, когда на сайте одновременно находится много народа, он начинает «глючить». Это связанно с перегруженностью сервера. А пойти на расширение ресурсов сайта и тем самым повысить количество максимально возможных одновременных загрузок я пока не в состоянии. Тогда мне будет очень трудно содержать сайт. Думаю, можно будет привлечь для поддержки проекта и его дальнейшего развития какие-то материальные и технические ресурсы от спонсоров. Но я в этом направлении пока даже не пытался что-то предпринять. Может, кто-то сам захочет поддержать дальнейшее развитие Центрального ресурса горских евреев, но мне сложно обратиться с подобной просьбой к кому-либо. Мы планируем издавать серьезную газету для кавказских евреев. И если бы была оказана необходимая поддержка потенциальными спонсорами, то могли бы приступить к её изданию в ближайшее время. Многие меня спрашивают, зачем тратить свое время, силы и деньги, ничего не получая взамен. Ответить на это я могу следующим образом. Еврейская традиция говорит, что человек, который видит и ощущает плоды своего труда, приносящего пользу людям, является счастливым. А в наше время не многие видят результаты своей деятельности (не имею в виду зарплату или прибыль от работы). Представьте себе, вы одна полностью своими руками построили хороший и уютный дом. Вам будет приятно жить в нем?

- Безусловно, приятно, но мне комфортнее было бы строить вместе с хорошей командой. Скажите, пожалуйста, а бывают ли интересные случаи на сайте?

- Не без этого. Как уже отметил, я знаком с молодыми семейными парами, которые познакомились на сайте gorskie.ru . Был случай в одном из московских Интернет-кафе. Там сидели наши «чатлане», человек пять. Что удивительно, они общались в основном между собой в чате, даже не подозревая, что находятся рядом друг с другом.

- Каково количество объявлений в рубрике «Служба знакомств»? 

- На сегодняшний день у нас в службе знакомств 451 анкета, самую популярную из них просмотрели 2257 человек. Все это вы можете увидеть, заглянув на страницу знакомств www.love.gorskie.ru 

- Почему нельзя скопировать статьи с сайта - gorskie.ru? Попыталась сделать это, но они были заблокированы…

- Это вынужденная мера. У нас много перепечатывают материалов, и некоторые издания не указывают адрес статей, на которые ссылаются. Был даже случай, когда в одной из газет горских евреев была опубликована статья с сайта gorskie.ru, но был указан другой источник. Это не преграда для опытных пользователей, а лишь напоминание о необходимости ссылаться на источник информации. 

- Общаетесь ли вы с администраторами других горско-еврейских сайтов? 

- Сейчас общаюсь очень мало. Раньше контактов было больше. Я на самом деле не так часто захожу в интернет, и соответственно редко пользуюсь электронной почтой. Но хочу отметить, что у нас хорошие сайты. И по себе знаю, как нелегко содержать их на должном уровне. Один из любимых сайтов у горских евреев – juhuro . com, который является основным информационным Интернет-ресурсом горско-еврейской общины США. 
- Какую ещё рубрику хотелось бы открыть на сайте?

- В основном компьютерами пользуется молодое поколение. И поэтому хотелось бы открыть рубрику по образованию и трудоустройству. Недавно прочитал интересную статью о количестве людей с высшим образованием и учеными степенями среди еврейских общин. По статистике на каждую 1000 горских евреев их приходится на 30-60% больше, чем в других общинах. Но, к сожалению, многие по получении высшего образования не могут устроиться на работу. И проблему трудоустройства молодежи надо решать сообща на должном уровне. Ведь нужно помочь не только молодым специалистам, но также предпринимателям и руководителям различных организаций: нужны квалифицированные кадры, особенно из «своих» людей. Талмуд говорит, что самой высокой степенью благотворительности является помощь человеку в получении работы. И это на самом деле очень важно. 

В ЭФИРЕ ИНТЕРНЕТ – РАДИО «КАВКАЗ» 
ДЛЯ ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ
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 В настоящее время Интернет все больше и больше вытесняет привычные средства массовой информации. Создано немало музыкальных сайтов, которые совмещают любые музыкальные стили и направления. Можно слушать, например, только электронную музыку, можно хэви-металл, попсу или просто родную этническую.

 Несколько лет тому назад на Интернетовском «небосклоне» появился сайт для горских евреев «Радио-Кавказ», где подбирается интересная музыкальная программа, состоящая из кавказских песен и музыки. И работает оно в режиме 24 часа в сутки, здесь каждый желающий из посетителей сайта по номеру ICQ может заказать песню и подарить своим близким. Появление Интернет «Радио-Кавказ, созданное представителями нашей молодежи, ещё раз подтверждает сплоченность разбросанных по всему миру горских евреев. Связь поколений проходит через музыкальную тему. Выход в свет многочисленных дисков, которые регулярно демонстрируются на музыкальных сайтах тому подтверждение. Мне удалось побеседовать с администратором сайта http://www.radiokavkaz.net Авраамом Давыдовым.

 Авраам репатриировался в Израиль из Махачкалы в 1994 г. в двенадцатилетнем возрасте. По окончании школы поступил в технологический колледж высоких технологий на факультет «компьютерная графика и дизайн». О том, как начинал открытие сайта –радио он рассказывает:

- По большому счету, я начал работу над разработкой сайта после того, как столкнулся с проблемами молодежи, и в частности в получении образования и трудоустройства. Мой первый сайт «Кавказ-81» вышел в эфир 2000 г. Спустя три года мы переименовали его на «koresha.biz» для того, чтобы привлечь не только нашу кавказскую молодежь, но и с других общин. Со временем наш сайт стал интернациональным, его посетители были из разных стран мира – Россия, Америка,

Канада, Австралия и др.страны. Некоторое время спустя А.Давыдов вместе с друзьями открыл портал «Радио-Кавказ». Изначально он предназначался для поддержки и поднятия имиджа горско-еврейской молодежи. Столкнувшись с безразличием к проблемам молодежи в Израиле, он решил, что необходимо помочь молодым людям найти для себя ту нишу в жизни, которая не ведет к преступности, наркомании и пьянству, т.е. помочь в реализации таких проектов как: помощь в получении образования, трудоустройство, общение и досуг.

 Как считает администратор «Радио-Кавказ»: мы даем возможность слушателям не только насладиться родной по духу кавказской музыкой, но и заказать поздравление в виде песни для близких или знакомых. Портал «Радио-Кавказ» успешно сотрудничает с такими радиоволнами как «Баку-Тель-Авив» и «Израиль-Радио-Кавказ» (на иврите).  Во время основания данного сайта Авраам Давыдов получил поддержку со стороны бывшего председателя Объединения горских евреев Израиля Якова Бар-Шимона, предпренимателя Валерия Мигирова и председателя общины горских евреев г.Беер-Шевы Хануха Якубова. 

 Успешно действует и форум, где посетители могут давать друг другу советы и обсуждать различные темы или просто пообщаться. 

СОЛДАТЫ ИЗРАИЛЯ
 "И сказал Господь Моисею: скажи Аhарону и сыновьям его: так благославляйте сынов Израиля, говоря им – «Пусть благословит тебя Господь и охранит тебя. Да озарит тебя Господь и окажет милость. И обратит к тебе Господь Лик Свой и пошлет тебе мир» Да поместят имя Мое над сынами Израиля и я благословлю их!" 
отрывок из Торы Письменной (Пятикнижия)
 и Устной (Мишны и Гемары).
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 В современном мире, где мелкие вооруженные стычки, межэтнические конфликты и полномасштабные войны происходят как минимум не реже, чем стихийные бедствия. И все чаще и чаще говорят о мировом терроризме, многие страны мира взяли на вооружение методы ведения боевых и точечных операций воинских подразделений Израиля. С первого дня провозглашения Еврейского Государства и по настоящее время, постоянная боеспособность армии Израиля и эффективность ее особо секретных подразделений, напрямую связаны с нормальным функционированием государства и повседневной безопасностью простых людей. Евреи всего мира с интересом наблюдают за событиями, происходящими на Ближнем Востоке. Ни в одной стране не увидишь на улицах, автобусных остановках столько солдат, как в Израиле. Страна, живущая в постоянном военном режиме, почти у большей половины населения при себе круглосуточно имеется оружие. Единственная страна в мире, которая постоянно испытывает на себе живые бомбы «камикадзе-смертников». Жизнь в состоянии войны заставляет жителей страны всегда быть начеку.
 Солдаты Израиля – гордость еврейского народа, они всегда на передовой, и постоянно подвергаются опасности со стороны наших врагов, целью которых – «сбросить всех евреев в море» и ликвидировать государство Израиль. Если посмотреть внимательно на карту мира, то нашей страны, увы, не найдете.

 Главной целью Армии Израиля является воспитание достойных защитников Еврейского Государства. Среди них и наши ребята, выходцы с Кавказа. И хотя во многих кавказских семьях девочек стараются оградить от службы в Армии, но все равно болшинство успешно проходят службу.

 Отправляя сына или дочь в армию, в каждой семье и радость, и беспокойство. Хотя служить в Цахале престижно и часто отпускают на выходные домой, материнское сердце всегда настраже, молясь и переживая за быстро повзрослевшего ребенка. И каждый приезд солдата домой - это праздник в военной форме, с большим рюкзаком и автоматом за плечами. Сегодня мы в гостях у Председателя Комитета по работе с солдатами Армии Обороны Израиля, выходцами из Кавказа Ициком Авивом (Абаевым).

- Ицик, ваш номер телефона я получила недавно. И была приятно удивлена, что есть такая должность. Вначале расскажите, пожалуйста, немного о себе.

- Наша семья репатриировалась в Израиль 1992 году из Баку. С ранних лет, ещё учась в школе, я занимался общественной работой, беря пример с мамы. Она работала инженером-технологом в Управлении железных дорог и являлась секретарем Комитета Комсомола Азербайджана в течение шести лет. Постоянные собрания, доклады, поездки, на которые мама часто брала меня с собой. В 1994 году я поступил на факультет экономики и менеджмента в Тель-Авивский университет. В то время было очень мало кавказских студентов, около 30 студентов по всему Израилю. В 1995 году мы с друзьями основали Объединение студентов выходцев с Кавказа, которое с успехом действует, и по сей день. Главной целью Объединения было способствовать увеличению числа студентов из нашей общины. После завершения учебы на первую степень, в 1998 году я приступил к воинской службе, и по сей день продолжаю служить. В этом году окончил университет на вторую академическую степень по специальности «новейшие информационные технологии». В моих ближайших планах продолжить учебу на 3 степень (докторскую). Это очень непростое решение, на которое подталкивает меня супруга Берта. Она поддерживает меня во всех моих начинаниях, за что я ей благодарен.
- Вы офицер Израильской Армии. И мы по праву можем гордиться, что у нас есть такие защитники Еврейского Государства! Мне известно, что вам интервью давать запрещено, но если сможете, сделайте для нас исключение, расскажите вкратце о своей службе.

- Моя служба в армии началась с работы в экономическом отделе, в должности помощника главного экономиста. С продвижением по должностной линии на службе, мне открылась новая возможность получить работу, связанную с информационными системами. В настоящее время я работаю начальником отдела разработки информационных систем в области экономики Цахала.

- Разъясните, пожалуйста, что означает - должность  Председателя комитета солдат выходцев с Кавказа?

- На эту должность меня утвердили совсем недавно, два месяца тому назад. Должность довольно таки необычная и новая, и мы до сих пор находимся в стадии ее определения. Активную помощь я получаю от председателя Объединения выходцев с Кавказа Якова Бар-Шимона. Как уже ранее сообщалось в СМИ, с ноября комитет солдат выходцев из Кавказа будет действовать от имени Объединения. Начинать планировать свою армейскую службу надо еще, будучи учеником 9-10 классов, то есть до получения первой повестки, до 17 лет. Очень важно сделать правильный выбор заранее, ведь Израильская армия дает многие льготы, которые могут пригодиться по окончании службы. Но те ребята, которые подходят к воинской службе необдуманно, делая скоропалительные выводы, отказываясь от службы или не выполняя приказы командиров, должны понять, что дальнейшее продвижение в жизни во многих направлениях будет приостановлено. Например, солдаты, которые не захотели продолжить воинскую службу, получив так называемый «21 профиль» лишили себя многих льгот - это невозможность в получении водительских прав, лишение льгот на учебу и на получение льготной ссуды на покупку квартиры (машканты) и многое другое. Если грамотно подходить к службе в Армии, можно получить хорошую специальность и стаж, за которые на «гражданке» необходимо заплатить большую сумму, например 50-60 тысяч шекелей.

Одной из главных целей моей работы, помочь нашим ребятам правильно подготовиться к воинской службе и извлечь максимальную пользу для дальнейших планов в жизни. Информационная помощь будет оказана не только допризывникам, но и тем, кто в настоящее время проходит воинскую службу.

- Не секрет, что больше проблем при прохождении воинской службы возникают именно у наших ребят – сказывается ментальность. Ведь мы как говорят, народ «горячий». Почему не учитывается такой аспект в Цахале?

- Безусловно, о нас, кавказских евреях в Израиле общественное мнение неоднозначно, в том числе и в Армии. Наши ребята, чаще других отказываются выполнять приказы. Например, раз в неделю, во время дежурства на кухне в столовой или уборке «санузлов» они отказываются выполнять приказы, мотивируя тем, что это немужская работа - заниматься уборкой. И в итоге получают другую нагрузку, которая намного тяжелее, чем уборка, плюс ко всему сказывается незнание законов и существующих возможностей. В отличие от коренных жителей, наши ребята не могут получить правильного совета от своих родителей по поводу прохождения воинской службы. Ведь служба в Советской Армии разительно отличается от службы в Цахале. Вследствие незнания и непонимания родителями израильской военной структуры, а порой и незнания иврита осложняют контакт со службами помощи для солдат и родителей. Ко мне обращаются с такими предложениями, которые неприемлемы в нашей стране. Например, звонит допризывник неделю до армии и задает вопрос: «Куда пойти служить?» Или звонит бабушка и на нашем языке джуури просит за любые деньги освободить внука или внучку от армии.

- Мне не раз приходилось быть свидетелем проводов в Армию и видеть слезы матерей, отправляющих детей в армию - как на войну. Ведь служба в Израиле  - это постоянный страх за своего ребенка… 

- В армии работают психологические отделы, которые проводят лекции на разные жизненноважные темы. В последнее время уделяется много внимания кавказским солдатам, для помощи и интеграции в Израильскую Армию. Недавно я познакомился с майором Цахала, которая занимается делами солдат выходцами с Кавказа. Я очень надеюсь, что с её помощью мы сможем наладить полезный информационный канал нашим ребятам. 

- В отличие от других стран в Израиле призываются и девушки. Ведь не женское это дело - служить в армии…

- Относительно солдат юношей, девушки солдатки служат намного меньше. Хотя в армии Израиля можно видеть девушек, командующих целым взводом солдат. У нас есть женщины генералы и полковники и в других должностях. Большинство семей, которые не хотят, чтобы их дочери служили в армии, проходят бессрочную службу на какой-либо работе.

 Берегите себя ребята, возвращайтесь почаще домой, и «Худо кумек» (Бог в помощь) в вашей нелегкой воинской службе! 

 Статья была подготовлена к печати в 2004 году. В настоящее время Ицик Авив получил звание майора Цахала, и руководит отделом разработки информационных систем. В этом году планирует защитить степень «Доктора информационных технологий» в Хайфском университете.

В ТЫЛУ КАК НА ВОЙНЕ
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 Инвалид Великой Отечественной войны Зимро Борисович Рахмилов репатриировался 15 лет тому назад из Дагестана. Вместе с супругой Сарой живет он в новом микрорайоне города Хадеры на улице Хативат Голани. С семьей Рахмиловых я была хорошо знакома ещё до репатриации, мы жили в одном городе - Дербенте. Недавно мне довелось побывать у Рахмиловых в гостях. Должна отметить: обстановка квартиры горских евреев разительно отличается от жилья представителей других общин. Ощущение теплоты и уюта от цветастых кавказских ковров лишь подчеркивает искреннее гостеприимство. На стенах неповторимые картины с золотистой и серебристой чешуей, вышитые хозяйкой-рукодельницей. Достопримечательность квартиры - "комната безопасности".
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- Эта мой маленький Эрмитаж, - с гордостью сообщает хозяин.

 Небольшая комнатка, стены которой украшены фотографиями, напоминают уголок воинской славы. Каждая фотография как страница жизни, миг прошлого, и память о дорогих и близких людях. В этой фотолетописи рослеживается история жизни  нескольких поколений.

- Это мой дедушка, - показывает Зимро Борисович на фотографию пожилого мужчины в "джигитке", - а это родители и трое братьев, четверо сыновей и одиннадцать внуков, а вот я до и после войны.

Несколько лет назад супруги Рахмиловы отметили золотую свадьбу. В те годы вначале 50-х гг. 17-летняя красавица Сара, встретив молодого человека без правой руки, взглянула на пустой рукав пиджака солдата, аккуратно заправленный в карман, и у нее сжалось сердце, на глаза навернулись слезы. Зимро, заметив смущенный взгляд девушки, понял, что встретил свою Судьбу!

- Мне едва исполнилось 18 лет, когда началась война, - рассказывает Зимро Борисович. - После окончания школы имени Кагановича, я поступил в Дербентский сельхозтехникум, но во время войны его расформировали в эвакогоспиталь. И тогда мы, студенты, пошли в военкомат, чтобы записаться добровольцами на войну. Сначала была учеба в разведшколе, шестимесячные курсы радистов в Тбилиси. Затем Северокавказский фронт, артиллерийский гаубичный полк, первое ранение и первые награды - орден Славы третьей степени и медаль "За Отвагу". После госпиталя, подлечившись, опять на фронт. Война есть война, но в молодые годы страх ощущается не так остро, как в зрелом возрасте. И к тому же настрой у нас был патриотический, мы желали любой ценой остановить фашистов, ведь они уже дошли до Моздока. Страшно было, когда погибали однополчане. Помню, как моего 18-летнего друга пули прошили насквозь. Тяжело было после операции, когда в 23 года ампутировали правую руку. После Северного Кавказа наш 331 гвардейский артиллерийский полк воевал в Крыму, через всю Украину мы дошли до Карпат. Последний бой для меня оказался самым тяжелым. В тот день мы получили задание, ликвидировать немецкий штаб в лесу. Нас было 11 человек, в живых осталось лишь трое. По координатам нашли месторасположение штаба и забросали немцев гранатами. И тут мы попали в окружение. Завязался бой. Я получил тяжелое ранение в руку, ногу и голову. Когда очнулся в палаточном госпитале, первое, что услышал от врача: "Руку сохранить не удалось, а вот с ногой тебе, солдат, повезло".

 Полгода пролежал Зимро Рахмилов в госпитале в Польском городе Люблине. Вернулся в Дербент в сопровождении медсестры, правда, в подарок получил красивый протез. Когда у меня спросили - на какую работу хотел бы устроиться, я ответил, что у меня нет специальности, и не могу писать левой рукой. Тогда мне предложили возглавить артель "Дружба", чуть позже переименованный в комбинат бытового обслуживания. Где и проработал на должности директора двадцать два года, получил звание "Отличника бытового обслуживания России".

- О вас неоднократно писали в газетах и показывали по телевидению. Например, в "Дагестанской правде", в статье "В тылу как на войне", рассказывалось о том, как вы спасли женщину с ребенком. Как это произошло?

- До репатриации я работал председателем профкома горпромкомбината, который находился рядом с железной дорогой. Однажды по дороге на работу заметил, что по железному полотну идет женщина с ребенком, и не замечает приближающегося поезда. В одно мгновение, как голкипер в прыжке, я схватил рукой ребенка и оттолкнул его мать с рельс. Их забрала "скорая помощь", а я только придя на работу, заметил, что весь в крови и тоже пострадал. В настоящее время семья спасенного мальчика живет недалеко от нас в городе Ор-Акива.

- Зимро Борисович, в вашем городе уже несколько лет действует музей воинской славы во главе с Давидом Зельвенским. Как много горских евреев среди ветеранов Великой Отечественной в Хадере?

- Общий список - 600 ветеранов, кавказских - около 50 человек. В Хадере уже много лет работает Совет ветеранов, активным членом которого являюсь и я.

Чем старше человек, тем больше живет воспоминаниями. Как жаль, что не существует машины времени, чтобы, хотя на миг оказаться в прошлом, в том времени, когда были живы родители, братья и однополчане. И каждый раз, заходя в свой домашний музей, Зимро Борисович, смотря на старые фотографии, вспоминает об ушедших родных.

- Нас было четверо сыновей в семье, и я самый младший. Старший брат Бесандил, вернувшийся с войны инвалидом, через некоторое время скончался от полученных ранений. Беньямин рано уехал из дома, учился в Воронеже, и во время войны погиб в блокадном Ленинграде. Илья, вернувшись с фронта, принимал участие в ликвидации бандитских формирований на Кавказе. Затем был директором типографии в Дербенте. 

 Дети и внуки продолжают дело Зимро Борисовича. И как они гордятся своим отцом и дедом, так и Рахмилов горд ими. 

НЕ СТАРЕЮТ ДУШОЙ ВЕТЕРАНЫ…

А в День Победы сходим с пьедесталов 
И в окнах свет покуда не погас, 

Мы все от рядовых до генералов
Находимся незримо среди вас…

Расул Гамзатов
 Есть в кавказском клубе «Надежда» г.Акко, в кабинете председателя Совета Старейшин Шимту Израилова стенд, посвященный ветеранам Второй Отечественной войны. На стенде 12 фотографий ветеранов и участников войны с мемориальной доской «Вечная память ушедшим, слава живым!»
 Каждый год, в канун праздников «Дня Победы» и «Дня Независимости» Израиля, журналисты и писатели возвращаются вновь и вновь к военной теме. Как бы напоминая нам о том, что благодаря самоотверженности солдат Советской Армии мир был спасен от фашистов и создано еврейское государство. И решающую роль в этой победе сыграли участники той войны, которые вместе с семьями в разный период времени репатриировались в Израиль. 67 лет прошло с той далекой поры, когда летним днем 22 июня 1941 года в каждую семью ворвалась «страшным ураганом» слово «война». За это время выросло три поколения потомков тех, кто ушел тогда на фронт, но отзвуки той войны до сих пор в наших сердцах. 
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- Многих из них уже нет в живых, - говорит Шимту Израилов, показывая на стенд, - а те, кто здравствуют, к сожаленью болеют. Вот, например, Натан Нисанов 1913 г.р. участник Первой и Второй Отечественных войн. Каждый год я лично звоню к каждому ветерану и поздравляю с Днем Победы, на юбилейные даты мы всегда собираемся в клубе.

И посоветовал мне пойти в гости к ветерану Второй Отечественной войны - Нуваху Аширову. Многодетная семья Ашировых репатриировались в Израиль в 1990 году из Азербайджана, Еврейской Слободы. Глава семьи Нувах был призван в Советскую армию за год до окончания войны, в 1944 году.

- Мне едва исполнилось 18 лет, когда призвали в армию, - вспоминает Нувах Севиевич, - был я маленького роста, и совсем не понимал по-русски. Меня опекали компомвзвода и старшина лейтенант грузин. Поначалу был отправлен в Дагестан, в г.Буйнакск на обучение в запасной учебный полк сроком на 2,5 месяца. Затем сразу же на горячую линию фронта в составе 7 гвардейской армии второго Украинского фронта, в составе которого участвовал в освобождении Румынии, Австрии и Чехословакии. 

В памяти Нуваха Аширова и до сегоднящнего дня стоят картины событий 60-летней давности, происходившие в поселке «Красная Слобода» (Куба). Вот бежит вдогонку эшелону мать, провожая на фронт сына, выкрикивая вслед: «Береги себя, сынок!», и падает на мостовую…

Тогда в тылу остались в большинстве своем старики, женщины и дети, и во многие дома приходили треугольные конвертики, сообщающие несчастным солдатским вдовам страшную весть с фронта «пропал без вести» или «погиб смертью храбрых». Лишь немногим женщинам удалось дождаться родных мужчин с войны. Нуваху повезло, он вернулся с фронта, оказавшись в редких рядах счастливчиков – без единого ранения. Хотя не раз приходилось бывать в схватке с врагом и видеть погибающих однополчан, прорываясь, все дальше и дальше через другие страны на пути к победе.

- После объявления Победы, наша воинская часть занималась поиском в подвалах и других местах немцев. Были взяты 36 тысяч военнопленных. Наш полк дислоцировался в небольшом городке Тамбур в 30 км от Праги, мы занимались охраной военнопленных. В 1945 г. нашу воинскую часть перевели на Сахалин, где только что закончилась война СССР с Японией. Это было в то время, когда Америка сбросила на Нагасаки и Хиросиму ядерную бомбу. Домой, в Азербайджан вернулся в 1950 году. Работал пожарником в г.Баку, затем переехал в Кубу, где в должности коменданта военной части состоял шесть лет. До пенсии проработал плотником в дорожно-строительном управлении.

 За участие в войне с нацизмом Нувах Аширов награжден орденом «Отечественной войны» второй степени, медалями «За освобождение Украины», «За храбрость», «За отвагу» и нагрудными знаками СССР, стран СНГ и государства Израиль. Вместе с супругой Чемен они воспитали восьмерых детей. Одна из дочерей с семьей проживают в Америке. Внуки ветерана войны Аширова отслужили и продолжают проходить службу в Цахале. Восемь солдат, из них две внучки – солдатки, защитники Израиля и гордость дедушки. Напутствуя внуков в армию, дедушка всегда говорит им, чтобы подчинялись приказам своих командиров, были храбрыми и смелыми, и главное, чтобы берегли себя. Несмотря на восьмидесятилетний возраст, в глазах солдата Великой Отечественной сверкает молодой кавказский задор и оптимизм.

 По соседству с домом ветерана войны Нуваха Аширова находится детский садик, в который во время Второй Ливанской войны попала ракета. По счастливой случайности никто не погиб, и в настоящее время на этом месте располагается новый детсад. Как быстро летит время, с каждым днем отдаляя нас все дальше и дальше от суровых событий Второй Отечественной. Как ни печально, но наступило время, когда уже почти не у кого будет спросить о событиях той далекой войны. Но оглядываясь назад, мы всегда будем помнить тех, кто погиб и не щадил себя ради победы над врагом. 

ОФИЦЕР АРМИИ ОБРОНЫ ИЗРАИЛЯ –
СТАРШИЙ ЛЕЙТЕНАНТ ИСАЙ ХИЗГИЯЕВ
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 Армия обороны Израиля – Цахал по праву считается одной из сильнейших армий на Ближнем Востоке. Несмотря на малочисленность, она не раз доказывала свою эффективность, мобильность и боеспособность. Этому способствуют превосходные качества личного состава, высокий уровень военной техники и регулярная переподготовка резервистов. С момента основания еврейского государства основной задачей Цахала является обеспечение безопасности израильтян и воспитание достойных защитников страны. 

Непрекращающиеся теракты, «интифада», угроза со стороны арабских стран, призывающих к уничтожению Израиля, ещё раз доказывают важность поддержания нашей армии в боевой готовности. Немаловажную роль в выполнении этой задачи играет постоянное техническое переоснащение, но основой любой армии является её личный состав, его подготовка и боевой дух. Именно поэтому в Цахале уделяют особое внимание всесторонней подготовке солдат и офицеров. 

Мне представилась возможность побеседовать с офицером Цахала – Исаем Хизгияевым. Я помню его совсем мальчишкой, когда до репатриации в Дербенте работала в Доме детского творчества г.Дербента. Он был моим воспитанником в летнем лагере «Веселый». Встретившись с Исаем спустя двадцать лет, про себя отметила, что он очень похож на своего отца, моего учителя и классного руководителя Данила Исаевича Хизгияева (Благословенна память о нем!). Приехав в гости к нему, где меня встретили его сестра Ида, тети Лида и Мина в теплой семейной остановке, мне удалось немного расспросить старшего лейтенанта о его службе, о планах на будущее.

- Исай после окончания срочной воинской службы ты продолжил служить в Цахале. Расскажи, пожалуйста, как начиналась твоя воинская карьера?

 - Моя военная карьера началась по окончании школы  учебой в Хайфском училище военно-воздушных сил. Спустя пять лет, с успехом окончив училище, я получил степень младшего инженера авиационной механики и был призван на срочную воинскую службу в военно-воздушные силы Цахала. Во время прохождения воинской службы получил направление на офицерские курсы, которые проходили в одном из военных училищ на юге страны. По окончании училища, продолжил службу в танковом батальоне командиром взвода. В настоящее время занимаю должность командира роты на одной из военных баз в центре Израиля. 

- Тебя назвали в честь деда Исая, боевого офицера, который прошел Отечественную войну. Можно сказать, ты продолжатель офицерской династии?

- Мой дед Исай Ашурович Хизгияев во Вторую Мировую войну дошел до Берлина в звании старшего лейтенанта Первого Украинского фронта. Дважды был ранен, награжден орденами и медалями, одну из которых получил из рук маршала Конева. Мой отец Данил Исаевич тоже был офицером, он служил в Советской Армии в пограничных войсках в звании майора. Значит, я офицер в третьем поколении.

- Служат ли в вашей части солдаты, выходцы с Кавказа?

- Нет, на данный момент, в моей части кавказкие ребята не служат. Но я знаком со многими, которые с успехом проходят воинскую службу в других подразделениях. 

- Скажи, пожалуйста, а мешает ли нашим кавказская ментальность при прохождении воинской службы?

- Да, к сожалению, порой наша ментальность немного мешает. Но, на мой взгляд, всё зависит от самого солдата, его воспитания и подготовки к воинской службе. Солдаты, выходцы с Кавказа, порой ведут себя некорректно, что противоречит воинскому уставу, а иногда просто «отмазываются» от служебных обязанностей. Например, отказываются подчиняться командиру-девушке или выполнять различные приказы. 

- Как представитель горско-еврейской молодежи, что ты можешь сказать о службе девушек в Цахале?

- Я считаю, что на сегодняшний день, уже нет той острой необходимости призыва девушек в армию, как было раньше. Это уже не так эффективно ни для армии, ни для самих девушек. Может, впервые годы создания еврейского государства и не было достаточного резерва для призыва, тогда - это и было важно. Но сегодня всеобщий призыв девушек на воинскую службу не так актуален, хотя и по сей день есть такие рода служб, где женская выносливость и терпимость несравнимы с этими качествами у мужчин.

- Как ты считаешь, почему в последнее время среди молодёжи появилось много отказников от воинской обязанности?

- Мы, евреи, должны защищать нашу страну, а если все будут «отлынивать» от армии, то о какой безопасности Израиля можно говорить? Эта проблема напрямую связана с подрастающим поколением, с их воспитанием, которое они получают дома и в школе. Отказываясь от воинской обязанности, они тем самым делают израильтян беззащитными перед нашими врагами. Да, безусловно, интифада, теракты и события, связанные с размежеванием, - всё это повлияло на мировозрение молодежи. Цахал – народная армия Израиля. И к сожалению, случаи отказа от воинской службы, на мой взгляд, можно объяснить тем, что израильское общество в настоящее время менее патриотично, чем раньше, и это, напрямую влияет на воспитание и дух подрастающего поколения.

- Солдаты Цахала постоянно подвержены опасности со стороны наших врагов. Какие рекомендации ты можешь дать ребятам допризывного и призывного возраста?

- Быть настоящим солдатом, в полном смысле этого слова. Это означает – всегда быть мужественным и храбрым! И не забывать, что в нашей маленькой стране нет нескольких линий фронта. Мы должны помнить, что солдаты Израиля защищают свой дом и семью, и то, что они служат на той самой единственной линии фронта.

- Я слышала, что ты, несмотря на занятость, являешься ещё и активистом кавказской общины Хадеры. Расскажи, пожалуйста, немного об общине горских евреев города, о ваших делах и планах на будущее.

- На улицах Хадеры, всегда можно встретить наших земляков. В городе проживает одна из многочисленных в Израиле общин горских евреев. Кстати, зам.мэра города Ханука Соломон - уроженец Дербента. В нашем городе действуют две синагоги горских евреев. Недавно, на праздник Пурим, мы организовали мероприятие при участии членов обеих синагог. Если признаться, собрать всех вместе было не так просто, но нам все-таки удалось прекрасно отметить праздник. 

 В нашей синагоге работает общинный религиозный центр под руководством Зарахиё Хизгияева. Помимо молитв и праздничных мероприятий по вечерам проводятся уроки Торы. Мы надеемся в ближайшее время расширить нашу деятельность и открыть различные кружки – спортивные и национального танца. А также проводить для школьников вспомогательные уроки и уроки горско-еврейского языка. Но пока это ещё всё на стадии развития. Работа общинного центра основывается на активной деятельности добровольцев – кавказских студентов и военнослужащих, среди них: Ханукаев Асаф, Манаширов Элькана (Коля), Оврумов Павел, Сафанов Сафанья (Саша) и мн. других. Мы верим в силу нашей истиной сплоченности и взаимопомощи, потому что нашим землякам нужна поддержка. И я уверен, что со временем, всё у нас получится! (2005 г.) 

Из рубрики «Солдаты Израиля»: ВАЛЕРИЙ МАНАШИРОВ
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Когда я вижу в толпе людей молодых ребят в солдатской форме, мне интересно наблюдать за ними. Как непринужденно спокойно они могут сидеть на полу в ожидании автобуса, как отдыхают в кафетериях, как торопятся домой или на службу с огромным солдатским рюкзаком и большим автоматом. Глядя на них, не верится, что эти совсем ещё молодые ребята наши защитники – солдаты Израиля.

 Вчерашние дети, едва получившие среднее образование, попадают на воинскую службу, где необходимы выдержка, стойкость и терпение. Сегодня мы в гостях у Манашировых – дружной семьи горских евреев. У них трое детей - два мальчика – старший Юханан, уже отслужил в Цахале, вторая дочь Вероника – студентка и младший Валерий. Родители Илья и Ольга работали до эмиграции на Дербентском станкостроительном (шлифовальном) заводе. В Израиле мама устроилась на работу в больницу, а папа выбрал должность повара в Доме торжеств. 

 Валера уже год как служит в армии, и когда он раз в неделю приезжает на побывку домой, для членов семьи это большой праздник. Семья Манашировых репатриировались в 1992 году. Поселились поначалу в пригороде Хайфы г.Кирьят-Яме. Герою статьи тогда было всего три года. Немного позже, когда он достиг школьного возраста, семья переселилась жить в древний город, расположенный на севере Израиля – Тверия. Город, который своим расположением очень похож на древний Дербент. Те же крутые горы, и тот же извилистый берег моря у подножия библейского города. 

Дети из семьи Манашировых начали образовательное обучение с религиозной школы «Тахтимони», она расположена в непосредственной близости от их района проживания Равакия. Вот бы обрадовался их прадедушка раби Ильё (Благословенна память о нем!) узнав о том, что его потомки живут, учатся и служат в армии на Святой Земле Эрец-Исраэль о которой он мечтал, обучая горских евреев урокам Торы в Дербентской синагоге в довоенные годы. 

 После шестого класса Валера поступил в школу «Аэлет-А- Шахар», выбрав в старших классах основную специальность «Амонут» (Живопись). Его картины неоднократно занимали призовые места на школьных и городских выставках. 

 Получив первую повестку в армию, он очень обрадовался, гордясь тем, что уже достиг призывного возраста и выбрал для службы военно-морские части «Хель-а-ям». 

- Мне нравится служить в армии, - говорит Валера Манаширов, - у меня там появилось много друзей среди сослуживцев. Нравится, что каждую неделю приезжаю на побывку домой. Правда, не люблю брать домой на выходные автомат. Недавно меня назначили командиром подразделения. Глядя на солдата Цахала, родом из Кавказа можно с гордостью сказать, у нас есть замечательные защитники прекрасной еврейской страны! 

Глава 5. МУЗЫКАЛЬНО – ТВОРЧЕСКАЯ 
СТРАНИЧКА
ФРИДА - ХРАНИТЕЛЬНИЦА НАШЕЙ ИСТОРИИ И КУЛЬТУРЫ
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Фрида Юсуфова – художник, журналист, поэтесса, член Союза писателей Израиля. Собственный корреспондент московского журнала «Российский адвокат», «Адвокатские вести» в Израиле, была членом редакционного совета журнала горских евреев «Миньян» (Москва). Инструктор молодежи выходцев с Кавказа, автор проекта «Культура и наследие» («Тарбут ве Морешет»), член и участник первого Съезда Всемирного Конгресса «ВКГЕ» горских евреев и Всемирного Конгресса русскоязычных евреев, Международной ассоциации «Азербайджан-Израиль». 

 Несколько лет тому назад в одной из газет я прочитала очерк доктора искусствоведения Вячеслава Давыдова - о талантливой художнице и поэтессе Фриде Юсуфовой и отметила про себя – интересно было бы познакомиться. Спустя некоторое время мне удалось получить номер телефона и позвонить к ней, но при разговоре была приятно удивлена, что Фрида давно уже знакома со мной по публикациям в горско-еврейских СМИ.

 С этой удивительной женщиной можно говорить часами на разные темы, и с первых минут знакомства кажется, что знаешь ее много лет. Мне не раз приходилось писать о поэтах и писателях, и скажу откровенно, с ними работать намного сложнее, чем с представителями других профессий. Но в общении с Фридой сразу же ощущается доброжелательность и искренность.

 Ф. Юсуфова много лет пишет стихи, считая, что стихи – «как молитвы – помогают справляться с трудностями жизни». Она автор нескольких сборников стихов: «Распахнутое сердце», «Признание в любви», детской сказки «Птичка – Злючка». Занимается живописью, многие ее работы находятся в частных коллекциях Нью-Йорка, Калифорнии, Москвы и Израиля. Художница неоднократно выставляла свои работы в галереях израильских городов, в США - Нью-Йорке на Брайтоне и в Москве.  В 2003 году в Израиле Ф. Юсуфова издала книгу-пьесу «В горах Дагестана» И.Ш. Анисимова. В предисловии она пишет, что «вклад семьи Анисимовых в историю горских евреев неоценим. Отец И. Анисимова – Шеребет Нисим-оглы, один из самых образованных и первых раввинов своего времени, который в конце 19-го века купил участок земли в Эрец Исраэль у «Львиных ворот», возле Старого города, чтобы построить синагогу «Мизрах шемеш» и иешиву «Тора Ор», для выходцев с Кавказа. Сам же Илья Анисимов посвятил свою жизнь изучению истории и традиций горских евреев». В 2001 году внук И.Анисимова – М. Г. Шпанин передал Фриде рукопись пьесы.
 - Пьесу «В горах Дагестана» я прочла на одном дыхании. В пьесе использованы слова горско-еврейского, тюркского, кумыкского происхождения, мне удалось донести до читателей труд нашего замечательного земляка, - рассказывает редактор, художник и издатель пьесы Ф. Юсуфова, - более ста лет тому назад удивительный ученый-этнограф И. Анисимов сумел отобразить в своем произведении обычаи и нравы нашего народа. Многое из той далекой жизни, из тех обрядов и традиций существуют, по сей день, передаются из поколения в поколение. Молодое поколение, познакомившись с этой пьесой, узнает многое из жизни своих предков, о их судьбах в те далекие времена и о великой силе любви. 

 В стихах Фриды выражаются глубокие и искренние чувства кавказской женщины, со всеми тревогами, радостями и горестями, выпавшими на ее долю. Для каждого человека, занимающегося литературной деятельностью, творчеством – это открытие створок своей души: «Судьба, судьба! Как ты жестока к нам, и к нашим нежно любящим сердцам!»

В сборнике стихов «Распахнутое сердце», она как бы приоткрывает занавес, позволяя нам, познакомиться со своими чувствами и настроением в разные периоды жизни. В четырех главах сборника вся ее жизнь – «Звезда в окне», «Платьице в горошек», «Три столицы, три земли» и «Планета милосердия». Книга посвящена светлой памяти мужа. Внезапная, скоропостижная потеря любимого человека («как костер угас») оставила кровавый след в душе, что и выражается в рифме:

Все строки, все стихи свои тебе я посвящаю

И всякий раз свечу твою печалью освящаю

И камень твой слезою окропляю.

Автор не преувеличивает своих возможностей, но что поделаешь, если она не может безмолвствовать так «болит сердце»:

Пишу я грустные стишки,

От них не скрыться, не уйти. 

Их не оставить, не отдать,

Один лишь выход – записать.

Одни из лучших стихов поэтессы из главы «Платьице в горошек», посвященные детям и внукам. В «Колыбельной» - материнская любовь: «Ты цветочек мой прекрасный, завтра будет день твой ясный….»

Или обращение к внуку:

Шмулик, мой внучек прекрасный,
Мой мальчишка черноглазый, 

Радость ты моя, усни

И во сне скорей расти.

Спи, прекрасный мой внучок, 

Ляг, родимый на бочок…

И восхищение внучкой Эфрад:

Мы в детях видим повторенье,

Во внуках видим мы себя, 

Ведь дети плод небес творенье.

И если спросите меня:

«Какие чувства у тебя?»

Есть только чувство восхищенья –

Отвечу вам я без сомненья….

Фрида Юсуфова родилась в семье заслуженного изобретателя и рационализатора Азербайджана, доктора Технических наук, профессора Бориса Натановича Евдаева. Стихи, посвященные отцу, отражают жизнь горских евреев послевоенного времени:

Отец мой многое постиг:

Науку, технику, расчет,

Рихтовку всех кривых дорог…

Как и многим нашим, этому благородному человеку мешала пятая графа: «Как это еврей успешно, стал вдруг доктором известным?» Б. Н. Евдаев был инженером строителем, переезжая из города в город с женой и тремя маленькими детьми, строил и восстанавливал мосты и железные дороги. Детство Фрида провела в Грозном, Дербенте, Георгиевском, а в 1958 году вернулась с семьёй на родину отца в Баку. 

Отцу Б.Н. Евдаеву:

Сорок лет, как Моисей в пустыне,

Мой отец ходил по полотну – 

Шпалы, рельсы, степь, полно полыни

Ночь рождает Звезды и Луну.

В каждом, говорил, живет бессмертие,

Каждый носит в бренном теле смерть.

А в степи, такое многоцветье.

Просто невозможно умереть!

Как кометы, движутся составы,

Свист и пламя, снова тишина.

И отец, простой и величавый,

Все бредет по краю полотна.

Кавказ для нее любимая тема в творчестве и живописи. В ее картинах вся история нашего народа. Много лет она коллекционирует предметы быта Кавказа и старинные платки и шали. И всегда с удовольствием выставляет свои работы на различных мероприятиях. Экспозиция коллекций «Кавказского быта» неоднократно выставлялась на многих мероприятиях – съездах, презентациях, на телевидении, конгрессах и форумах.

 Мне часто приходиться обращаться к Фриде по тем или иным вопросам, и она за время нашего знакомства, не раз помогала мне. И в данном случае, когда начав писать о ней статью, она пригласила меня к себе домой. После обзора достопримечательностей древнего города Акко, мы посетили одну из красивейших синагог в Израиле, выстроенную известным Московским меценатом Тельманом Исмаиловым. Побывали в гостях в кавказском клубе «Надежда», которым руководит Ширин-Нехемия Михаэли. По дороге, пользуясь случаем, я задала Фриде несколько вопросов:

- Фрида, скажи, пожалуйста, приходилось ли тебе заниматься общественной работой до эмиграции?

- Там, на Кавказе, я в основном была занята семьей, ведь 38 лет прожила со свекровью, и заниматься общественной работой не было возможности. Поступив в Ленинградский институт кинорежиссеров, не смогла по семейным обстоятельствам продолжить учебу. Но, борясь за свои женские права, все же смогла с отличием окончить Политехнический техникум. Работала в институте физики Академии наук Аз. ССР во второй лаборатории известного учёного Кахраманова, затем - воспитательницей в детском санатории и преподавала в школе уроки черчения. Мы репатриировались в Израиль в 1990 году. Через год уже начала работать с детьми - сабрами и выходцами из бывшего СССР, вела кружки; «шашки и шахматы, рукоделие, рисование и лепка», при школе «бейт-Яков». Координатором по работе с олимами, в те годы был раби Юда Якубова в настоящее время он работает главным раввином синагоги «Бейт Талхум», построенной братьями Зауром и Акифом Гилаловыми в городе Тират-Кармель. Руководила кружком искусства и кавказского танца совместно с Гаммой Пейгумбари, в клубе «Барнет-матнас», у общественного деятеля Рафи Меирова. В последнее время сотрудничаю с раби Янивом Нивталиевым, главным раввином синагоги «Барух Мардахай», построенной, в Акко известным предпринимателем и меценатом - доктором экономических наук Тельманом Мардановичем Исмаиловым. 

- Экспозиция «Кавказский быт и культура» побывала во многих городах Израиля и за рубежом. Не тяжело ли содержать ее?

- Конечно же, содержать множество предметов кавказского быта, нелегко, но я считаю целью своей жизни возможность отобразить в своих выставках обычаи и нравы нашего народа. На примере этих предметов, показать младшему поколению кавказский быт и культуру наших предков. Ознакомить молодежь с нашими корнями. В моей экспозиции медная и бронзовая посуда, одежда, украшения, ковры, мои работы из керамики, поделки из дерева, картины, и др. «Кавказ» моя любимая тема в поэзии и живописи. И хотелось бы отметить, что все мои выставки, экспозиции и презентации, которым я потеряла счет, я провела на общественных или, как говорят на добровольных началах. И все это я делаю с любовью и уважением к своему народу. Двадцать пять предметов из моей коллекции экспонировались более трёх лет в Иерусалимском музее. Небольшая постоянная экспозиция «Кавказский быт и культура» вот уже несколько лет располагается в мемориальном комплексе «Яд Ле баним» («Рука над сыновьями») при клубе «Морэшэт» в городе Акко. Выставка картин, ручных работ, экспозиция «Обихода кавказского быта» и экспозиция из ста и более старинных, уникальнейших платков, прошли по всем городам Израиля. Со своей выставкой я побывала в Москве, в «Доме адвокатов» и затем по приглашению общины горских евреев Америки - в Нью-Йорке. Выставка моей экспозиции проходила в ресторане «Атлантик Ошеано», при поддержке директора детского ансамбля «Кавказ», председателя женской организации «Ха-Тиква» г.Нью-Йорка Любы Юсуфовой и с участием Американского Т.В. RTV-I и Israil Plus. В 2005 году группа представителей нашей общины во главе с бывшим Председателем Объединения Яковом Бар-Шимоном была приглашена в Иерусалим на израильское телевидение 33-го канала программы «В гостях у Янкеля». В передаче принимали участие Эльдар Гуршумов председатель Союза писателей горских евреев в Израиле; певицы Яфа Яркони и Джульетта, поэт – историк Шамиль Якубов; доктор исторических наук Лея Микдаш-Шамаилова; журналист - Орен Амос, и международный судья «Fila» по вольной борьбе Валерий Мигиров. 

- Ты была знакома с Первым Президентом ВКГЕ Зауром Гилаловым, что ты думаешь по поводу проведения второго Конгресса горских евреев?

 - Имя Заура Таировича Гилалова для меня свято и очень больно говорить о нем в прошедшем времени. Не утихающие боль и скорбь от одной мысли о несоизмеримой потери выдающегося деятеля, славного сына еврейского народа, избранного, наверняка Всевышним. Для меня и для моего народа, Заур есть и будет всегда! Ведь он наш Первый Президент и основатель Всемирного Конгресса горских евреев (ВКГЕ). Заур заложил драгоценный камень в фундамент храма, и наша святая обязанность собраться всем членам Первого Съезда ВКГЕ и представителям общин из разных стран, чтобы продолжить начатое им дело. И я думаю, что заслуженные люди, славные сыны нашего народа соберут силу, знание, средства и созовут Второй Съезд ВКГЕ, исполнив тем самым заветную мечту Заура Таировича Гилалова – возведут храм света и надежды горско-еврейского народа. Сама жизнь Заура всегда будет напоминать деловым людям и лучшим представителям горских евреев об их моральной обязанности беспредельного служения своему народу.

 С ПЕСНЕЙ ПО ЖИЗНИ: СЕРГЕЙ ИЛЬЯСАФОВ
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 Песня – как много в этом слове… Она сопровождает человека с рождения, начиная с колыбельной песни матери, проходя разными мотивами через всю нашу жизнь. Для кого-то песня как мелодия души, без которой жизнь не имеет ярких красок, а для кого-то ежедневная работа. Сегодня мы в гостях у Сергея Ильясафова, человека, который в полном смысле слова идет «с песней по жизни».- Песня для меня играет огромную роль в жизни, - говорит Сергей, - так как через песню познается жизнь в более глубоком её понимании. Она научила меня жить и любить, быть искренним, ибо через песню передаются все сокровенные чувства, после чего публика тебя воспринимает, приветствует и любит точно так же, как и ты любишь песню. 

 Музыкальная карьера С. Ильясафова начиналась с первого класса, когда он начал выступать в школьном хоре, чуть постарше стал участвовать на городских, республиканских мероприятиях и на телевидении. Во время прохождения воинской службы был солистом Армейского ансамбля Песни и Пляски в Подмосковье. После демобилизации из армии учеба в Дербентском музыкальном училище, по окончании которого с группой однокурсников организовал ансамбль «Гюльбоор». Я часто видела Сергея в Доме пионеров на репетициях, а затем уже и торжествах, хотя знакомы мы с ним с детства, т. к. мы жили, в те далекие 70-80-е годы, по соседству, на улице Буйнакского. И в настоящее время продолжаем общаться, но уже как друзья, во-первых, как журналист я писала статьи об Ильясафове и неоднократно обращалась к нему по поводу приглашения на семейные торжества. По приглашению Сергея и его супруги Алены была у них и в гостях: дома и в продюсерском центре. 

 Профессия музыканта в эмиграции, несмотря на трудности абсорбции, оказалась очень востребованной. Ведь наши люди привыкли слушать привычные любимые песни, и поэтому многие музыканты, эмигрировав, создали ансамбли, сохранив свои прежние названия. На торжествах, презентациях и концертах, где выступает коллектив ансамбля «Гюльбоор», неоднократно наблюдаю за их работой из-за кулис или в зале торжеств, пришла к выводу, что работа музыкантов не такая уж и легкая. Самое главное для них это быть всегда в форме, дарить людям веселье и радость, работая порой всю ночь. Из-за ненормированного рабочего дня отдыхать приходится в дневные часы, создавая тем самым своим близким дискомфорт. И необходимо иметь надежный семейный «тыл», где тебя поймут и поддержат. С супругой Сережи – Аленой, я знакома тоже по Дербенту. Дело в том, что мы с ее сестрой Надеждой бывшие одноклассницы, учились в школе №11, и я часто в те годы бывала у них дома, в гостях. В большом общем дворе, напротив бывшей школы №18, на улице Пушкина проживала семья - учительница начальных классов Полина Азизовна Израилова (Благословенна память о ней) с тремя замечательными дочурками. Побывав в гостях у семьи Ильясафовых, при встрече с Аленой, про себя отметила, что с возрастом она стала очень похожа на мать. У них трое прекрасных детей – сын Биньямин, и две дочери - Ева и Ревиталь. Биньямин верный помощник отца, тоже увлекается музыкой и является администратором сайта: ilyasafov.com 

 Восемь лет назад С. Ильясафов организовал в Израиле продюсерский центр-студию, где работает над новыми программами и музыкальными проектами. Основной целью работы центра, которую Ильясафов поставил перед собой, – это изучение истории вокального искусства и фольклора горских евреев. Он долгие годы кропотливо собирал старинные песни и мелодии и создал целую базу данных, в которую заносил историю каждой песни. Таким образом, были возрождены старинные свадебные и шуточные песни, практически забытые нами, но так любимые нашими бабушками и дедушками. И главное направление центра – это, несомненно, работа над восстановлением утерянных и забытых старинных песен и музыкальных сочинений горско-еврейского народа. В репертуар ансамбля «Гюльбоор» входят песни на разных языках – русском, иврите, джуури, азербайджанском, идише, грузинском, армянском и английском. Прекрасный дуэт Ильясафов-Питарова, вместе с коллективом ансамбля побывали на гастролях в Германии, США, Москве, Дербенте и Пятигорске. В списке проведенных мероприятий пять концертов – в Ор-Акиве (3), в Нетании с участием Ефрема Амирамова, Беер-Шеве с популярным телеведущим Яном Левинзоном. 
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Яков Семендуев, Ефрем Амиранов и Сергей Ильясафов.

- Мы работаем с Московскими и Израильскими композиторами-песенниками, - продолжает рассказывать о своем творчестве Сергей, - например, песню «По-своему» написал известный композитор Алексей Гарнизов на слова Юрия Горина (Россия). И активно сотрудничаем с композиторами и авторами песен, в числе которых – Борис Ханукаев, Мухтар Хордаев, Карен Мелик, Георгий Исмаков, Григорий Кацев, Артем Каневский, Михаил Лидис, Михаил Чезкис и др. Сегодня в Израиле и за его пределами Сергея Ильясафова хорошо знают любители восточной песни. Вместе со своей неизменой солисткой Полиной Питаровой они снялись в музыкальных клипах на канале кампании Music Box, вещающей не только в Израиле, но и во многих странах мира. Сергей и Полина неоднократно были победителями «Горячей десятки» и благодаря этому стали звездами эстрады и выпустили семь клипов.

 В конце прошлого года по приглашению Виктора Абаева (председателя движения молодежи кавказской общины Америки) С. Ильясафов и П.Питарова были на гастролях в Нью-Йорке (25.12.06), где в ресторане «Атлантик-Ошеана» дали концерт для русскоязычной общины. Концерт был встречен зрителями на «Ура», ведь среди присутствующих было немало дербентцев – знакомых и родственников. Мне удалось побывать на одном из концертов, тогда по приглашению Сергея я приехала в г.Беер-Шеву, где в концертном зале «Гейхала ха-Тарбут» проходил его сольный концерт. «Взгляд из-за кулис»  так хотелось назвать тогда свою статью. Присутствие в зале рядом со зрителями и за кулисами среди артистов – разное впечатление. 
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Сулик Садыков, Артем Каневский и Ян Левинзон

В зале сидят зрители, для которых устроен праздник. А здесь же, за кулисами, совсем иной мир - волнение и ожидание выхода на сцену певцов. Мне удалось поговорить с некоторыми из участников концерта. Артем Каневский несколько лет работает в студии Ильясафова, репатриировался из Украины, г. Кривой Рог, выпускник Тель-Авивского университета, факультета дирижеров:

- Сергей для меня больше, чем наставник. Благодаря нему я состоялся как аранжировщик и композитор. Это бескорыстный и благородный человек. Я с 17 лет заминаюсь в продюсерском центре Ильясафова, и за это время познакомился со многими выходцами с Кавказа. Кавказская публика бесконечно интересная, неизученная до конца, настолько же тонкая и загадочная как женщина. 
С Полиной Питаровой мы встречаемся часто, ведь она тоже выступает с ансамблем «Гюльбоор» на торжествах. На одной из наших встреч я спросила у неё:

- Полина, ты так искренно выражаешь содержание песен в клипах, что в желтой прессе можно узнать много того, что ты о себе не знаешь. Например, что ты родом с Кавказа или о том, что Сергей из-за тебя развелся с супругой…
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Павел Мишиев,Шабтай Нахшунов и Сергей Ильясафов

- У людей вызывают споры о моей принадлежности – бухарская или кавказская? Но я репатриировалась с Урала г. Нижний Тагил. Я из музыкальной семьи, мама оперная певица, а отец работал преподавателем в музыкальном училище. Замужем, недавно у нас родился сын. А по поводу сплетен, это нормальное явление для знаменитостей. У меня прекрасный муж Григорий Кацев, очень талантлив, кстати песни, которые вышли на телевидении – «Вернись в мою любовь» и «Свадебные наряды» написаны на его слова. И у Сергея прекрасная семья. Мы с мужем часто бываем у них в гостях, и мы с его супругой Аленой подруги - она добрый и жизнерадостный человек; хорошая хозяйка, прекрасно готовит и делится со мной рецептами кавказской кухни. А по поводу сплетен – лучше, если о тебе говорят, чем вообще не замечают, и к тому же это своего рода реклама. Нас часто останавливают на улице, люди думают, что мы приехали в Израиль на гастроли. С Сергеем работается очень легко, мы, как говорится «поем с ним в унисон», он настоящий музыкант и профессионал. В Израиле немало хороших музыкантов, но музыкантов с таким творческим потенциалом и такой работоспособностью – единицы. Работаем и репетируем много, постоянно что-то меняем и переписываем. Так должно быть – ведь песня не терпит застоя!
У входа в концертные залы, где выступает ансамбль «Гюльбоор» всегда бывает афиша, на которой написано: «генеральный спонсор – Шабтай Нахшунов». 

- Шабтай – человек большой души, - пояснил мне Сергей, - и очень уважаемый у нас в народе – депутат городского собрания Дербента, советник по экономике Министерства Внутренних дел Дагестана. Он единственный, который по-настоящему поверил в меня и бескорыстно помогает. И я, безусловно, надеюсь оправдать его надежды. Во-вторых, он мой близкий родственник, наши жены - сестры. И я думаю, что он является одним из лучших представителей горских евреев, которые вкладывает материальные вложения для сохранения культуры и самобытности нашего народа. 
 Работая над статьей, я сообщила С.Ильясафову, что подготавливаю материал для газеты «Ватан» и попросила сказать несколько слов о Дербенте. 

- О Дербенте можно говорить бесконечно, этот город для нас является символом красоты, мудрости и древности. С Дербентом меня связывает моё рождение, детство, юношеские годы и моё становление как личности. Исполняя песню о древнем городе, я даю возможность бывшим дербентцам помнить о прекрасном городе, который до эмиграции был для нас Родным Домом! 
ПОЮ ВСЕМ СЕРДЦЕМ…
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В каждом из нас живет своя музыка и её тональность, как правило, меняется от ситуации к ситуации. Люди, сочиняющие песни, они какие-то необыкновенные, для них песня является частью жизни, им свойственно чувствовать то, что не могут выразить другие. И потому их песни так востребованы, что в своем творчестве они близко затрагивают общечеловеческие ценности. 

 Среди русского шансона на музыкальном олимпе видное место занимает актер, поэт, певец и композитор наш земляк родом из Махачкалы – Бернард Осипов. Я обратила внимание на исполнителя собственных песен на сайте «Nalchane,com» и, обратилась к нему с просьбой ответить на несколько вопросов.

- Бернард, расскажите, пожалуйста, как начиналась ваша музыкальная карьера?
- В начале, как говорится, было слово! И этим, словом был хор. Произнесла его моя мама, куда и отвела меня в десятилетнем возрасте. В тот самый год, когда наша семья переехала жить из Махачкалы в столицу Кабардино-Балкарии Нальчик. Как и любая мать, моя тоже мечтала видеть своё чадо – великим и неповторимым. Поскольку, я думаю, каждая из них считает, что её ребенок самый талантливый во вселенной. Так и случилось, дирижер хора моментально обнаружил во мне талант. Но к превеликому сожалению мамы, к пению мой талант не имел никакого отношения, преподаватель увидел во мне будущего актера. Поэтому перед каждым выступлением нашего хора я читал стихи, содержащий в себе некий патриотический характер. И читал их с таким рвением, каким было свойственно мальчику – пионеру социалистической эпохи, что впоследствии не могло быть незамеченным главным режиссером ТЮЗА. Режиссером театра в те годы была замечательная женщина с красивой фамилией Нина Ильинична Царикова. Это благородная, мудрая и безумно талантливая женщина дала мне путевку в жизнь. Ей я обязан тем, чего достиг на сегодняшний день в творческом плане. Дело в том, что она окончательно убедила меня, что к пению я не имею никакого отношения. В театре я и пел, и играл, и жил всем сердцем. И может быть, всё оставалось бы только так, а не иначе, если бы в мою жизнь вихрем и ворвалась рок-музыка. Такие величины безнравственной буржуазной музыки, коей официально она считалась в СССР, такие певцы как: Джимми Хендрикс,Джимми Морисон, Эрик Клептон и другие, открыли предо мной двери в новый мир. Благодаря ним, я просто влюбился в величайшее творение рук человеческих – гитару. И в пятнадцатилетнем возрасте, впервые, по-настоящему взял в руки этот волшебный инструмент.

- У каждого из нас в детстве были наставники, кто вам ещё помог в творческом становлении!

- Моим первым учителем по классу игры на гитаре был известный гитарист, который к тому же сам был гитарным мастером, создавал и по сей день продолжает создавать собственные модели гитар – Виктор Бережнов. О нем в свое время лестно отзывались такие «акулы» мировой музыки, как Сузи Куатро и Ян Гилан. Немного позже, в моей жизни появился ещё один музыкальный наставник - Владимир Михайлович Косовский, мой преподаватель по классу джазовой игры. Таким образом, с появлением этих великих мастеров в моей жизни, я получил музыкальное и театральное образование. Ну а потом всё было как по нотам: первые команды и первые аплодисменты в театре и на концертах.

- В каком году вы репатриировались в Израиль, и как прошла ваша музыкальная абсорбция?

- Мы репатриировались в 1993 году. Поначалу вместе с братом Герценом принимали участие в разного рода музыкальных проектах – он в качестве бас-гитариста, а я как соло-гитарист. Но я продолжал писать музыку и стихи, но на студии они не были записаны вплоть до 1995 года.

- Визитной карточкой творчества Бернарда является песня «Посвящение маме», была ли она переведена на иврит?

- Скорее всего, эта песня является для меня неким талисманом. Песня, с которой я, можно сказать, иду по жизни – посвящена моей матери, ведь именно она мечтала видеть меня на сцене. Мне тяжело говорить о ней в прошедшем времени (она погибла при трагических обстоятельствах 14 июня 1995 году), но слова песни говорят как бы сами за себя:
В сырой земле я заживо зарыт.

И у плиты могильной, грех с колен мне встать.

И как ребенок плачу я навзрыд,

Когда я прихожу к тебе – моя святая мать.

Я буду честен, в этом жизненном течении,

Я не читаю своей совести с листа.

Сбылась твоя мечта, и я стою на сцене,

Прости мне только,  мама, онемевшие уста.

Слеза моя сошла с ума,

От вида савана от белоснежного холста…
Продолжение дальнейшего цикла моего творчества это вышедшие в свет музыкальные альбомы: 

1996 г. – «Молю Тебя, Господи!»

2000 г. – «Посвящение матери», в 2000 г. был снят видеоклип на эту песню;

2000 г. - «У Тбилисских огней»;

2003 г. - «Бернард&Данико»; 

2005 г. – «Моя Московская печаль».

 По поводу перевода песни «Посвящение матери» на иврит не задумывался. Наверное, потому что, как мне кажется, песня определенно утратит всю свою ценность и сущность смысла, заложенного именно в сердце непосредственно русского текста.

- Почему вы не выходите на израильского слушателя, ведь «Восточный шансон» близок по стилю к музыке «Мизрахи»?

- На этот вопрос я могу ответить четверостишьем из своего стихотворения:И успокоилась дыша,

От слов мелодии и света,

Моя кавказская душа

Простого русского поэта…
 Наверное, вся суть этого вопроса заключается в нашей ментальности, взращенной на произведениях русских классиков, таких как: Чехов, Чернышевский, Толстой и др. Именно той культуры, которая давно уже признана мировой классикой, что и позволяет мне держаться своих корней, скорее всего проблема в том, что я по духу являюсь максималистом. И от музыки и песен «Мизрахи» попросту далек, т.к. не знаком ни с арабской, и ни африканской музыкой. Это, конечно же, экзотика, но боюсь, что она не для меня. Мне куда ближе Галич, Окуджава, Вагнер, Битлз, Чайковский и др. Так я и продолжаю писать по-русски, и петь, в большинстве своем на русском языке. Да к тому же определение «Восточный шансон» для меня, смею заметить, является несколько неверным. Поскольку мои песни по содержанию имеют разноплановый характер. 

- На сегодняшний день появилось немало музыкальных сайтов, с каким из них вы сотрудничаете? 

- Что касается музыкальных сайтов, то я сотрудничаю с тремя из них. Из огромного океана сайтов, существующих в наше время, в первую очередь хотелось бы отметить сайт kavkazportal.com – моих близких друзей: Инессы Беридзе, Рафаэля Белалова и Игоря Юсуфова.  Второй сайт Nalchane.com - моего родственника из Германии, г.Дармштат, молодого и талантливого исполнителя песен – Гарика Давыдова. А также сайт Sergeyport.com – моего ближайшего друга, поэта, композитора и исполнителя песен Сергея Порта. Я бесконечно благодарен этим людям, бескорыстно помогающим мне в наше столь нелегкое время рыночных отношений.

- Есть ли музыкальные способности у ваших детей?

- Вы знаете, думаю, что да! Видимо, действительно, гены дают о себе знать. У меня две дочери – старшая Рита, названная в честь мамы, ей шесть лет. Я специально для неё написал песню, которая называется просто «Риточкина песня». В ней, кстати, был записан её голос в восьмимесячном возрасте. Песня записана в альбоме «Бернард&Данико». Младшей дочери четыре года. Её назвали в честь моей бабушки по отцовской линии - Мария. Ну и она пытается что-то напевать. В общем, генетика, с этим не поспоришь! Таков творческий состав моей семьи – я, две дочурки. Моя верная подруга жизни – супруга Альбина и младший брат Герцен. И, естественно, глава сего этого семейства мой самый главный музыкальный критик – отец Александр Борисович Осипов, кстати, он является обладателем замечательного голоса.

- Как состоят дела с гастролями и сольными программами? Каковы планы на будущее?

- По поводу гастролей, были города и страны, думаю, и в будущем, ещё будут. Но для меня всегда важно знать одно, что люди где-то там, за горизонтом ждут моих песен. Настоящему художнику всегда важно знать, что его творения, перелетая тысячи километров, несут с собой положительную добрую энергетику. И тогда исполнитель является желанным гостем в той или иной стране. Что же касается планов на будущее? Говоря откровенно, не люблю загадывать. Но одно могу сказать точно, в ближайшее время я собираюсь представить слушателям свой новый альбом, который будет называться «Мой родной Баку». Название альбома вызвано тем, что в моем окружении очень много близких мне людей, живших когда-то в этом прекрасном городе. Отец с детства прививал мне любовь к азербайджанской музыке. И по сей день, мы с отцом порой вечерком любим посидеть и послушать великих, на мой взгляд, азербайджанских исполнителей: Рашида Бейбутова, Вагифа Мустафа-Заде, Полада Бюль-Бюль Оглы и др. То есть в музыкальном плане, я думаю, что человек - существо разностороннее, можно сказать, воспринимает разное от рока, классики и до поп-музыки. Я считаю, что в любом стиле, самый важный аспект это грамотное и, конечно же, от души написанное произведение. И мне кажется, если оно написано на должном уровне, публика оценит творение мастера по достоинству.

   «КРОВНО СВЯЗАН С ТОБОЙ, МОИСЕЙ, Я [image: image66.jpg]


ДУШОЮ ОБЪЯЛ ВСЮ ПЛАНЕТУ...»
«Поэт строит свой особый мир, как птица – гнездо, как пчела – соты. Если поэт родился в горах, в его стихах мгновенно ощутимо присутствие высоты. Это птичье умение отличает лучшие стихи Бориса Ханукаева, принадлежащего к народу, который с момента своего возникновения мечтал о радостном покое в лоне Б-га….» 

Ефрем Баух, председатель Федерации Союза писателей Израиля

Горско-еврейская община известна в мире не только блистательными танцевальными коллективами, но и незаурядными литераторами. В плеяду таких писателей входят: Ю.Семенов, М.Бахшиев, Х.Авшалумов, С.Изгияев, А.Семендуев, Б.Гаврилов, Я.Ильягуев, Б.Ханукаев, И.Мигиров, Р. Шамаев и многие другие. Достойное место в этом списке занимает Борис Ханукаев: поэт, прозаик и композитор, автор популярных кавказских песен. О поэтическом кредо Б. Ханукаева красноречиво говорят его строчки, вынесенные в заглавие читаемой вами статьи. Лирика на трех языках – татский, русский, иврит – в первую очередь философична. Знаменательно, что стихотворение, связанное с ощущением времени, поэт написал на всех упомянутых языках.

Что в прошлое ушло, то не забыто

Но что ушло, теперь не так остро.

Воспрянув не из пепла, а из быта,

Я вновь в мажор макнул свое перо.

Мне нравится, что время счет свой знает,

И птицей залетев однажды в дом,

Одним крылом нам слезы утирает

И радости приносит на другом.

 Вторая строфа на горско-еврейском почти полностью совпадает с русским вариантом: 

Рафде рузгьо гьемме фурмуш не бири.

Едигоруьт эйму хуби, зобуни.

Шоре рузгьо, чуьн гъуногъгьо омори

Ерай беди дуьле омбор дерд дори.

Дануьсденуьм: вэхд э гъуш ухшеш зере,

Пар зерени, тегьер эн дусд оморе.

Е гъэнет ю гIэрсгьоймуре покурде,

Э екиге – шори-ники овурде.

Любопытен факт, что в поэзии на татском вместе с философской лирикой соседствуют сатира и юмор. Из сатирико-юмористического жанра самой популярной является миниатюрная поэма «Бигъисмете чи» («То, что не суждено»). В поэме легко, с юмором, переданы интонации речи мужа и жены, внезапное появление друга-собутыльника на фоне разбросанных гневливым мужем блюд кавказской кухни и судьбоносное падение разбившейся бутылки. Художник Мушаил Мушаилов назвал это произведение «шедевром горско-еврейской литературы». Несколько строк из поэмы:Мугу зен эну: - Уни норем ну,

Пиез, патрушке, хое картушке,

ГIэрму не онгур, хиер-помодур,

Епрэгъи, дулма, егъни-гъовурме

Шашлыкой могьи, хиледес гови,

Гъогъол кишмиши, гьемчуьн хошхоши.

Пое зе Бирор, мугу: - Эй, бигIор,

Духдер эн назу, эрэгьи ди зу….

 Наши литераторы те, кто в основном пишут на родном языке, совершают в полном смысле слова подвиг. Только благодаря им не «исчезнет» наш горско-еврейский язык. И хотя многое в том, о чем они пишут для некоторых практически недоступно из-за незнания родного языка. Борис начал совершать этот подвиг двадцать лет тому назад до репатриации. Когда творческую работу совмещал с преподаванием родного языка в школах Дербента и вел радиопередачи на республиканском вещании в Махачкале.

 Из прозы Б.Ханукаева наиболее известны рассказ «Пацан» и «Повесть о переездах». В рассказе «Пацан» достоверно нарисованы образы музыкантов, промышляющих на свадьбах, и законы «стаи», из-за которых новичок по прозвищу Пацан вступает в конфликт с руководителем группы. В принципе, в произведении зафиксирован микроклимат структур, где ортодоксальное мышление обязательно когда-нибудь встречается с творческим и парадоксальным, что, несомненно, приводит к столкновению и противостоянию. В «Повести о переездах» автор будто бы «играет всерьез», но порой элементы юмора настолько себя обозначают, что становится заметно, как он жонглирует словами. Так вместе с привычным для всех сочетанием «горский еврей» в произведение проникает другой семантический набор – «морские евреи». И как ни странно, оно постепенно занимает прочное место под солнцем полушутливой повести. А если серьезно, основная ее мысль – неважно, где ты, главное «не пасуй перед трудностями, переехал – борись!» 

 Здесь уместно будет сказать и о личности Бориса Ханукаева. Ведь он в довольно нелегкий период абсорбции показал характер борца. Сначала было трудовое испытание на заводе с лагерными условиями, затем дневная учеба в Хайфском университете, совмещенная с вечерней работой. Полоса безработицы, пришедшая вместе с получением израильского диплома (это второе высшее образование, первое получено в Краснодарском институте культуры), и, наконец, ответственная работа во Всеизраильском проекте Министерства абсорбции и Джойнт-Исраэль по абсорбции кавказских евреев. Помимо всего сказанного, Борис, приехавший в Израиль в декабре 1991 года, в марте 1993-го создал ульпан для пенсионеров, который функционирует по сей день. И вот что ему пишут:
 «Спасибо Вам за Ваш нелегкий труд, который многие, быть может, не поймут. За Ваше бескорыстное служение, за Ваше бесконечное терпение. За то, что мы, отбросив будни быта, здесь с увлеченьем занимаемся ивритом, За то, что, несмотря на наш склероз, пять раз ответите на один вопрос. Мы знаем, Вы являетесь поэтом, и не обидел Бог вас юмором при этом… Благодарим за все, с любовью, желаем счастья, удачи и здоровья» - от имени благодарных великовозрастных учеников – Лев Караховский.
 Понятно, что преподавать иврит с любовью может человек, у которого такое, особое видение:
Божественно звучит певучий мой иврит.

И, не поддавшись интересам узким,

Не спорит он с английским или русским:

На нем Всевышний с миром говорит.
Добровольческая деятельность для Бориса- дело не новое. Ещё в Дербенте, где прошла большая часть его жизни, он был организатором и первым председателем культурного еврейского центра, председателем городской шахматно-шашечной федерации и руководителем литературного объединения, а в Израиле - организатором и председателем Союза писателей горских евреев.
Еврей ли я? – спросил чиновник строго.

Ответил я: «Еврей, и уважаю Б-га».

Ещё один вопрос задал он, строя глазки.

Последовал ответ мой: «Я – кавказский!» 
 Предо мной три книги писателя. Первая книга - «Имид» («Надежда»,1989) с предисловием Х.Авшалумова, где известный писатель отметил: «Из этого сборника видно, что в нашу литературу пришел действительно талантливый поэт….». 
Вторая книга «Сам» (1990), изданная в Дагестанском книжном издательстве тиражом три тысячи экземпляров за счет средств автора, была полностью реализована. Третья книга - «Предсказание» (1998) выпущена уже в Израиле, сопровождена аннотацией Ефрема Бауха, писателя и поэта с мировым именем.

 - Не могу скрыть радости, - говорит Борис Ханукаев, - что с любовью к бакинцам написал песню «Сестры» для Томера и рад, что это произведение пришлось по душе многим израильтянам, выходцам из Азербайджана. Для меня Баку – отдельная история любви: ведь моя мама, родом из Баку, а дед был раввином этого замечательного города. В настоящее время я работаю в Министерстве Абсорбции. Нашим министерством разработаны и продолжают продвигаться многие проекты, которые помогают Кавказской общине находить и выделять своих лидеров, с их помощью на местах добиваться льгот в муниципальных органах. Созданы специфические условия в образовательных учреждениях, есть программы по поиску работы, по получению профессиональных и вспомогательных курсов и т.д. Приведу несколько конкретных примеров. Мы провели курсы медсестер в больнице  Гилель Яффе (Хадера) и Рамбам (Хайфа), по окончании которых многие из выпускников устроились работать по специальности. В ряде городов Израиля учителя работают в ульпанах, преподавая иврит землякам, в результате есть трудозанятость и передача жизненно необходимых знаний. В Тель-Авиве открыты курсы, готовящие специалистов по работе с родителями в условиях культурно-ментального перемещения. Часть выпускников уже начали работать по месту проживания. Есть ещё много проектов, но, к сожалению, в одной статье невозможно все уместить. В целом у нас хорошее, деловое сотрудничество с Объединением кавказских евреев в Израиле, во главе которого стоит мой предшественник Яков Бар-Шимон, и с другими организациями, которые помогают общине. Очень надеюсь, что лучшие представители нашей общины во всем мире будут помогать друг другу. Для нас очень и очень актуально единство. Так давайте же не терять друг друга из-за мелких интересов. Мы живем в двадцать первом веке, думаю, основная задача нынешнего времени вырастить «больших» людей с добрыми и щедрыми сердцами. И пусть среди них будут представители из общины горских евреев! (2005 год).

ТОМЕР – ЛЮБИМЕЦ ПУБЛИКИ
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- Этот мальчик хорошо поет, - говорит своей приятельнице одна из зрительниц в концертном зале «Гейхала-Тарбут» (Нетания).  На сцене Томер (Тарлан) Алиев, исполняет песню «Звезда моя». «А действительно хорошо поет», - подумала я про себя.  Музыкальная карьера молодого талантливого певца, родом из Баку, началась шесть лет тому назад, на том самом концерте, где он сразу же завоевал симпатии зрителей. На его выступлениях сидящие в зале подхватывали слова из песни и долго аплодировали, вызывая на «Бис!» 
Бывший в те годы председателем Объединения кавказских евреев в Израиле Яков Бар Шимон заметил Томера в продюсерском центре Сергея Ильясафова. Прослушав исполнение молодого певца, он сразу же пригласил его принять участие в этом концерте. Похвальная фраза «этот мальчик хорошо поет» сопутствует Томеру с детства. Едва начав говорить, он повторял все песни, доносившиеся из телевизора или радиоприемников. Но особенно ему удавались песни из индийских кинофильмов и легендарного азербайджанского певца Рашида Бейбутова. Интересно, что своей детской привычке он не изменил, и, будучи уже известным широкой публике, любителям восточных и эстрадных песен, он продолжает петь те самые песни, которые слышал в детстве. 
Песни «Ах ты моя дорогая» из к-ф «Аршин Малалан» Рашида Бейбутова и «Авара» («Бродяга») Раджа Капура он преподносит в виде театрализованного представления, жестикулируя руками в такт музыки. В его исполнении эти песни звучат в современной интерпретации, но такими же востребованными и яркими, какими они были исполнены легендарными певцами того времени. На одном из концертов, организованном Олегом Алхасовым, председателем организации «Ле Маан Йоцей Кавказ», мне удалось поговорить с героем статьи:

- Азербайджан, как известно, - начинает свой рассказ Томер, - славится своими певцами, эта благословенная земля взрастила немало знаменитостей с мировым именем. Детство мое было достаточно веселым, по воспоминаям родителей, я начал петь одновременно, как начал учиться ходить. И пел всё то, что слышал, даже если песни звучали на разных языках. Но более всего мне нравилось петь песню из детской передачи «Спокойной ночи, малыши». До сих пор помню её слова: «Спят усталые игрушки, книжки спят, одеяла и подушки, спать хотят…». Помню в детстве, как младшая сестренка играла на фортепьяно, и я с интересом наблюдал за движениями её пальцев. Так в принципе и научился набирать ноты и играть. Когда пошел в школу, начал петь в хоре и на праздничных вечерах, и урок музыки был для меня одним из любимых предметов и, соответственно с отличными отметками. Мы репатриировались в Израиль в 1993 году. После окончания школы, служба в боевых частях Цахала, по завершении которой на торжественной церемонии получил Почетную грамоту «Отличник дивизии». Мои друзья - солдаты, заметив мой музыкальный талант, постоянно уговаривали перейти из действующих войск в музыкальную роту. Но лишь по окончанию воинской службы, я решил испытать судьбу и серьезно заняться музыкой.

 В последние годы в Объединении кавказских евреев часто проходят грандиозные мероприятия, на которые постоянно приглашают и Томера. На каждый концерт певец готовит новый репертуар, не похожий на предыдущие выступления. В первом диске Т.Алиева «Моя звезда» есть песни разного жанра, лирические и на военную тему: «Oyna Gulum» (Танцуй мой цветочек», «Sevgilim», «Капитан + Любимая» (попурри), «Dunya senindi», «Эта песня для тебя», «Дружок» (из к\ф "Бахтияр"), «Feride», «Aman, aman ay aman», «Сennetdir Baki». 
 О своих наставниках он рассказывает следующее: 

- Первыми моими наставниками были и остаются - родители и сестры. Я буду всегда благодарен своему отцу Надыру. Он живет в Баку и всячески поддерживает меня вместе с азербайджанским народом - любителями кавказской музыки.  Я благодарен и своим поклонникам - зрителям, которым нравятся песни в моем исполнении, т.е. стиль пения и голос. В 2003 году в процессе подготовки первого альбома «Моя звезда» я познакомился с известным поэтом и композитором Борисом Ханукаевым. Немного позже, снова обратился к нему с просьбой о создании композиции к песне «Сестры». Эту песню я посвятил своим трем любимым сестричкам, она сразу же завоевала почетное место в мире восточной музыки, не только в Израиле, но и за рубежом. В 2006 г. вышел в свет второй альбом, в нем собраны лучшие песни из репертуара легендарного певца Рашида Бейбутова. Так с Божьей помощью, телега моей музыкальной карьеры двинулась вперед. Меня заметили и стали приглашать на различные мероприятия и торжества, которые проводились по разным городам Израиля. Пение для меня не только хобби, но и творческая работа. А песня в моем понимании – это все лучшее, что есть у людей, ведь она отражает чувства любви, тепла, радости и спокойствия. В заключение я хочу процитировать замечательные слова из песен Рашида Бейбутова:
Другу ты отдать сумей

Все тепло души своей

Всё отдал, богаче стал,
Что сберег, то потерял… 

ПРЕЗЕНТАЦИЯ СБОРНИКА СТИХОВ ДМИТРИЯ РАХАНАЕВА
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В живописном районе г.Хайфы, где возвышается Бахайский Храм, в уютном ресторанчике "Маsaya" прошла презентация книги поэта Дмитрия Раханаева. Знаменательно, что это мероприятие прошло первого июня – во Всемирный день защиты детей. Поздравить молодого поэта приехали его друзья, родственники и коллеги, «братья и сестры по перу» из многих городов Израиля. 

 Ведущая - она же редактор сборника стихов Раханаева Маргарита Козакова, поздравив Дмитрия, поочередно представила гостей. В числе выступающих были: директор издательского дома "Мирвори" Йонатан Мишиев, председатель Союза писателей выходцев с Кавказа Эльдар Гуршумов, координатор Министерства абсорбции поэт и композитор Борис Ханукаев, заслуженный скульптор СССР Тамара Мусаханова, общественный деятель, писательница и художница Фрида Юсуфова и др.  Выступающие, отметив творчество Раханаева, процитировали свои стихи, посвященные поэту. Выступления были на разных языках: горско-еврейском, русском, иврите, азербайджанском, белорусском и украинском языках. В них были и пожелания, напутствия и поздравления юному поэту.                                                                                     Дмитрий Раханаев репатриировался в Израиль, в 1993 году из г.    Дмитрий Раханаев репатриировался в Израиль в 1993 г. из г. Нальчика. По окончании школы прошел воинскую службу в пограничных войсках МАГАВ. Работает физиотерапевтом. Увлекается психологией и философией, стихи пишет с детства. С 2005 года по 2006 год руководил литературной студией "Радар" г.Хайфы, член Союза писателей Израиля. Неоднократно печатался во многих русскоязычных сборниках ("Русская лирика Израиля", "Мирвори" и др.)

 Сборник стихов "Недопетые песни мои…" первая книга автора, в нее вошли лучшие стихи разных лет. В них переплетаются разные темы: и выражение, и рассуждения, и пожелания. Несмотря на молодость, Дима трепетно относиться к её «Величеству» женщине. В стихотворении «Разбудите в милых дамах счастье» подтверждается то, что только в руках мужчин находится ключик к счастью их любимых женщин:
Розами и теплотою ласки,

Шепотом горячим им признайтесь

В искренней любви, как в доброй сказке

Не жалейте слов и поцелуев

Пусть душой ликуют, пусть ликуют

Женщины, причины наших грез! 
Переходя из одной главы в другую, перелистывая страницы, читатель как бы соприкасается с внутренним миром автора и вместе с ним задумывается "о жизни и в шутку, и всерьез". В главе "Тридцатая весна уж на пороге…", он пытается подвести итоги прожитых лет: Тридцатая весна уж на пороге
               И выводы толкают в новый путь.
               Готовлюсь к новой, непростой дороге,
              Чтоб в круговерти жизни утонуть… 
В предисловии книги Маргарита Козакова пишет: - Что меня подкупило в Диминых стихах? Прежде всего, страстность, напор и энергия. Смесь кавказского темперамента с врожденной эмоциональностью сделали свое дело. Его строчки порой звучат несколько самонадеянно, но не берусь за это его осуждать. Он молод, энергичен, в нем кипят страсти, и все это отражается в его стихах!

ТВОРЧЕСКАЯ СЕМЬЯ
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Несколько месяцев тому назад на собрании Союза писателей кавказских евреев я познакомилась с творческой семьей Ягдановых. Как и другие члены Союза писателей, Юрий Ягданов и его дочь Любовь Мезенцова представляли свои произведения. Познакомившись с ними, я решила написать статью о творческой семье выходцев с Кавказа. 

Спустя некоторое время по приглашению Любы я побывала в гостях у ее родителей в г.Хайфе, где в съемной квартире в районе Адара нас встретили радушные хозяева. Показав свои скромные апартаменты, Юрий Яковлевич предложил подняться на веранду. Перед нами предстал живописный уголок с необыкновенно красивыми разноцветными комнатными цветами, с любовью выращенными его супругой Людмилой Захаровной. С веранды прекрасно видна северная столица Израиля с протянувшимся вдоль Средиземного моря Хайфским портом и прибрежным районом, где высотки модерных зданий сочетаются со старыми улочками древнего города. Разговорившись, Юрий Яковлевич с горечью вспомнил такой эпизод: одна журналистка из Америки написала статью о новых репатриантах и обвинила его, отца семейства в том, что он, репатриировавшись в Израиль, привез с собой семью гоев (не евреев).

-У меня пять внуков, старший из них уже отслужил в армии, второй по окончании школы младшим инженером пошел служить в боевые части Цахала, но та статья до сих пор оставила в душе негативный осадок.

 Для многих смешанных семей в Израиле эта тема кажется болезненной. Ведь если здраво рассудить, до репатриации национальность в бывшем СССР считалась по отцу. Но в Израиле же, наоборот, национальность определяется по матери. Мне невольно вспомнилась песня, написанная Н.Добронравовым и А.Пахмутовой:
Мы – изгои в собственной стране,

Не поймем, кто мы, откуда родом.

Друг далекий, вспомни обо мне – 

Остаюсь с обманутым народом… 
 Пока родители накрывали нам чайный стол, Люба рассказала историю их любви сорокапятилетней давности: 

- Папа родом из Махачкалы, а мама приехала в Дагестан к тете из Сахалина. Познакомившись, вместе по комсомольскими путевкам переехали в молодой, развивающий город Каспийск. Когда родители поженились, все родственники отвернулись от отца: ведь в те годы жениться по любви, не на своей девушке – горской еврейке практически было недопустимо. 

Это стихотворение из раздела «Восточные мотивы» книги Ю.Ягданова «Любовь и Спутники» как бы подтверждает состояние поэта в те далекие молодые годы:
Я без тебя,

Как безводный родник.

Ты без меня,

Как гора без травы.

Ты без меня,

Как без солнца земля...

Я без тебя

Человек без мечты.

Сплетнями чашу наполню ту я.

Сможешь ли смело разбить её ты? 

 Семья Ягдановых репатриировались в Израиль в 1998 году. До этого Юрий Яковлевич сорок лет проработал на предприятиях Минсудпрома, двенадцать лет был председателем литературного объединения города Каспийска. Его произведения неоднократно публиковались в городских и республиканских изданиях. 

 В отличие от отца, который увлекается поэзией с детства, Люба начала писать стихи и прозу совсем недавно, четыре года назад. Публиковалась в Хайфском сборнике «Русская лирика в Израиле» в нескольких номерах, затем там же – с детскими стихами из сборника «Радар». В первом и втором сборниках «Мирвори» были опубликованы её лирические стихи.
Я с тобой говорить хочу,

Знаешь, время совсем не лечит.

Больно сердце сжалось внутри,

Вспоминаются наши встречи.

Понимаю, что долог путь,

К исцелению и покою.

Я забыть тебя очень хочу,

Только сердце забыть не хочет.
 Среди ее произведений много детских стихотворений, рассказов и сказок. Стиль ее творчества выделяется своей неординарностью, в них так много нежности и ласки, выражающие душевный порыв материнства. Люба рассказывает о том, как сложно в Израиле издавать детские книжки. Я посоветовала ей перевести на иврит детские стихи и обратиться в израильские издания. На что последовал ответ: перевод на иврит очень сильно исказит и рифму, и смысл стихотворения. 

 Стихи Л. Мезенцовой схожи со стихами одной лучших советских детских поэтесс – Агнии Барто.
Дали Семе мы тетрадь,

Чтобы мог он рисовать.

Нарисуй сначала домик,

Где живет ушастый кролик…
 В ее стихах – восхищение красотой природы, рассуждения о смысле жизни и, конечно, о любви к родным и дорогим людям. Отрывок стихотворения «Моему любимому малышу», посвящено младшему сыну:

…Мамин зайка сладенький,

Спи, сыночек мой,

Пусть тебе приснится

Голубой прибой.

Розовые щечки,

Спят и видят сны.

Пусть всегда сбываются

Все твои мечты! 
- Будучи ребенком, я любила детей. Наверно, поэтому у меня родились пять прекрасных детей, которыми я очень горжусь. В школьные годы я была вожатой, затем работала на заводе и по направлению – производственной вожатой. Восемь лет работала в детском саду воспитателем. Затем мы с мужем переехали в Краснодарский край. Там работала в школе художником. Никогда не думала, что начну писать стихи, а, переехав в Израиль, стала сочинять, причем вдруг. Детские стихи писать начала гораздо позже лирических. На это меня натолкнула прекрасная писательница Лида Кацура из Хайфы.

 Одно из её искренних стихотворений посвящено единственной дочери:
... Скажи, как уберечь тебя, родная,

От злости, низости и лжи,

Как уберечь тебя, мое создание,

От первых слез несбывшейся мечты.

Ты Ангел мой, всегда я рядом буду,

Ты растопить сумеешь снег.

Я так прошу тебя, Всевышний!

Убереги ее от страшных бед.
 И лишь спустя три года, прочитав произведения многих замечательных писателей (Томми Рут, Лида Кацура, Мила Крипс), Люба поняла, что тоже хочет писать для детей. Первое стихотворение называлось «Про детей и про мартышек»
Сидели две мартышки,

Они читали книжки,

Про слона и про тигренка,

Про игривого котенка.

Сколько, где, в какой стране,

Есть мартышек на Земле?

Сколько звезд горят на небе,

И откуда дует ветер?

Сколько будет пять плюс пять,

Могли лихо сосчитать.

Образованные книжки

Прочитали те мартышки.

Надо азбуку вам знать,

Чтобы книжки те читать.

Книги деткам всем нужны,

В жизни так они важны!
А сказки поэтессе часто приходится придумывать младшему сыну, который всегда просит маму, чтобы сказки начиналась с фразы: «Жил-Был волк!...» Ну а дальше можно придумывать все что хочется. И первая сказка, записанная Л.Мезенцовой так и называется «Сказка про...Волка».

 Ознакомившись с творчеством талантливой поэтессы, я вспомнила о тех сказках, на которых выросло наше поколение. В них были Кащей бессмертный, Трехглавый дракон, Баба-Яга костяная нога, ведьмы разных мастей и водяные.

 Психологи считают, что народные русские сказки без основательной редакции детям читать просто опасно. Действительно, если смотреть с нравственной стороны и взять за пример, хотя бы один эпизод: идет Иванушка-дурачок по лесу, заходит в избушку Бабы-Яги без приглашения, та его спрашивает: «Здравствуй, добрый молодец, куда путь держишь?» А он в ответ ей отвечает нахально: «Ах ты, старая карга! Ты вначале доброго молодца накорми, напои, в баньке попарь, а потом, старая, и расспрашивай!»

 Как, по-вашему, если в наше время, к пожилой женщине ворвется в дом молодой человек, и будет так себя вести, что она сделает? Да, верно, сразу же вызовет полицию. В сказке о волке и девочке он не нападает на нее и не угрожает, а просто провожает заблудившуюся в лесу девочку до деревни, но боится приближаться к ее дому. Мне понравилась то, что в ней можно увидеть намек на то, что в наше время звери могут быть намного доброжелательнее, чем люди.

НА УРОКЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ТАНЦА
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В дом культуры г.Ор-Акивы, я попала случайно, заглянув к бывшей коллеге по работе Дербентского Дворца детского творчества Диане Бисраевой.

- Освобожусь через полчаса, - обратилась ко мне Диана.

- А можно ли мне присутствовать на занятии? – получив утвердительный ответ, располагаюсь рядом с коллективом ансамбля «Керен – Ор», что в переводе (иврит) означает «Лучик Света».

Звучит национальная мелодия под аккомпанемент гармониста Михайлова Игоря и барабанщика Симхаева Марка. Группа девочек разных возрастов выстраивается в цепочку и плавно, поднимая руки, как бы плывут в такт музыки. Затем мальчики, маленькие джигиты – движения рук с вытянутыми ладонями, на носочках, и танцуют увереннее, чем девочки. Нежность горянки и твердость мужского характера прослеживается в каждом из детей по-своему. Такие разные дети, и у каждого из них свои неповторимые ощущения и движения в ритме танца.

- Три, четыре… Так, ребята встали дружно на танец «Осетию», - дает команду хореограф Диана.

 Увиденное завораживает, от знакомой с детства музыки и танцев, напоминая Дворец Пионеров в начале 70-х годов, когда подростком с группой одноклассниц пришла записываться в танцевальный кружок. Очень сожалею, что в те времена не хватило терпения остаться на занятиях национального танца, а предпочла кружки «Кройки шитья и рукоделия». Спустя 15 лет, уже работая руководителем кружка «Моделирования одежды», приходя на работу, каждый раз задерживалась в холле Дворца, где проводились занятия танцевальных коллективов. Несомненно, самым привилегированным кружком у нас считался ансамбль «Дербентские Орлята», регулярно выступающие на телевидении и различных городских мероприятиях. Поэтому для нашего директора Дворца детского творчества Эльвиры Юрьевны Гельберт «Дербентские Орлята» были любимым детищем.

 В настоящее время, единственные из нашего коллектива, кто продолжает работать здесь по специальности - это преподаватели национального танца. Но теперь им приходится совмещать основную работу с уроками танца для детей. Один из лучших хореографов нашего коллектива Манаширов Сергей руководит ансамблем «Асса» г. Беер-Шевы. Бисраева Диана преподает уроки кавказского танца в Хадере и Ор-Акиве. Во многих городах Израиля с успехом действуют ансамбли кавказского танца. В Ашдоде – «Шори», в Ашкелоне – «Эльбрус», в Нетании - шоу-балет «Кавказ», в Офакиме – «Ватан».

Слушая музыку, напоминающую историческое прошлое нашего народа, наблюдая за танцующими детьми, думаю, что нашу культуру можно сохранить благодаря этим танцам. Для нас, выходцев с Кавказа, они являются достоянием культуры. Обратите внимания на одежду – ведь в прошлом столетии для наших предков такая одежда была повседневной. И надо отдать должное всем тем, кто занимается организацией таких коллективов, а также родителям, которым небезразлично будущее детей, и делают все возможное, чтобы они приобщились к нашей культуре и не забывали историю и традиции народов Кавказа. В перерыве знакомлюсь с коллективом.

1. Дани Авнаил – директор ансамбля «Керен-Ор»;

2. Шубаевы Луиза и Люда. Мать и дочь, репатриировались из Хасавюрта. Луиза костюмерша- оформитель. Люда помощник хореографа.

- Перед каждым выступлениями мне надо подготовить костюмы - подшить, ушить и погладить. То есть от моей работы зависит, как дети будут выглядеть на сцене, - говорит Луиза.

- Я уже более 10 лет занимаюсь кавказскими танцами и, несмотря на то, что уже окончила школу, продолжаю танцевать и приходить на каждое занятие, - поддерживает беседу дочь Людмила.

3. Михайлов Игорь и Симхаев Марк, неотъемлемая часть ансамбля «Керен-Ор», ведь без их музыкального сопровождения нельзя выполнить ни один танец;

4. Хореограф Диана Бисраева. 

Мы не виделись с Дианой более 10 лет, поэтому накопилась масса вопросов.

- Я из музыкальной семьи, - начинает беседу Д. Бисраева, - мой дед Мухоил Илишаев был известным кларнетистом, бабушка Истир родом с Баку. Танцую с 5 лет. Окончила Махачкалинское культпросвет-училище.

- Диана, расскажи, пожалуйста, о своей работе, о кавказских танцах.

- Танцы – это жизнь! В наших танцах есть моменты и скорби, и радости. В них наше прошлое. А музыка и танец вместе это особенный мир, ключик к которому найти не так-то просто. И я, обучая детей кавказским танцам, помогаю найти им именно этот ключик. До меня здесь преподавал прекрасный хореограф Михаил Мушаилов (Благословенна память о нем). Он основал ансамбль под руководством мэра г. Ор-Акивы Симхи Есипова в начале 90-х годов. Мы благодарны мэру, он помогает и делает все возможное для нас. Ведь мы представляем Кавказскую Общину, выступая на мероприятиях по разным городам Израиля. И везде выступления наших детей встречают на «Ура».

- Почему вы работаете с музыкантами, ведь легче было бы поставить кассету или диск с нужной мелодией?

- Кавказские танцы это не балет, а фольклор. И поэтому при исполнении танца необходимо слышать музыку вживую. Есть такты, которые нужно уловить в танце, что и является главным на уроках, чтобы научиться грамотно танцевать.

- Мы приходим на занятия не из-за денег, - продолжает беседу Игорь Михайлов (репатриировался из Хасавюрта), - с ними я объездил весь Израиль. Работая с детьми, получаешь духовное удовлетворение, оттого, что можешь передать им культуру наших предков. Ведь они уже «сабры», то есть родились и выросли в Израиле, и не слышали ни нашей музыки и никогда не были на Кавказе. Обратите внимание на отношение девочек и мальчиков в танце. Он крутится возле нее, подыгрывает, но не дотронется до нее даже пальчиком.

- Раз, два… Пошли на танец «Попурри», - продолжает занятия хореограф.

- Откуда такое красивое название?

- Этот танец - совокупность всех танцев народов Кавказа, кроме танца «Осетия».

 Действительно один из лучших танцев. Звучит медленная музыка, переходящая в быстрый ритм. Впечатление, что дети танцуют на зеленом кавказском предгорье. В движениях танца как бы переплетаются волны Каспия и сбегающие к нему речушки, переходящие в плавные изгибы вечнозеленых гор. Среди танцующих выделяются дети первые и последние в строю. Те, кто выходят первыми, являются ведущими, видимо, не новички, с опытом, на них равняются все танцующие. В конце цепочки самые маленькие.

- Орталь, - обращается к самой младшей преподаватель, - раскрой, пожалуйста, руки. Симха, следи за движением ног. Не нравится мне, как вы сегодня танцуете, будьте внимательны, слушайте музыку!

Малышка Орталь, поправляет чувяки, и продолжает танец, оспустив немного руки. А у самого маленького танцора Симхи ноги движутся быстрее, чем такт музыки.Мне не раз приходилось видеть выступления кавказских ансамблей в Израиле, и хотелось бы отметить, что каждый из нас смотрит на танцующих ребят в национальной одежде с чувством восхищения и гордости. В этих костюмах и танцах наше прошлое, в движениях танца темперамент и доброжелательность кавказцев.

 Недавно в беседе с председателем общины г. Нацерета Амиром Ханохом, он рассказал мне, что после концерта, на котором выступал ансамбль «Ватан» г. Офакима, многие ребята обратились к нему с просьбой об организации уроков национального танца в их городе. Приятно, что наши дети сами изъявили желание и это им интересно.Расул Гамзатов, в одной из своих поэм точно подметил, что выросшие в горах всегда будут помнить о своих корнях: Горцы, вы, с новой свыкаясь судьбою,
Переходя на равнинный простор,

Горство свое захватите с собою,

Мужество, дружество, запахи гор.

Земли щедрее на низменном месте, 

Больше там света, тепла и красот…

Чистой вершины отваги и чести

Не покидайте, спускаясь с высот.
«ГОРЖУСЬ Я ТЕМ, ЧТО ГОРСКАЯ ЕВРЕЙКА МЕНЯ ЯВИЛА В ЭТОТ МИР ЗЕМНОЙ…»
(статья написана вместе с Фридой Юсуфовой)

[image: image2.jpg]



 Краткая справка: Вячеслав Давыдов родился в Москве. Музыкант по профессии, поэт по призванию. В 1969 году закончил Московскую консерваторию по классу гобоя, затем защитил кандидатскую диссертацию на тему «Гобой в инструментальной музыке 18 века». В течение 15 лет преподавал на Военно-дирижерском факультете при Московской консерватории. Репатриировался в Израиль в 1991 году, где после окончания ульпана преподавал в музыкальной школе и спустя несколько лет получил степень доктора искусствоведения. Автор девяти книг и многочисленных публикаций, посвященных жизни горских евреев в Израиле и в области искусствоведения. С 1999 года член Союза писателей Израиля, был секретарем Союза писателей, выходцев с Кавказа. 
«У Вячеслава Давыдова проза и поэзия обнаруживают близость, они творятся и воспринимаются одними и теми же органами чувств, их чувства родственны и почти тождественны. В его произведениях мы ощущаем естественный накал подлинных, невыдуманных действий и размышлений. Каждая статья это и есть сама природа рабочего процесса автора и психология его творчества. Тайны и загадки, занимающие В.Давыдова – это, прежде всего, тайны его душевной жизни…» член Союза писателей Израиля Галина Агарунова. 

 Эти слова в заголовке статьи, взяты из стихотворения «Юбилейные стихи» Вячеслава Давыдова. Нам часто приходится встречаться на различных презентациях и культурных вечерах с благородным со скромной внешностью коллегой, где он не раз демонстрировал свои прекрасные стихи и исполнял на гобое мелодию «Золотой Иерусалим». Творческий человек всегда чем-то отличается от других людей, ему свойственно выразить свои мысли на бумаге, сложить из вереницы слов прекрасные стихи или прозу. Вячеслав Давыдов, один из тех, кто смог себя проявить в нескольких областях творческой деятельности: журналист, музыкант, педагог, поэт и писатель, экскурсовод и доктор искусствоведения. Мать Вячеслава, Маня Шумуновна, родом из Кубы (Азербайджана) в юные годы мечтала о карьере профессиональной танцовщицы народных танцев, но помещала нагрянувшая Вторая мировая война. Она серьезно занималась хореографическим искусством, и видимо этим смогла привить сыну любовь ко всему прекрасному. Подростком, в возрасте четырнадцати лет он побывал на родине матери, в Азербайджане, и познакомился с жизнью горских евреев Красной Слободы. В его стихах часто перекликаются слова любви и безграничной нежности к матери и к её родине Кавказу. 
Я горжусь, что в моих красных жилах

Льется матери горская кровь.

О, Кавказ! Передать я не в силах

Всю мою к тебе в сердце любовь! 

                                   (из стих. «Кавказ»)

С сожаленьем Слава не раз говорил себе: «Как жаль, что в детстве мама считала ненужным учить меня родному горско-еврейскому языку». 

 В своих статьях, он знакомит читателей с людьми, занимающимися литературным творчеством, в области музыкального, хореографического и изобразительного искусства. В статье «Первая выставка» рассказывает о выставке, которая состоялась в сентябре 2001 года: «Экспозиция выставки, полное название которой «Горские евреи: повседневная жизнь и обычаи в кавказской общине», дает достаточно широкое представление об истории, образе жизни и культуре горских евреев.

 Как профессиональный экскурсовод и по натуре страстный путешественник Вячеслав побывал во многих странах мира (Египет, Иордания, Греция, Австрия, Германия):

- Для меня путешествия – не просто приятное времяпревождение, это – образ жизни, без которого не могу себе представить свое существование. И считаю для себя важным после каждой дальней поездки излить свои впечатления на бумаге. При этом я тешу себя надеждой, что это интересно читателям, которые, возможно, откроют в них что-то новое и неведомое им раньше. Мои путевые очерки о Греции и Иордании были опубликованы в журнале «Русское Эхо» (Ашдод). Две книги, посвященные «доисторической» родине – это «признание того, что дала нам Россия в плане воспитания, получения профессии и общей культуры. Родившись и прожив в Москве до 45-летнего возраста, я уже не могу вычеркнуть жизнь в России из своего сознания»… 

В книге «В России спустя 14 лет» автор знакомит нас с нынешней Москвой, Подмосковьем, Санкт-Петербургом, с их музеями, театрами и историческими местами, встречами с родными, коллегами и друзьями. Он сумел выразить в книге свои впечатления в прозе и поэзии, украшая стихами любимых русских поэтов-классиков. 

Пройдя свой жизни путь до середины,

Как Данте, я назад направляю свет,

Чтоб озарить всю прошлую картину-

Что совершил за шесть десятков лет.

Горжусь я тем, что горская еврейка

Меня явила в этот мир земной.

Но так случилось, что с Россией крепко

Был связан я таинственной судьбой.

В Москве я вырос и остепенился,

Доволен тем, что музыкантом стал,

И к музам вдохновенным приобщился,

И в творчестве нашел свой идеал. 

                                       (из стих. «Юбилейные стихи»)

Примечание: Гобой (нем. Hoboe, от франц. hautbois, буквально - высокое дерево), деревянный духовой язычковый музыкальный инструмент. Возник во Франции во 2-й половине 17 в. из средневекового инструмента шалмея. 
В ГОСТЯХ У ШУШАННЫ АБРАМОВОЙ
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Говорят, что в каждом человек есть какой-то талант, просто мы живем и не замечаем его до поры до времени. Нет людей без таланта, просто мы не можем опознать свои способности, и не обращаем внимания на «знаки судьбы», которые порой временами дают нам подсказку. К тому же надо просто-напросто поверить в себя, что ты человек одаренный и все у тебя получится. 

 Бывая на презентациях и конференциях, я часто встречаюсь с творческими людьми. С людьми, которые творят культурную историю своего народа. Сегодня мы в гостях у талантливой поэтессы Шушанны Абрамовой. Знакомясь с творчеством Абрамовой, невольно вторгаешься в её духовный мир, где слова выражают настроение. Рифма, соединяющая цепочку из слов, стройными рядами и грамотной расстановкой предстаёт перед читателем. 

- Меня часто спрашивают, - говорит Шушанна, - что побуждает писать стихи? Я думаю, что стихи это выражение характера человека, его состояние души. Иногда я задумываюсь о смысле жизни, её радостях и невзгодах. В это время наступает момент, когда «окунаешься» в мир воспоминаний и романтики, и я уже плыву по течению мыслей, «оторванная» от реальности. Любовь к своим детям и близким – все свои ощущения стараюсь записывать. И постепенно вижу, как слова и предложения сами по себе переходят в рифму. В детстве я часто задавала бабушке разные вопросы: что это за нация – горские евреи? Откуда мы пришли в Азербайджан? Почему среди представителей других народностей есть свои знаменитости, а о наших горских евреях, мы ничего не знаем? На что бабушка отвечала, что и среди наших людей есть немало талантливых людей с мировым именем. Например, наш родственник профессор Гавриил Илизаров. 

 Несколько строчек из стихотворения «Деревня» - не о родине ли своих родителей, о Кубе (Еврейской Слободе) пишет поэтесса:               

                  Я любила наш маленький домик

С деревянной калиткой во двор

Из окошка виднелась деревня.

И далекий зеленый простор.

Вон над речкою мостик скрипучий,

Что мальчишек проворно качал.

А тогда мне казалось как будто

Он большой и надежный причал…
 Шушанна Абрамова репатриировалась из Баку в 1999 года с двумя детьми. Сын в настоящее время служит в Цахале, дочь Белла известная художница. Она с детства увлекается рисованием, поделками из камней, пластилина, тканей и других материалов. 
Когда девочке было 10 лет, семья переехала в Москву. Там Белла училась в гимназии и посещала художественную студию, кружок Городецкой росписи. Её работы оценивались со стороны учителей очень высоко, а природная скромность помогала оставаться простой и доброй.
 Побывав в гостях у поэтессы Абрамовой, я заметила стопку тетрадок с набросками стихов. Шушанна прочитывает мне их поочередно и рассказывает историю создания каждого стихотворения. Из всего услышанного мне больше всего понравились стихи – басни, с сатирическим смыслом.

- Я с детства, ещё со школьных лет, писала сатирические юморески и рассказы в школьной газете «Колючка». Одними из любимых предметов у меня были уроки русского и литературы. Моими сочинениями зачитывались все учителя и школьники. Помню, как в те годы, учительница посоветовала мне поступать в институт на филологический факультет: «Я тебе дам рекомендацию» - говорила она тогда.

 Но жизнь распорядилась иначе, Шушанна поступила в техникум на факультет дошкольного воспитания. Всерьез начала заниматься творчеством шесть лет тому назад, и за это время уже написано более сотни стихов, поэм и басен. Стихотворение «Моя бабушка», ее обращение к любимому близкому человеку. Спустя полувека после Второй Мировой войны, она до сих пор ожидает с фронта молодого мужа:
Спой, бабуля моя, мне как прежде

О несбывшейся юной любви.

О погибшей твоей надежде,

О страданиях от вечной тоски.

Как ждала и любила все годы,

А любовь подарила лишь слезы.

Он ушел на войну - не вернулся,

И остались с тобой лишь грезы…
 Ш. Абрамова – член Союза кавказских писателей Израиля. Раз в три месяца собираются на встречу наши писатели, где обсуждается творчество членов Союза писателей, читаются новые произведения и намечаются разные мероприятия. Абрамова на каждую встречу привозит с собой новые произведения. Она относится к таким литераторам, которые, прислушиваясь к интуиции, пишут стихи сразу же «на ходу». Видимо, то эмоциональное настроение, которое автор не может выразить вслух, переносится ровными строчками на чистый лист бумаги. 

ЛИОРА САФАНОВА – ВОСХОДЯЩАЯ ЗВЕЗДА ИЗРАИЛЯ
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Многим любителям восточной песни, проживающим в Израиле и за рубежом, хорошо знакомо имя талантливой исполнительницы песен на разных языках Лиоры Сафановой. Её часто можно встретить в роли ведущей и певицы на различных мероприятиях, концертах и торжествах. Жгучая брюнетка с чисто восточной внешностью она привлекает слушателей своим звучным голосом, затрагивающим душевные струнки слушателей. 

Творческая биография Лиоры началась с четырехлетнего возраста. Когда её звали просто Лаурой, она будучи совсем ещё малюткой, слушая песни по радио, или телевизору, тут же начинала изображать из себя настоящую певицу, копируя того или иного исполнителя. Это не могли не заметить её родители Ян и Татьяна Манашировы, благо многие родственники из их рода были талантливыми исполнителя мугама, пели в компаниях и на торжествах. 

 Семья Лиоры репатриировалась в 1989 году из Дербента, тогда ей едва исполнилось десять лет. Как и все дети её возраста, она быстро освоила иврит, начав обучение в средней школе. Немного позже выбор пал на обучение в религиозном центре «Мерказ-технологи-дати». Школьный хор, с которым начала гастролировать по стране, дал ей путевку на музыкальный олимп. На двенадцатилетнюю девочку, родом из Кавказа, стали обращать внимание и приглашать на разные мероприятия. 

 Один из известных исполнителей восточных песен Йосеф Бен Йохай предложил ей выступать вместе со своим ансамблем на торжествах, что дало юной певице пройти практику сценического вокала и познакомиться с замечательными народными песнями на разных языках – русском, иврите, азербайджанском, турецком и английском.

- Примерно в 1991 году, - рассказывает о своем наставнике певица, - меня пригласил в свой ансамбль Йосеф бен Йохай. Благодаря работе с ним, я многому научилась. Он помог мне понять и прочувствовать что такое свадебная площадка, чувство сцены, и привил многие необходимые качества для певицы. Что для меня значит песня? Это часть моей души, каждая песня звучит по-своему, и я стараюсь подбирать такие песни, которые близки мне по духу. 

 Впервые я познакомилась с Лиорой на мероприятии, посвященном 160-летию Алии из Кавказа. Вечер проходил в ставшим родным для певицы городе Ор-Акиве. Выдержав немалый конкурс на выбор ведущей данного мероприятия, Лиора прекрасно провела его (на иврите) вместе с Игорем Ильяевым. 

- Благодаря нынешнему лидеру горско-еврейской общины Израиля Роберту Абрамову, в марте 2008 года, - продолжает беседу Лиора, - я впервые была приглашена в качестве ведущей мероприятия такого масштаба. На этом вечере присутствовал представитель международной ассоциации «АЗИЗ» Шауль Симан-Тов, которому буквально через 2 месяца предстояло подготовить грандиозное шоу в «Театрон-Хайфа», приуроченное к Дням культуры горских евреев в Израиле. На этом концерте я выступала не только в роли ведущей, но и певицы. Хотелось бы отметить, что все эти мероприятия были организованны международным фондом " СТМЭГИ" под руководством Германа Захарьяева.

 2008 год был плодотворным для певицы. Многочисленные концерты в центральных городах Израиля – Хайфа, Беер-Шева, Тель-Авив, Иерусалим и Нетания. На каждом из них, при выходе Лиоры на сцену и по окончании выступления, публика долго аплодировала ей, вызывая на «Бис».

 На одном из таких выступлений Лиора познакомилась со своим будущим продюсером Ириной Насимовой (администратор сайта www.druzya.com). Благодаря этому союзу подготовлен к выпуску первый сольный альбом «Моя любовь…». Поступили и приглашения на телевидение «Израиль-плюс» и на три ведущих радиоканала. Создан персональный сайт Л. Сафановой.

- Лиора, скажи, пожалуйста, зная о ментальности нашего народа, как относится к твоему публичному выходу в свет супруг? 
- До замужества, родители не разрешали мне выступать на свадебных площадках. Но мой супруг Арнольд проживает в Израиле с 1977 года, он лишён всяких предрассудков. Он не против моего выхода на сцену и считает, что это не только мое хобби, но и интересная профессия. И к тому же Арнольд тоже творческий человек, наделенный художественным и музыкальным талантами. 

- А у ваших детей заметны музыкальные способности? 

У нас подрастают две прекрасные дочурки-двойняшки Ади и Мор. И я чувствую, что у них уже тоже проявляется склонности к живописи и музыке. Ади увлекается рисованием, вечно рисует, в отличие от неё Мор постоянно поет. 

ПРЕЗЕНТАЦИЯ КНИГИ В г.АККО
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 17 мая 2006 года в городе Акко состоялась презентация книги Хананила Абрамова «Краткая энциклопедия горских евреев». Просторный двор клуба «Атиква» - «Надежда» собрал гостей со всего Израиля, чтобы поздравить писателя с выходом в свет «Краткой энциклопедии горских евреев».

Организатор презентации, уважаемая в Израиле и за его пределами альтруистка Фрида Юсуфова представила свои картины, на них изображены: музыканты в кавказской одежде с национальными инструментами; женщина печет хлеб в «тандыре» (печь); пастушок играет на дудочке и разные расписные поделки из керамики и дерева. Здесь же размещена её замечательная экспозиция «Быт и культура горских евреев». Старинная медная и бронзовая посуда, ковровые изделия, куклы в национальных одеждах, макеты ковроткацкого станка – «хонэ» и глиняного тандыра, люлька – «гуфорэ», медные кувшины для воды – «сову», глиняная маслобойка, в котором взбивают масло и айран – «нийрэ». Все эти экспонаты - одно из лучших украшений праздника.

На небольшой, ярко освещенной сцене клуба, ведущие вечера Фрида Юсуфова и Эльдар Гуршумов - председатель Федерации Союза кавказских писателей Израиля, прекрасный поэт-бард. На протяжении всего вечера он играет на таре, аккомпанирует ему Заур-нагарист. 

Выступающие поздравляют Хананила Абрамова, читают стихи и поют песни на родном языке, что придает необычность и кавказский колорит празднику. С приветственной речью на вечере выступает депутат муниципалитета г.Акко, председатель общественной организации «Тикватейну» («Наша Надежда» Нехемия Михаэли:

- Дорогие друзья, приветствую вас в нашем клубе и рад, что у нас сегодня в гостях уважаемые люди нашей общины. Поздравляю вас всех с выходом «Краткой энциклопедии горских евреев»! Это большое событие в жизни старшего поколения и особенно важное событие для нашей молодежи. Наши дети должны знать о своих корнях, и о знаменитых соплеменниках, таких как: известный доктор Г.Илизаров, и юристы-академики Г.Мирзоев, Ф.Измайлов. Известные ученые физики и математики отец и сын С.Якубов и Я.Якубов, Я.Агарунов и М.Агарунов, Герой Советского Союза И.Илазаров, скульптор из Красноярска А. Давыдов (фотографией с его скульптуры «девушка-горянка» оформлена обложка энциклопедии) и многие другие. Я надеюсь, что у нас часто будут проходить такие встречи, и мы будем продолжать эту традицию! 

 Ведущий праздничного вечера Эльдар Гуршумов предоставляет поочередно слово для поздравления гостям, сопровождая своими замечательными стихами - эпиграммами, игрой на таре, а также исполнением «мугама», «баяты» и национальных песен на «жуури» и азербайджанском языках. Один из лучших подарков преподнесли Хананилу Изроевичу юные танцоры. Сафир Ифраимова, дочь руководителя национального ансамбля Р.Ифраимовой, исполнила восточный танец. Затем выступили юные танцоры брат и сестра Ронен и Натали Исаковы, продемонстрировав современные бальные танцы.

 Автор энциклопедии Хананил Абрамов рассказал об инициативе издания книги и ходе работы над ней: «Я надеюсь, что моя книга послужит основанием для продолжения начатой мною работы». После выступления автора последовали поздравления в стихотворной и музыкальной форме. К нему обратились его друзья члены Союза писателей Израиля и Союза художников - Даниил Яшаев, Вячеслав Давыдов, Шушана Абрамова, Рита Леви, Овгоиль бат Илил. 

 Мне впервые удалось услышать исполнение стихов и песен на горско-еврейском языке. Какие прекрасные голоса, какой невостребованный талант! Как многогранен и красив наш родной язык. В антракте подхожу к Хананилу Изроевичу, чтобы выразить свое мнение об энциклопедии:

- Я хочу поблагодарить вас за то, что среди достойных людей нашего народа есть имя и моего отца Александра Рафаилова. Прочитав книгу, у меня сложилось мнение, что в ней есть немало огрехов, похоже на то, что вы ещё не закончили её. Когда пишешь о людях, надо согласовывать написанное с ними или с родственниками, т.е. предоставить текст на корректировку. 

На что Абрамов ответил:

- Безусловно, вы правы. Но когда работаешь над энциклопедией, нужно работать с организованной командой, чтобы получать необходимую точную информацию. В настоящее время наш народ живет рассеянно в разных странах, и у меня не было материальных возможностей оповещать всех в отдельности. В предисловии книги я так и отметил, что из-за преклонного возраста, слабого здоровья и материального положения, не имел возможности звонить за границу или разъезжать по местам проживания достойных представителей горских евреев. По этой причине не удалось установить также биографические данные некоторых людей. «Краткая энциклопедия горских евреев» вышла в свет благодаря финансовой поддержке Германа Рашбиловича Захарьяева президента Регионального общественно-благотвори-тельного фонда поддержки горских евреев «СТМЭГИ». В сборе материалов мне помогали Фрида Юсуфова, Лазарь Амиров, Петр Агарунов, Михаил Агарунов и моя супруга Алла Алексеевна. Большое спасибо всем! 

 Фрида Юсуфова, зачитав поздравительные телеграммы от Германа Захарьяева Москва), Любы Юсуфовой, Рашбиля Шамаева, Якова Абрамова (США), Тейло Нисановой (Канада) и от известного радиожурналиста из Мюнхена Мирзы Хазара (Германия), поздравила Х.Абрамова. Затем она продекламировала свои стихи в музыкальном сопровождении Эльдара Гуршумова. Вячеслав Давыдов после поздравительной речи исполнил на гобое мелодию «Золотой Иерусалим» и прочитал свои стихи, посвященные писателю.
Глава 6.  ГОРОДА, СОБЫТИЯ, ЛЮДИ
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ПО ДРЕВНИМ УЛИЦАМ ДЕРБЕНТА
Самый древний и южный город России

Жизнь каждого репатрианта разделена на две части – на прошлое и настоящее. Настоящее – это здесь и сейчас, со всеми трудностями абсорбции. Но прошлое – это самая яркая часть жизни многих из нас. Для меня прошлое связано с г.Дербентом, откуда мы репатриировались в Израиль. Ностальгируя по прошлому первые годы эмиграции, мне не раз хотелось вернуться назад, чтобы вновь оказаться в родном городе и пройтись по его древним улицам. Город Дербент расположен на западном побережье Каспийского моря, где горы Кавказа почти вплотную подходят к берегу, оставляя лишь узкую полоску приморской равнины шириной около трех километров. Здесь, в древности, пролегал знаменитый Прикаспийский путь – удобная единственная дорога из степей Юго-Восточной Европы на Ближний Восток. 

 Этот важнейший Кавказский переход оказал решающее влияние на ход исторического развития не только самого города, но и всего региона в целом. Мощная многокилометровая система Дербента, умело сочетаюшаяся с рельефом местности, была надежной преградой на пути кочевников, защищая от их опустошительных набегов жителей Закавказья и Ближнего Востока. Кто только ни сражался у стен древнего города - римляне, парфяне, степняки, иранцы, хазары, византийцы и др.  Трудно найти другой такой город, который испытал столько нашествий и разрушений, столько раз служил яблоком раздора и ареной кровопролитных войн, оказывался во власти стольких завоевателей и вновь добивался независимости, переживал столько подъемов и упадков, расцветов и запустений. Согласно легендам город Дербент возник в глубокой древности и его основателями, по одним из данных, были эпические древнеиранские цари, а по другим – Александр Македонский. Название города происходит от персидских и даже арамейских слов (дер-бент) - закрытые двери, замок на дверях, то есть закрытые ворота. Археологические раскопки, проводимые в Дербенте, позволили выявить здесь древнее поселение, возникшее на рубеже третьего-четвертого тысячелетия до нашей эры. 

 Исследования археологов показали, что это был древнедагестанский город с мощной фортификацией, монументальными дворцовыми сооружениями, развитым ремеслом и торговлей. Ими были обнаружены круглоплановые дома и крупные хозяйственно - бытовые комплексы эпохи ранней бронзы. Большую роль в возвышении Дербента и превращении его в один из первых раннеалюанских городов на Кавказе сыграло дальнейшее развитие международной торговли по Прикаспийскому пути. Это второй по величине и значению город Дагестана и самый южный город России. Входит в список дипломантов премии Юнеско и объектов Золотого кольца России. И сегодня город продолжает играть важную роль в регионе, здесь проходит железная дорога, связывающая Россию с Азербайджаном. За последние 15 лет после развала СССР город, неоднократно удостаивался звания почетного дипломата за пропаганду толерантности и занимал призовые места в конкурсе по социально-экономическому развитию. 

Крепость «Нарын-кала»

Дагестан в переводе с персидского языка означает «страна гор». В стране гор восхищает многое: суровая красота гор и снежных вершин, глубокие ущелья и золотистые пляжи лазурного Каспия, замечательные изделия талантливых народных умельцев из аулов Кубачи, Унцукуль, Балхар, ковры из аулов Табасарана и, конечно же, не менее известные оборонительные сооружения древнего Дербента. Дербентская крепость - одна из крупнейших на всем Ближнем Востоке, имеет площадь около четырех с половиной гектаров, с протяженностью стен свыше 700 метров, удивляет уникальной сохранностью оборонительного комплекса. Как «корона» цитадель «Нарын-кала» возвышается над городом во всем своем гигантском великолепии. 
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 Точного перевода названия цитадели нет, хотя в переводе с тюркского «кала» означает крепость, а «нарын» – нежная или огненная. Почетные гости, приезжающие в Дагестан, обязательно посещают Дербент, чтобы ознакомиться с древним комплексом, и у каждого из них остаются незабываемые впечатления от увиденного.  О сложной исторической судьбе города напоминают крепостные стены, протянувшиеся параллельно друг другу от цитадели к морю. Как и цитадель, они возведены из крупных каменных блоков, а по способу кладки и конструктивным особенностям полностью аналогичны стенам крепости. Но важной деталью архитектурного оформления стен являлись городские ворота. Они играли значительную роль в системе обороны Дербента и служили своего рода парадными подъездами города.

В первые годы репатриации, при посещении ульпана, мы часто ездили на экскурсии по городам Израиля. На одной из экскурсий, при ознакомлении с древним градом царя Давида - Иерусалимом, я сравнивала старый город с Дербентом, отмечая некоторое сходство. И хотелось всем рассказать о цитадели «Нарын-кала», о крепости, которая несмотря на многочисленные разрушения и 5 000 –летнюю историю, прекрасно сохранила свой облик до наших дней.

По «волне» памяти

 Дербент издавна славился многонациональностью и толерантностью, в этом городе прекрасно уживались люди разных вероисповедований. О чем свидетельствует расположение жилых районов – верхняя часть города, берущая начало от цитадели «Нарын-кала» называется магалами, в ней в основном проживают азербайджанцы. В нижней части, начиная от центрального рынка и вплоть до прибрежной части города, были заселены горскими евреями (до эмиграции 70-90-х г.г.) В северной части города, как привычно дербентцы называют Махачкалинский проспект, в основном застроены жилыми многоэтажками, которые придают древнему городу современный облик. Этот район считался многонациональным, здесь проживали бок о бок лезгины, табасаранцы, чеченцы, армяне, евреи, азербайджанцы и др. 

 В центре города, по улице Ленина располагался кинотеатр «Родина» и торговый центр «Пассаж», рядом с которым был «пятачок Ленинский» - место, где собирались мужчины - пообщаться и поделиться последними новостями. Ещё одно место, где мужчины могли отдохнуть, поиграть в нарды и поговорить с друзьями - это «чайхана». 

 Каждое поколение имеет свои краски жизни, время моего детства 70-80-х гг. прошлого столетия это - незабываемые первомайские и октябрьские парады с транспарантами, которые с помпезностью проводились на площади имени Ленина. В день Победы мы ходили на братское кладбище, расположенное недалеко от крепости «Нарын-кала», где часто встречаются безымянные могилы с надписью «Неизвестный». Это погибшие солдаты Второй Мировой, волею судьбы занесенные в эвакогоспиталь (ныне здание завода «Электросигнал») и похороненные вдали от родных на кавказской земле. Помню запах свежеиспеченного лаваша в «тонуре» (яма для выпечки хлеба), мне нравилось наблюдать за ловкими руками бабушки, которая мастерски приклеивала круглые лепешки к его горячим стенам. Незабываемы походы с бабушкой в синагогу, когда она несла туда связанную по ногам курицу. В детстве, мне всегда страшно было наблюдать, как раввин в синагоге после прочитанной молитвы проводит над курицей процедуру «халал» (кашер).

 Мы учились с детьми разных национальностей, угощали другу друга на религиозные праздники сладостями – евреи мацой на Песах, мусульмане сладостями на Новруз-Байрам, русские куличами и разноцветными яйцами на Пасху. И совсем не задумывались о том, что принадлежим к разной национальности. Каждый еврейский праздник встречали с неким вдохновением и радостью. Самыми интересными были праздники Песах и «Рош-а-Шана». За месяц вперед в каждом еврейском доме делали генеральную уборку или ремонт. Ближе к Песаху, родители заказывали мацу, которую почему-то очень хотелось, есть до наступления праздника. В праздничный день Песаха в еврейских районах разводили костры для шашлыков и повсюду, распространялся ароматный запах жареного мяса и рыбы. На праздники детям обязательно покупали новую одежду, что было действительно большим праздником во времена застоя и повального дефицита.

 Самыми интересными событиями в те годы были еврейские свадьбы. Перед свадьбой устраивали «хостеи» (помолвка): впереди процессии направляются в дом невесты жених с группой друзей и музыкантами, за ними женщины с подносами свадебных подарков. В день свадьбы за невестой приезжал кортеж разукрашенных машин, они, сигналя, проезжали по улицам Дербента и через туннель, расположенный поблизости от крепостью «Нарын-кала». Свадебные столы накрывали прямо во дворе или в доме торжеств, для приготовления праздничных блюд приглашали «кейвони» (повариху), официантами на свадьбе были друзья и ближайшие родственники. Главные улицы Дербента названые в честь Ленина, Пушкина, Горького, Пугина, Буйнакского, Канделаки, 26 Бакинских Коммунаров и др. Они расположены параллельно крепостным древним стенам. Их перекрывали переулки, порой очень узкие и неудобные для проезда машин. У входа некоторых домов женщины пожилого возраста торговали семечками, или в вечернее время группа женщин сидели вместе на скамейках, у многих из них в руках были спицы и нитки (вязание теплых носков).

 Во время Большой Алии 90-х, на улицах Дербента почти у каждого еврейского дома были выставлены на продажу предметы домашней утвари. Это значит, очередная семья готовилась к отъезду.  В Дербенте хорошо была развита промышленность, в городе успешно действовали несколько швейных фабрик и заводов («Электросигнал», «Радиоэлемент», ковровый, красильный, консервный, соковый, молочный и завод шлифовальных станков). Одними из успешных предприятий, работающих и по сегодняшний день, являются винный, шампанский и коньячный заводы.

 Город окружен плантациями виноградников. Несколько ведущих совхозов и колхозов Дербентского района при Советской власти обеспечивали работой многих жителей города. Одно из интересных мест в городе, несомненно, является Дербентский рынок. Играя разноцветными красками, овощи и фрукты, с запахом сушеной рыбы, восточный базар всегда был основным местом приобретения свежих продуктов. Рынков в городе несколько - центральный расположен между 9 магалами и нижней частью города, а два вещевых рынка - в разных районах города. Верхний вещевой рынок называется «толкучка», располагается в нескольких метрах от крепости «Нарын-кала». На этом же рынке выставляются на продажу кавказские ковры ручной работы, они вывешиваются у крепостной северной стены, чем дополняют особый контраст древнего города. 

                    Евреи Дербента
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 История евреев на Кавказе имеет глубокие исторические корни, по преданиям, это потомки изгнанников из Иерусалима после разрушения Первого Храма. О них упоминается ещё в Иерусалимском Талмуде. 
Евреи Кавказа это потомки девяти колен Шамрона, плененных Салманосаром, царем Ассирии и Навуходоносором, царем Вавилона. По другим версиям, первые представители иудеев, впоследствии названные горскими евреями и татами, начали переселяться из Ирана на Кавказ прикаспийскими путями через Огненную Албанию (ныне Азербайджан). Поначалу это были купцы, торговавшие товарами на Северном Кавказе. 

 На протяжении нескольких веков на Кавказе, евреи жили в очень непростой ситуации в окружении мусульманских общин. В истории евреев Кавказа были периоды религиозного гонения и насильственного обращения в ислам. Бесконечные гонения вынуждали их постоянно покидать насиженные места. Но они выстояли и не сдались перед средневековым антисемитизмом, лишь немногим удалось сохранить свою независимость и верность традициям иудаизма. Все еврейские этнические народы, поселившиеся на Кавказе, испытывали влияние различных народностей. Прибыв на Кавказ из Персии, евреи принесли с собой диалект персидского языка.

 В состав России Дербент вошел в 1806 году. С приходом русских на Кавказ положение горских евреев немного улучшилось. Сравнительно безопасная жизнь влекла евреев в этот город из близлежащих регионов. В те годы, наместник Ермолов был поражен теснотой, в которой жили горские евреи, и приказал коменданту города снести крепостные стены и заселить ими отдельные кварталы. Район, который заселяли евреи, назывался Еврейской слободой. Санитарные условия из-за тесноты были на очень низком уровне. Немирович-Данченко побывав здесь, писал: «в еврейских кварталах Дербента узкие улочки, по обеим сторонам глиняные домики. При тусклой керосиновой лампочке постели стелили прямо на глиняном полу….» 

Дербент – город, ныне забывший древнюю историю евреев, живших в нем с первых дней его основания. Этот город на протяжении нескольких веков был одним из важнейших зон еврейской диаспоры Восточного Кавказа.  До революции в Дербенте было немало зажиточных помещиков-евреев, имевших фамильные поместья. Это: Абрам Дадашев, Овадья Бен Рахман, Равун Бен Пинхас, Данил Абаев, семьи Ханукаевы, Семеновы, Хананаевы, Мишиевы и др. До сих пор поражают своим великолепием и архитектурным вкусом, здания, построенные вышеперечисленными семьями. Одним из богатых (в 1880 г.) в городе считались купцы первой гильдии Ханукаев и Азизов. До революции в Дербенте действовало десять синагог. На улице Таги-заде, или как горские евреи привычно называют «Келе-куче» (Большая улица), в настоящее время действует единственная в городе синагога «Келе-Нумаз» (Большая синагога), построенная сто лет тому назад. Здание синагоги находится в аварийном состоянии из-за оседающего фундамента (трещина на всю высоту здания), но продолжает функционировать и является общинным центром 4 - тысячной общины горских евреев Дербента. 

При общинном еврейском центре успешно действуют:

* Еврейский театр, под руководством Льва Манахимова (отец известной российской певицы Жасмин). Постановки театра проходят при полных аншлагах, и пользуются неизменным интересом у зрителей;

* Воскресная детская школа, где опытные учителя преподают родной язык (горско-еврейский), иврит, английский, художественное творчество, традиции и культуру еврейского народа; 

* Библиотека, в которой имеются религиозные еврейские книги и молитвенники;

* Регулярно выходит в свет единственная в мире газета на татско-еврейском языке «Ватан» (Родина), с переводом на русский язык. Газета имеет статус республиканской и освещает самые различные аспекты жизни еврейской диаспоры России;

* Общинный молодежный клуб, в котором ребята собираются два раза в неделю и принимают участие в общинных молитвах и организации еврейских праздников. Во время летних каникул организуются молодежные лагеря;

* При синагоге «Келе-нумаз» проводятся религиозные программы: молитвы, встреча Субботы, организация похорон и проведение еврейских праздников;

* Женский клуб «Очаг», при котором открыт музей истории, и культуры евреев Кавказа. Создан на энтузиазме женщин, желающих сохранить культуру и уникальные традиции своего народа.

До массовой эмиграции 90-х годов в Дербенте проживало свыше 25 тысяч горских евреев. Ныне бывшие дербентцы проживают в разных уголках планеты в: Израиле, США, Канаде, Китае, Германии, Австрии, Австралии, в странах СНГ и др., но я думаю, в душе каждого из них остались яркие воспоминания о древних улицах Дербента.

ОБЩИНА ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ КАНАДЫ

         Краткая историческая справка.

 Канада – страна, расположенная в северной части Северной Америки, с населением 32,8 миллионов человек (данные на 2005г). Коренное население индейцы и эскимосы. Среди жителей страны 44 % англо-канадцы, 28 % франко-канадцы и иммигранты - выходцы из разных стран. Официальные языки английский и французский. Столица Оттава. Главой государства считается королева Великобритании, представленная здесь генерал-губернатором, законодательный орган – двухпалатный парламент (Сенат и Палата общин) – федерация, в состав которой входят 10 провинций и 3 территории. Входит в Содружество наций. Колонизация территорий Канады началась в 16 веке французами, затем в начале 17 века англичанами. После длительной англо-французской борьбы в 1763 г. стала английской колонией. В 1867 г. она первой из английских колоний получила независимость (доминион). 
В 1931 г. английское правительство признало за ней самостоятельность во внутренней и внешней политике. Канада - высокоразвитая индустриально-аграрная страна. Входит в семерку наиболее крупных развитых стран. Традиционно на экономику оказывали влияние два главных фактора — наличие богатых природных ресурсов и соседство с США, с которыми имеет сухопутную границу и стоит на первом месте по уровню расходов на образование в расчете на душу населения. Высокий уровень образования повышает уровень жизни канадцев и успешно поддерживает репутацию страны, где ценят и поощряют интеллектуальный рост. Одна из самых больших стран мира, занимает почти всю северную половину Северной Америки и прилегающие к ней острова, среди которых Ванкувер на западе от материка, Новая Земля — на востоке, а Канадский Арктический архипелаг - на севере. Известная своими необозримыми степями, красивейшими горами и богатством недр, лесов и вод. По размеру уступает только России, которая соседствует с ней через полюс. Омывается Тихим, Атлантическим и Северным Ледовитым океанами. Благодаря своему расположению между океанами предпочитает поддерживать связи с большинством стран недорогим водным путем.
 Иммиграция для Канады с момента ее основания была надежным средством пополнения населения и укрепления экономики. Новый иммиграционный закон был принят в 1962 году. По нему были сняты расовые ограничения и впервые введены понятия спонсорства и профессиональной иммиграции. В 1967 году была разработана объективная балльная система определения квалификации и знания языка профессионального иммигранта. Эти изменения существенно повлияли на структурный состав иммиграции. Важными моментами иммиграционной политики страны являются наличие широкой программы приема иммигрантов с одной стороны и ежегодная квота на выдаваемые иммиграционные визы с другой. В среднем выдается 220-230 тысяч виз, это говорит о том, что Канада ещё долгое время будет оставаться одной из «иммиграционных» стран мира.
                 Община горских евреев Канады
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В жизнь горских евреев, а в особенности в развитие семейных отношений, иммиграция внесла большие коррективы. Волею судьбы многие семьи стали жителями разных стран и годами не имеют возможности видеться друг с другом. 
Если на Кавказе горские евреи жили компактно в городах и селах Азербайджана, Дагестана, Чечни, Ставрополя, то, иммигрировав, ассимилировались среди других народов. И дети нашей маленькой этнической еврейской народности живут уже по законам новой родины, отдаляясь от всего того, что донесли до нас предки – родной язык и традиции. Такие слова, как рассеяние, ассимиляция и сохранение культуры все чаще и чаще обсуждаются на конференциях, конгрессах, Интернет сайтах и страницах наших газет. В горско-еврейских СМИ, в основном освещаются новости Азербайджана, Израиля, США, Москвы и Дагестана. Но представители общины проживают и в других регионах планеты – в Австралии, Австрии, Германии, Китае, Канаде и других странах. В последней из перечисленных стран мы побываем в гостях. А поможет нам в этом Татьяна (Тейло) Нисанова. Она часто освещает новости общины горских евреев Канады и является одним из лидеров женской общественной организации горских евреев г. Торонто. 

- Татьяна, интервью обычно начинается со знакомства. Расскажите, пожалуйста, где вы жили до иммиграции?

- Родом я из Буйнакска – это один из городов Дагестана, который дагестанцы называют «Воротами в горы» и который когда-то назывался Темир-Хан-Шура. Я окончила в Махачкале Политехнический институт, популярный в годы «застоя» инженерно-технологический факультет. До иммиграции в Канаду несколько лет жила с семьей в Сибири (под Новосибирском). Этот период жизни пребывания в новых условиях для нашей кавказской семьи тоже был своего рода небольшой иммиграцией.

- В Канаду попали сразу же или как многие через Израиль? 

- Никогда раньше и не думали, что придётся ехать ещё куда-то. Но времена менялись, и идея об эмиграции «бродила» среди нашего народа. Одним словом, как и все в те смутные 90-е, проделав длинный путь над океаном, мы приземлились, в стране «кленового листа», обретя новую родину. Канада действительно чудесная страна, но, как и всем иммигрантам, нам пришлось столкнуться с многочисленными проблемами. Первая – языковый барьер и вторая – трудоустройство. Как не раз было замечено, женщины легче адаптируются в новой стране, чем мужчины. И, конечно же, хорошо иммигрировать в молодом возрасте, т.к. легче трудоустроиться и выучить новый язык. Ну что уж поделаешь, коль на нашу долю выпал именно этот «жребий». Остается только благодарить Б-га за то, что все-таки во время выбрались из России. И какие бы трудности ни приходилось переносить, думаешь о том, что все делается ради благополучия и счастья детей. У нас в семье трое детей, оба сына занимаются программированием, старший закончил колледж, младший университет. Дочь, закончив итальянский колледж, работает модельером-дизайнером в одном из престижных салонов города. 

- Что побудило вас к занятию общественной деятельностью?

- Два года тому назад у нас в Торонто группой активистов под руководством Гими Эльдарова была открыта горско-еврейская синагога. При ней стала действовать община евреев, выходцев с Кавказа, которая со временем стала называться Ассоциацией Горских Евреев Канады. Председателем был избран молодой и интеллигентный представитель горско-еврейской диаспоры, адвокат по образованию, Бен Ханука. Бени до иммиграции в Канаду жил в Израиле, ему 32 года, и, несмотря на занятость, он помогает общине заявить о своих правах. Им проделана огромная работа, связанная с формированием нашей Ассоциации. У нас очень маленькая община, едва насчитывает 400 семей. 

 Прошлым летом мне предложили временно поработать по вечерам секретарём при синагоге горских евреев. И я согласилась, т.к. мне удалось совмещать это с основной работой в компьютерной компании. За время работы секретарем, мне как-то раз довелось пронаблюдать со стороны, как проходило очередное заседание мужского совета общины. Откровенно говоря, раньше я была не в курсе того, что происходит в общине, и всё услышанное на мужском собрании меня изрядно напугало. Казалось, что с трудом и по крупицам создаваемая община вот- вот рассыплется. И я подумала: а что если на помощь пригласить женщин?! Не должно же благородное начинание погибнуть! Ведь у нас на Кавказе именно женщине отводилась роль хранительницы очага. Именно ей предназначено передавать детям традиции и наследие нашего маленького народа. И, несмотря на скептическое возражение мужчин: «Чем могут помочь женщины, если у мужчин ничего не получается», я решила попробовать.

- И как среагировали женщины на ваш призыв?

- Мне удалось собрать женщин, пригласив их на наше первое собрание под названием «Tea Party» («Чайная вечеринка»), которое мы успешно провели в августе 2005 года. Таким образом, став инициатором женского движения общины, мне с помощью проекта, созданного по совету Фриды Юсуфовой (Израиль) и Любы Юсуфовой (Нью-Йорк) и наших замечательных женщин активисток, удалось создать женскую организацию, что внесло, свежую струю в культурную жизнь нашей общины. Были проведены два мероприятия под названием «Garage Sale» - воскресная распродажа одежды и предметов домашнего обихода, пожертвованных многими членами нашей общины. Денежные средства от этой распродажи были направлены в кассу общины. Мероприятие было не из лёгких, его целью было – известить наших земляков о том, что в Торонто уже существует горско-еврейская Ассоциация, и что для её процветания нужна помощь. Торонто – это город-мегаполис, похожий на такие города как Москва и Ленинград. Наши люди «разбросаны» по микрорайонам и поэтому не всегда вовремя информируются о происходящем в общине. 

 Затем мы провели ещё одно женское собрание с гостьей из Америки Светланой Даниловой. С успехом прошли «Rosah Shana Children Party» (детский утренник на Рош-а-Шана) и Hanukah Party (Вечер празднования Хануки). Праздник Ханука у нас прошел просто замечательно, можно сказать, вечер превзошёл все ожидания! Мероприятие проходило как благотворительная акция, сборы от которой предполагается направить на приобретение Торы для самой маленькой в Канаде еврейской общины. В подготовке ханукального праздника приняли участие многие представители нашей общины и, надо сказать, что все, к кому бы мне ни пришлось обратиться за помощью, с удовольствием откликались! Хотелось бы поблагодарить всех от имени нашей общины. Это - братья Роман и Альберт Мишаевы, которые гостеприимно распахнули для нашего праздника Хануки двери своего ресторана «Мерон» – самого большого и красивого в городе. Ирина и Яков Мамриевы обеспечили угощение для сладкого стола; Тельман Манаширов предоставил кошерные напитки и еду; Слава Исаков и Аркадий Каплан занимались музыкальным оформлением нашего праздника; Саймон Кроненфельд предоставил подарки, которые разыгрывались в лотерейных билетах; Гама Пейгумбари исполнила несколько кавказских танцев в национальных платьях, сшитых Фридой Юсуфовой. Мы очень благодарны также Авитали и Артуру Якубовым, Мадлену и Далии Белаловым за исполнения бальных танцев; Славику Худадатову за проведение видео съёмки, Алексу Бударову за фотосъёмку. Необходимо отметить Ирит Бударову, которая провела организацию и работу с нашей молодёжью - участниками этого праздника, а так же многих-многих других наших соотечественников, оказавших помощь в подготовке к празднику.

- Да, безусловно, такие мероприятия, невозможно подготовить без помощи активистов… 

 И у нас таких много. Надо сказать, занятие общественной работой – дело не из легких, оно требует массу терпения и времени. С 1 октября я уже не числюсь секретарем, т.к. у синагоги нет денежных средств на оплату моей работы. Но у меня, как и у других активистов, наверное, уже вошло в привычку заниматься волонтерской деятельностью. Светлана Данилова, побывав на нашем женском собрании, отметила, что за короткий период времени мы проделали такую работу, на которую в Нью-Йорке у них ушло почти два года.

 Мы делаем нашу работу с удовольствием. Радостно осознавать то, что люди хотят объединиться в «единую» семью, что взрослое поколение понимает: разбросанные на чужбине, мы не можем позволить нашему молодому поколению раствориться в этом огромном океане Североамериканских народов. И мы обязаны помочь нашим детям, раз уж судьба распорядилась забросить всех нас в этот далёкий край!
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- Как вам удалось воспользоваться советами Фриды и Любы, ведь они живут в разных странах?

- В нашу синагогу периодически поступают ежемесячные издания газеты «Новый Рубеж» из Нью-Йорка, которую я с удовольствием читаю, как говорится, «от корки до корки». В одном из номеров я прочла о работе женской организации «Надежда» в США. Позвонила Светлане Даниловой, и она дала мне телефон Любы Юсуфовой. А Люба помогла связаться с Фридой Юсуфовой. Фрида, известная писательница и журналистка, живет в Израиле в г. Акко и занимается общественной работой. По ее совету нам удалось создать экспозицию миниатюрного музея «История горских евреев». Чтобы собрать ее, каждый из нас принес из дому что-то напоминающее о нашей истории – старый ковер, предметы домашнего обихода и т.д. Надо сказать, что эти чудесные женщины безотказно, в любое время, когда бы я к ним не обратилась за советом, с удовольствием делятся своим бесценным опытом. Я очень благодарна Ф. Юсуфовой, С. Даниловой и Л. Юсуфовой. Оказывается, женская клуб «Надежда» в Нью-Йорке был организован по проекту Фриды. Люба, побывав в Израиле несколько лет тому назад, ознакомилась с женской организацией «Атиква» (Надежда) в г. Акко и решила создать такой же женский клуб и в Америке. В письмах по Интернету она советовала мне, как начать работу и даже выслала проект, по которому начинали работать женские организации в Израиле и Америке. 

- А как вы решаете вопрос финансирования, получения дотаций? 

- Община существует исключительно за счет пожертвований наших земляков, которые едва перекрывают насущные расходы на аренду помещения синагоги, проведение субботних и праздничных вечеров и приглашение для этих мероприятий йеменского раввина. Своего раввина у нас пока, к сожалению, нет, т.к. у общины нет средств на его содержание. Поэтому рассчитывать на какое-то финансирование со стороны общины для женской организации тоже не приходится. Наше первое мероприятие спонсировали мой муж Исаак Нисанов и Бен Ханука - председатель Ассоциации. На все остальные мероприятия мы искали спонсоров среди представителей нашей общины. И люди помогали!

- В Канаде проживает многочисленная еврейская община. Есть ли какие-либо контакты с ними?

- Почти половина еврейского населения Канады (365 тысяч человек) проживают в окрестностях Большого Торонто. Три четвертых из них - это потомки евреев - ашкенази и одна четвертая потомки сефардских евреев, выходцев из Северной Африки и Ближнего Востока. В нашем городе 79 синагог, чуть ли ни на каждом углу северной части города. Действуют они, в основном, за счёт благотворительности. Чтобы получать какие-либо финансовые средства из спонсорских фондов нужно иметь документальный благотворительный номер, без которого за помощью обращаться бессмысленно. Наша Ассоциация образовалась сравнительно недавно, и чтобы получать какие-то дотации, необходимо приложить еще немало усилий.

- Недавно, будучи в гостях у знакомых, я увидела прекрасно оформленный календарь на «Роша Шана», присланный их родственниками из Канады. Но, к сожалению, не успела запомнить имя автора.

- Автор тематического календаря «Время и люди» Асаф Мушаилов. Он издал этот календарь, пытаясь немного осветить жизнь горских евреев в Торонто. Его брат - известный в Израиле художник Мушаил Мушаилов.

- И в заключение, скажите несколько слов о Вашей новой родине – Канаде?

- Канада - чудесная страна! С первого дня пребывания здесь меня удивляло всё – и её многонациональное и разноцветное население, и их очень приветливое дружелюбное отношение и к новоприбывшим, и друг к другу, и разносторонняя государственная помощь любому, независимо от цвета кожи и страны исхода, и опыт мирного сосуществования представителей разных национальностей! Необыкновенно красивой Канада становится осенью, когда переодеваются в «багрец и золото» кленовые деревья! Приезжайте в Канаду в сентябре!
ГОРСКИЕ ЕВРЕИ АМЕРИКИ
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 Краткая справка о еврейской общине США: 
В конце XIX в. американцы оказались свидетелями массового исхода евреев из Российской империи. Этот переселенческий поток стал важной составляющей иммиграционной волны, устремившейся к берегам Америки из стран Восточной и Южной Европы и получившей название «новой» иммиграции. Евреи, наряду с итальянцами и славянами, принадлежали к одной из самых крупных этнических групп в составе «новой» иммиграции, увеличив еврейское население Соединенных Штатов с 250 тыс. до 3 млн. человек. При этом в общем потоке еврейского переселенческого движения в Америку с 1881 г. по 1914 г. выходцы из России занимали первое место (71,6 %), дав название всему этапу формирования еврейской общности в США. Русские евреи предпочитали селиться в крупных городах Восточного побережья, прежде всего в Нью-Йорке, которому суждено было стать главным центром еврейской эмиграции. Если углубиться в восточную часть Манхэттена, и проследить, как по уличному жаргону, по вывескам на дверях магазинов, по лицам, манерам и одежде людей, по ресторанам, где предлагается кошерная пища, по обилию синагог и еврейских школ, наконец, по огромному рынку литературы на идише и русском, можно безошибочно догадаться о том, в каком квартале вы находитесь. Представители Общины горских евреев в основном проживают в Бруклине – это эмигранты из бывшего СССР миграционной волны 70-90-х прошлого столетия. У нас в гостях председатель синагоги "Ор ха-мизрах" горско-еврейской общины Ариэль Илазаров.
- Уважаемый Ариэль, расскажите, пожалуйста, об общине горских евреев Америки.

- В 90-е годы прошлого столетия количество горских евреев, проживающих в Нью-Йорке, достигло такого уровня, что возникла острая потребность в создании собственной синагоги, как религиозного и общественного центра горских евреев. Была организована инициативная группа, которая стала заниматься насущными проблемами общины. На пожертвования членов общины было арендовано помещение для первой синагоги горских евреев в Америке. Среди этих активистов были, выходцы с Кавказа: Цион, Элазар, Бенияу, Емту, Ифтах, Шалму и др. Первым председателем синагоги был избран Шалму Беньяминов, а его заместителем назначали меня.

- Синагога горских евреев, место, где собираются люди, чтобы не только помолиться и отпраздновать еврейские праздники, но и обсудить некоторые вопросы и пообщаться. Кто помог горским евреям Америки создать общинный центр и построить синагогу?

- По примеру евреев, выходцев из Грузии и Бухары, горские евреи решили построить собственную синагогу. Для этой цели был открыт специальный денежный фонд, основной частью которого стали добровольные пожертвования горских евреев по всей Америке. Остальную часть средств добавил известный меценат Тельман Исмаилов. Кроме финансовой поддержки активисты участвовали в постройке самой синагоги. Они буквально торговались с подрядчиками за каждый общественный доллар, следили за соблюдением сроков выполнения. Среди них Франклин Авшалумов, Рашбиль Шамаев и др. Так благодаря общим усилиям в 2001 году в Нью-Йорке была открыта синагога горских евреев.

- Скажите, пожалуйста, а кем вы работали до эмиграции в Америку?

- Я репатриировался из Баку в Израиль в 1979 году, поначалу работал на заводе оборонной промышленности. В 1982 году мне выпала честь участвовать в военной операции "Шломо а-галиль" на территории Ливана. И потому сегодня я понимаю и переживаю за наших ребят, ведущих нелегкую воинскую службу. Да сохранит их Господь и поможет нашему многострадальному народу!

- Вы прошли два этапа иммиграции, сначала в Израиль, затем в США. Как вы считаете, насколько отлична жизнь эмигрантов в этих странах?

- Я хотел бы Вас немного поправить. В Израиль мы не эмигрировали, а репатриировались, то есть вернулись на историческую родину и потому трудности преодолевались относительно легко. В Америку же я уже эмигрировал более зрелым и опытным человеком и потому здешние тяготы эмиграции перенес спокойно. Единственное, чего мне не хватало – национального и религиозного общения и потому с первых же дней жизни в Америке я постарался принимать посильное участие в жизни общины. Любой человек, оторванный от Родины, начинает осознавать связь со своим народом наиболее остро. А горские евреи всегда старались сохранить самобытность, традиции отцов и, главное, свою веру. Это чисто интуитивное поведение. Хотя, если вдуматься, именно это чувство и помогло нашему народу, как бы он не воспринимал культуру и обычаи тех народов, среди которых жили, но при этом не ассимилироваться. Именно потому евреи существуют уже не одно тысячелетие и в том, какие ценности, национальные и религиозные мы привьем нашим детям, залог того, чтобы наш народ существовал еще дальше. «Ам Исраэль хай»!

- Недавно горские евреи Америки отпраздновали день общины. Как прошло это мероприятие?

- Каждый год в июне месяце мы празднуем день общины. Это не просто такая традиция: собираться вместе петь, танцевать и веселиться. Хотя это сама по себе прекрасная традиция. Да к тому же чудесный повод встретиться всем вместе, пообщаться, похвастаться внуками, попеть и потанцевать. Но это и своеобразный отчет о том, что мы сделали за год, какие проблемы остались, на что нужно обратить особое внимание. В этот день собираются вместе несколько поколений: выступают детские ансамбли и хоры, взрослые делятся с ними своим мастерством. Такая связь поколений намного прочнее и сильнее тысячи лекций и нравоучений. И на этот раз праздник прошел замечательно. Приглашаем и Вас на следующий год праздновать вместе с нами. (Выражаю благодарность за помощь к подготовке статьи Мирьям Хейли).

ГОРСКИЕ ЕВРЕИ ИЗРАИЛЯ ПОДВОДЯТ ИТОГИ
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 В израильском городе Пардес-Хана в январе 2008 г. состоялось очередное заседание правления Ассоциации горских евреев в Израиле. В уютном здании клуба "Кавкази" (клуб для выходцев с Кавказа) собрались представители муниципалитета и председатели общин, чтобы подвести итоги минувшего года и обсудить план работы на новый 2008-ой. 
Депутат муниципалитета Пардес-Ханы, генеральный секретарь Объединения горских евреев Мацлиах Мануэль поблагодарил присутствующих и зачитал программу мероприятия: «Я рад, что мы снова собрались в нашем городе и хочу сказать, что наше Объединение вышло на новый уровень развития. В 2007 г. мы смогли сделать многое: наладили связи с другими общинами, министерскими структурами и реализовали многие проекты».  Председатель Объединения, зам. мэра города Ор-Акива Роберт Абрамов рассказал о том, что было достигнуто в минувшем и как идет процесс подготовки мероприятия, посвященного 160-летию Алии с Кавказа: 

- Цель работы нашего Объединения – наладить связи с министерствами и различными организациями, как в Израиле, так и за рубежом. То есть заявить о себе как о действующей общине. Нами ведется работа по реализации проектов «Укрепление семейного очага», «Поход» др. Один из актуальных молодежных проектов – это льготы студентам для платы за обучение. Мы усилено работаем в этом направлении с Министерством абсорбции, образования, и с организацией «Джойнт-Исраэль».
Членами правления были обсуждены и другие актуальные вопросы.
Председатель общины Беер-Шевы Ханух Якубов затронул тему сохранения горско-еврейского языка: "Наши дети совершенно не знакомы с родным языком. И не только они, но и мы, люди среднего возраста, недостаточно грамотно знаем его. И я думаю, что сохранить свою культуру и традицию мы можем только тогда, когда нам удастся сохранить нашу письменность».

 Председатель общины Нетании Олег Алхасов предложил заменить в названии Объединение "горских" на "кавказских", так как горских евреев израильтяне обычно называют "кавказскими евреями". А также напомнил присутствующим о том, что пора задуматься о предстоящих выборах 2008 года: "В преддверии предстоящих выборов в стране необходимо созвать муниципальный форум с целью оказания помощи представителям нашей общины, баллотирующимся в местные советы". 

О своей работе рассказали председатели филиалов объединения горских евреев: 

Ашдода – Галина Данилова;

Кирьят-Ям – Адам Амилов;

Хайфы – Адам Амилов;

Беер-Шевы – Ханух Якубов.

 По окончании заседания Роберт Абрамов предложил ознакомиться со статьей (на иврите) из журнала, где рассказывается о черкесских евреях, их жизни и вкладе в историю и становление государства Израиль. Об особом спецназе, в состав которого входили не только евреи из Кавказа, но и черкесы, защищая страну в 20-х и 70-х годах прошлого столетия: 

- У горских евреев богатейшая, но ещё недостаточно хорошо изученная история. В научно-исследовательском институте «Яд Бен-Цви» проходит исследование всех еврейских общин мира. И, в частности, они заинтересовались историей нашего народа, предложив собрать необходимый исследовательский материал для издания на эту тему книги на иврите.

ВЗГЛЯД В ПРОШЛОЕ: ИЗ КАВКАЗА С ЛЮБОВЬЮ
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30 марта 2008 г. в городе Ор-Акива состоялся вечер истории и культуры, посвященный 160-летию Алии (возвращение на историческую родину) с Кавказа и 60-летию независимости государства Израиль. В концертном зала «Гейхал-ха-тарбут» размещены: небольшой экран, демонстрирующий документальный фильм «Люди, события, места». В холле выставка - экспозиция под названием «Культура и наследие горских евреев» члена союзов писателей и художников Израиля Ф.Юсуфовой и стенды с фотографиями общин Ашдода, Акко, Ашкелона, Ор-Акивы, Беер-Шевы, Хадеры и др. городов, где компактно проживают горские евреи. Здесь же размещена ярмарка книг издательского дома «Мирвори» и известных горско-еврейских писателей Х.Абрамова, Э. Гуршумова, Р. Бадалова и З.Семендуевой. 
Перед началом вечера в теплой дружеской атмосфере гости встречаются со старыми знакомыми-земляками и знакомятся с видными деятелями политики и культуры. Среди почетных гостей: министр абсорбции Я.Эдри, вице-президент Всемирного Конгресса русскоязычного еврейства Л.Бард, представитель «Джойнт-Исраэль» Д.Бургана, историк и этнограф, преподаватель Иерусалимского Университета Х.Брам, сотрудник Центра социально-религиозных исследований института Европы РАН, д.ф.н. С.Вайнштейн, вице-мэр г.Хадеры Ханука Соломон, мэр г.Ор-Акивы С.Есипов и др.
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В зале на 600 мест из-за закрытых кулис звучат стихи (на горско-еврейском языке) поэта и барда Эльдара Гуршумова. Открывается занавес и на сцену под звуки барабанов и зурны выходят юные танцоры ансамбля «Эльбрус» (Ашкелон) в костюмах джигитов, за ними словно выплывая, девочки в платьях горянок. В зажигательном национальном кавказском танце видна нежная грация стройных танцовщиц и твердость духа, танцующих на кончиках пальцев юных танцоров. Ведущие И.Изьяев и Л.Сафанова приглашают для открытия вечера Председателя объединения горских евреев в Израиле, вице-мэра г.Ор-Акива Роберта Абрамова. В своем выступлении он представляет членов правления объединения и рассказывает о работе объединения: 
«Горские евреи, репатриировавшиеся более ста лет тому назад, были в числе первых поселенцев и основоположников известной организации «Ха-Шомер». Сегодняшнее мероприятие результат совместной работы Министерства правительства, организации «Джойнт-Исраэль», Всемирного благотворительного фонда горских евреев «СТМЕГИ», различных общественных организаций и лидеров общин многих городов Израиля. Они делают всё возможное для интеграции горских евреев в израильском обществе. Присоединяйтесь к нам и вместе мы построим лучшее будущее нашим детям!»
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Затем с торжественной речью выступили: Я.Эдри, С.Есипов, С.Вайштейн, П.Елизаров и мн. др.  Программа вечера сопровождалась выступлением танцевальных коллективов «Асса» (худ.рук. С.Манаширов), «Эльбрус» (худ.рук. Е.Ирмияева) и исполнителями песен: Й.Б.Йохай, Р.Исаков, Э.Гуршумов, В.Нисанов, М.Шабатаев, М.Ханукаев, Т.Алиев, В.Давыдов и др. Затем был представлен короткометражный документальный фильм «Мы здесь - Анахну кан» о встрече с потомками первых поселенцев из Кавказа. 
* Сара Шоан из семьи Цинкиловых, живет в машаве Кфар-Барух;
* Арнон Ицкахи, внук раби Яангиля, руководитель музея в Беер-Якове;
* Ирахмиэль Асса из семьи Ассаиловых, родился 1919 г. в Дагестане, в селении Тарки. В 1924г. репатриировался с родителями в Эрец-Исраэль
* Ияшува Аширов, при нем строили первую синагогу горских евреев в центре Тель-Авива;
* Моше Юсуфов 1927 г.р. – автор книги «Горские евреи в Израиле» (на иврите), его родители прибыли до 1900 г.;

*Геула Габай (Нисанова), внучка участника и организатора «Ха-Шомер». 
        О подготовке к съемкам документального фильма рассказал гендиректор Объединения кавказских евреев в Израиле депутат муниципалитета Пардес-Хана Мацлиях Эмануэль:

- Важно было рассказать в фильме о том вкладе, который внесли горские евреи в построении государства Израиль. Этот фильм создан для того, чтобы задействовать компетентных специалистов. Показать, что есть база для исследования нашей истории, отметить важную роль представителей горских евреев в создании и обороне еврейского государства. 

 Сергей Вайнштейн зачитал послание президента Международного благотворительного фонда Германа Захарьяева:

- Год 60-летия Израиля – это особенная торжественная дата, и дорога нашей памяти. Ведь Тоска наших дедов и отцов о возвращении в Эрец-Исраэль, рассеянного по всему свету еврейского народа, превратилась из мечты в реальность. Для меня это и личные воспоминания. Думал ли, мечтавший о земле обетованной и выехавший среди первой Алии в 1973 году мой дед Изро Бен Шальми (да будет благословенна память о нем!), что наступит время, когда не будут прощаться, провожая родственников в Израиль, плача и думая, что они никогда уже не встретятся. Я рад, что сегодня, между нашими странами установились дружеские отношения. Миллион выходцев из бывшего СССР живет в Израиле, а в России активно развивается еврейская жизнь. 
За шесть десятилетий израильтяне не только выстояли, несмотря на угрозы, войны и террор, но и построили в пустыне современное государство. Высокой оценки заслуживают не только технические достижения Израиля, но и сохранение иудаизма, главной основы еврейской традиции. Нам есть что сказать друг другу на Святой Земле и поделиться опытом, ведь горские евреи сыграли важную роль в становлении Израиля! Возглавляемый мною Фонд приступил к осуществлению программ в четырех странах мира. Но меня, прежде всего, беспокоит Израиль. Мы должны вместе сотрудничать для сохранения наших традиций, повышения имиджа горских евреев не только в Израиле, но и в мире. Об этом я говорил недавно на прошедшей международной конференции в Москве, посвященной 80-летию Первого Всесоюзного съезда по культурному строительству среди горских евреев – татов СССР. Задумайтесь, если тогда руководство Советского Союза переживало за сохранение наших самобытных традиций, развитие в области образования, языка, культуры среди горских людей и предоставило им льготы, то какой же вклад должны внести мы с вами в двадцать первом веке, чтобы сохранить наше национальное достояние в эпоху глобализма!
Пусть наши встречи в Израиле способствуют конструктивному диалогу, чтобы горские евреи решали многие назревшие проблемы в области воспитания молодежи, службы в армии, брака и семьи, образования и трудоустройства. Давайте сообща решать наши проблемы уже на международном уровне. Недаром восточная мудрость гласит: «Кто глядит только себе под ноги, видит лишь дорожную пыль. Тот, кто смотрит вокруг себя, видит мир!»

ВСТРЕЧА ГОРСКО-ЕВРЕЙСКИХ 
ПИСАТЕЛЕЙ ИЗРАИЛЯ
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Пятого февраля 2007 года в Тель-Авиве в здании Союза писателей Израиля, по улице Каплан, 6 состоялось отчетно-выборное собрание Союза писателей, выходцев с Кавказа. Общим голосованием присутствующих, вновь были избраны - Председателем Союза Эльдар Гуршумов и секретарем Вячеслав Давыдов. Секретарь Союза зачитал вопросы, поставленные на повестке дня:
* по оказанию помощи издания книг в Израиле, в частности от министерства абсорбции, и от самих членов Союза; 
* проведению творческих вечеров и презентаций членов Союза писателей;
* участию членов Союза в работе в русскоязычных изданий, альманахах «Мирвори», «Русское Эхо» и других мероприятиях Союза писателей Израиля из других общин; 
* издание и презентация Альманаха ГЕ писателей и поэтов «Звезды горских евреев» под редакцией Председателя Союза Эльдара Гуршумова. 
Член Союза писателей и художников Фрида Юсуфова представила поэтов Эмиля Михайлова и Ивтаха Худайнатова. Эмиль и Ивтах рассказали вкратце о себе, представив свои произведения. На встрече выступили профессор Михаил Агарунов и поэт Давид Шабаев. Затем каждый из присутствующих представил свои творческие новинки. В. Давыдов рассказал о своей новой книге «В России 15 лет спустя».
 Фрида Юсуфова представила новый проект детской литературной студии «Волны Кавказа», которая успешно действует в г.Акко в клубе «Надежда» и затем прочла замечательные стихи на жуури «Бакинское танго».
 Прочитанные произведения поражают своей гармоничностью и душевной искренностью. Каждый из авторов неповторим и многогранен, выделяясь многозвучанием и интонаций впитавших в себя несколько культур – русскую, азербайджанскую, дагестанскую и грузинскую. Все это переплелось в горско-еврейском творчестве кавказских писателей Израиля: Зои Семендуевой (Тель-Авив), Паулина Гили (Хайфа), Ягданова Юрия и его дочь Любови Мезенцовой (Хайфа), Дмитрия Раханаева (Хайфа), Шамиля Якубова (Бат-Ям), Бориса Дадашева (Ашкелон), Даниэля Яшаева (Акко), Давида Шабаева (Нетивот) и др.

 Профессор Михаил Агарунов напомнил присутствующим о том, что 5 февраля – это день открытия Учредительного Съезда Всемирного Конгресса Горских Евреев и открытие синагоги «Бейт-Талхум» (2003 г.) и попросил всех встать и минутой молчания почтить память первого Президента Конгресса горских евреев Заура Гилалова (Благословенна память о нем!). Затем он представил старейшего поэта из г.Нальчика Давида Шабаева и предложил создать во главе с ним Совет Старейшин. В заключительной речи председатель Союза Эльдар Гуршумов сказал:

- У нас регулярно и интересно проходят такие встречи, и я рад, что состав нашего Союза пополняется новыми именами. Сегодня мы приняли в свои ряды троих: Давида Шабаева, Эмиля Михайлова и Ивтаха Худайнатова. В 1999 г. при создании Союза кавказских писателей в Израиле было 9 человек, на сегодняшний день её состав насчитывает 37 человек. Мы всячески поддерживаем наших литераторов, в частности выпуск новых произведений. И ещё я хочу отметить, готовится к изданию второй альманах «Асдараhой джуурой доги», на 800 страницах, куда войдут произведения 75 писателей и поэтов ГЕ со всех стран мира. Цель работы нашего Союза сделать так, чтобы творческих людей из нашего маленького народа заметили, не только в Израиле, но и за его пределами.

Вечер памяти в Еврейской Слободе
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В последних числах мая 2008 г. в актовом зале школы №1 посёлка Красная (Еврейская) Слобода состоялся вечер, посвященный 105-летию со дня рождения известного писателя, переводчика, журналиста, составителя первого горско-еврейского алфавита и учебников на родном языке Исаака Абрамовича Ханукова.
Открыл вечер директор школы Явушва Симандуев. В своей вступительной речи он рассказал о творческом пути выдающегося сына горско-еврейского народа и поблагодарил предпринимателя и мецената Сергея Ханукова за помощь в обустройстве и ремонте школы, названной в честь его деда. 

- Мы рады, что наша школа носит имя Исаака Ханукова. Он родился в 1903 г. в Губинском уезде Бакинской губернии, в Красной Слободе. По его инициативе в 20-30-х гг. в родном поселке были открыты горско-еврейский (татский) драмтеатр, первая школа и проложена первая асфальтовая дорога. С 1938 г. до 1957 г. он работал в газете «Бакинский рабочий». Прошел всю Отечественную войну, дойдя до Берлина, за что был отмечен многочисленными правительственными наградами. Занимал должность председателя исполкома и профорганизации нашего поселка. Испокон веков люди занимаются благотворительностью. Сегодня ярким примером человечности, благородства и бескорыстной помощи нашей школе является его внук Сергей Хануков. 
[image: image87.jpg]


 Он нашел достойный пример для подражания. Решил увековечить славное имя деда. Дети – наше будущее, и они достойны лучшей жизни, чем их деды и отцы.
 Затем Я.Симандуев представил присутствующим делегацию из Израиля, во главе члена Союза писателей Азербайджана и Израиля Антона Агарунова. В заключение состоялся концерт, на котором выступили исполнители народных песен Тимур Мустафаев (Азербайджан) и Ильгар Михаилов (Израиль). Прозвучали песни на стихи Антона Агарунова на горско-еврейском и азербайджанском языках. Учащиеся школы под руководством учителей русского языка и литературы Севды Мамедовой и Марии Пиримовой подготовили концертную программу, посвященную 105-летию Исаака Ханукова. Ученики 5-8 классов исполняли песни на русском и азербайджанском языках, затем показали фрагменты из кинофильмов «Кавказская пленница» и «Бахтияр».

Присутствующий среди зрителей председатель муниципалитета Нисим Нисимов, дважды лауреат Всемирного фольклорного фестиваля в Швейцарии и во Франции (2002 – 2003), исполнил песню Эмина Сабит-Оглы «В этот вечер». Многие из учащихся пустились в пляс. Вечер завершился овациями благодарных зрителей. 
Я бЫ в политики пошел, пусть меня научат…

(монолог дворника Моти)
Наш паровоз вперед летит

В шхунотах (районах) остановка.

Другого нет у нас пути

В руках у нас метелка! 

 Паровоз это моя тележка, с которой я по утрам выхожу со своей верной подружкой метлой на улицы нашего района на уборку. Работаю я дворником, или как у нас в Израиле говорят «Никайонщик». Звать величать меня можно по-разному, если по-русски - Матвей, по-еврейски-Мордахай, ну а по-израильски просто-напросто Моти. Есть у меня одна заветная мечта, я вам по секрету скажу – мечтаю стать крутым политиком. А что, не подхожу? Я думаю, что больше всех претендентов соответствую быть депутатом Кнессета, премьер-министром, или президентом. У меня, кстати, нет ни оппонентов, ни конкурентов, ни бизнеса, ни любовницы. Если рассуждать здраво, они - то у меня ну ни как не могут быть. Я человек честный, по возрасту, недавно полтинник отметил; ну в самый раз «золотой возраст» политика. Вот на завод не могу устроиться, туда принимают только до 40, значит, физический труд, нам перешагнувшим этот возраст, противопоказан. Тогда в самый раз  и заняться умственным трудом, то есть политикой.
Вот работаю я на свежем воздухе и рассуждаю — мечтаю: создам поначалу общественную организацию под названием «Союз право-левых сил». Почему «право-левых»? Так работа у меня ж такая, подметаю улицы то направо, то налево, то налево, то направо.

Или создам партию «Никайонщиков» под лозунгом: «Никайонщики Израиля объединяйтесь!» Вы представляете, сколько мандатов наша партия получит в Кнессет? Да там сразу и чисто станет, — мы поначалу устроим субботник, нет, лучше уж воскресник, не будем нарушать Святую Субботу уборкой. Наведем такой порядок, что во всем мире будут только и говорить, что в нашей стране, самый чистый Парламент. Вынесем на повестку дня две главные темы: уравнять зарплату уборщиков с работниками банка и Хеврат-Хашмаля (Электрической кампании); отделить их от кабланов (работодателей), которые не доплачивают, и не оплачивают – больничные, праздничные дни и пицуимы (за выслугу трудовых лет). Список можно дополнить, но мне надо авторитет наращивать. Ну, какой политик без него, без этого самого авторитета – живота? Сразу понятно, если у меня он имеется, то, значит, занят-то я не физическим трудом, а умственным. А ещё можно учитывая уроки прошлого, т.е. революции 1917 года, отнять власть и имущество у богатых и раздать все бедным. И построим мы образцовое общество с киббуцным движением.
 Эх, мечты, мечты! Представляю я себя в кабинете министра или президента. Заходит ко мне девушка — «ясна девица», глазками стреляет, одета в топик, и джинсы ниже пупка, кокетничает, просит, чтобы нас сфотографировали вместе. И прижимается ко мне, все ближе и ближе. Ну, как мне сдержаться и не поцеловать-то ее? Одна краше другой, мои секретарши, и все соблазнительно виляют телесами то вправо, то влево, то влево, то вправо. Одно им неведомо, что меня-то под статью «домогательств» ну никак привлечь не могут. Почему? Так на этот вопрос вам моя женушка Хава и ответит. Она по молодости от меня отлынивала, говорила: ты меня достаешь! А недавно отметили серебряную свадьбу, и теперь постоянно твердит обратное: «Ты весь в мечтах и с рюмкой в руках, мало мне уделяешь внимания!» Жена моя Хавочка - понимающая, поддерживает меня во всех делах. Так я ей рассказал о своей мечте, так она меня чуть ли «не схавала»: «У тебя родной мой, для политики «кишка» тонка и кошелек тоже!» 

 А зачем, мне в политике большой кошелек? Сразу оппоненты – конкуренты будут думать - гадать, где я их и каким нечестным трудом приобрел. Может, я ещё российский шпион или мафиози, отмывающий в Израиле капитал? А так у меня ни крупных счетов, ни островов, ни ферм, ни дворцов в наличии не имеются. Правда, лицо мое неузнаваемое и предложения от политических лидеров не поступают. Зато жители моей шхуны меня уважают. Я никогда никого не ругаю, мету себе по-тихонечку направо-налево, налево-направо и мечтаю.… Сорят кругом обвертками от конфет, жвачек и окурками сигар, бросают через окна пакеты с мусором, а я благодарен им всем за это. Вон недавно выборы прошли, так по всему городу ещё пестрят разноцветные, многообещающие буклеты кандидатов-депутатов. Ну и что с этих депутатов возьмешь - то, наобещали перед выборами «полный короб», а сейчас только и думают как бы побольше удовлетворить свои личные амбиции за счет госбюджета. Ну а я, как и работал со своей тележкой и верной подругой «метёлочкой» так  продолжаю каждый день мести – то налево, то направо. А вот быть или не быть мне крутым политиком, покажет только время! 

БАБУШКА И ВНУК

 Эрику три годика. Когда его родители задерживаются на работе, они просят, чтобы бабушка Аня забирала его из детсада. Маленький Эрик любит, когда бабушка приходит за ним, и приносит ему что-нибудь из сладостей или игрушку. 

- Баби, тавили мамтэким (бабушка, дай мне конфеты), - по привычке малыш протягивает ручки к её сумочке.

- Ты бы меня ещё Биби назвал, - отвечает бабушка Аня.

 Как свойственно детям, которые начинают говорить, Эрик не может правильно выговаривать слова, иногда «проглатывая слоги». Но в отличие от русского языка, иврит у него более грамотный. Ну, как же иначе, ведь в его детском садике все говорят на иврите. Дома родители говорят на русском, а бабушка иногда ещё и на горско-еврейском языке. По дороге домой, бабушка с внуком идут на автобусную остановку. Любознательный малыш то и дело выкрикивает:

- Баби, то..бус… (это значит автобус);

- Ци-кал (мотоцикл);

- Мя-у, гав (кошка, собака).

 И ещё Эрику нравятся цветочки. Он каждый раз определяет на иврите их цвета – «адом» (красный), «ярок» (зеленый), «цаов» (желтый) и т.д. Проходя мимо магазина, он тянет бабушку за руку: 

- Ани, Ани…, - просит зайти туда но, получив отказ, начинает устраивать сцену. Усядется на пол, и плачет: 

- Маколет (магазин).

- Нет, мы не пойдем в магазин, ты в прошлый раз там всё перевернул «это купи и это купи». Нет!

Малыш чувствует, что бабушка не идёт у него на поводу и просится на руки: 

- Ю..ки, ю..ки…

 Ну, вот и долгожданная остановка, мимо проходит солдат, и малыш, показывая на него, говорит «дод» (дядя).

- Да мой родимый - это дядя, он «хаяль» (солдат). Вот ты подрастешь, и тоже будешь солдатом.

 - Давай мы с тобой внучек поиграем в игру «эйфо» (где), - говорит Аня внуку. - Где мое солнышко? Где «хамуди» (миленький), Где мой «джон-бала» (душа моя).

При каждом вопросе, малыш молча показывает пальчиком на себя. 

- А где «мотик шели» (мой сладенький)? – Аня целует малыша в макушку, и вдруг он спрашивает на иврите:

- Баби, а кто мне на голову насыпал сахар?

Какой же ты у меня забавный, подумала про себя бабушка. Когда прибывает автобус, малыш устраивается на сиденье и просит подержать проездную карточку, на которой картинка с девушкой:

- Зот има, кен (это мама, да)? – указывает он на карточку.

 Выходя из автобуса, он всегда говорит водителю: «тода» (спасибо), на что тот отвечает с улыбкой: «бэ-ва-ка-ша» (пожалуйста).

 Когда Аня нянчит внука, она часто вспоминает свою бабушку, которая в детстве забирала её из детсада. Но тогда были другие сладости, и другая страна. Они жили в Дербенте, детсад № 1 располагался в начале улицы имени Пушкина. Неподалеку от него был магазин, где продавали пирожки за 4 копейки. А на углу сидела женщина, торгующая семечками и сладостями. Сладости были в виде петушка или красного засахаренного яблока на палочке. Маленькая Аня, тоже всегда просила бабушку купить ей что-нибудь вкусненькое. Теперь же она нянчит своего внука «сабру» (рожденного в Израиле), и мечтает о том, когда он немного подрастет научить его родному горско-еврейскому языку. И в подтверждение этому говорит Эрику. 

- Скажи, пожалуйста, мое золотце: мама - «дэдэй», бабушка - «кэлэдэдэй», папа - «бэбэ», дедушка - «кэлэбэбэ».

- Дэ-дэй?! - многозначительно заглядывает бабушке в глаза малыш ...

- А ты мой «нэвэ» - внучек значит.

 Так по дороге домой сладко беседуют представители двух поколений - бабушка и внук.

Глава 7. Тверия и сайт « tveria.israelinfo.ru»
ТВЕРИЯ В ОЖИДАНИИ МАШИЯХА (МЕССИИ)

«Тверия глубже всех, и отсюда будущее отряхнется из пепла, и возвратится в Иерусалим. В ней начнется освобождение Израиля, и поднимутся воскресшие с приходом Машиаха праведники. Тверия дополнение к дням Машиаха, и будет она первой, кто благословит его приход» 

еврейский праведник Рамбам.
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История и современность: Как красиво в зимнее время в Тверии! Зеленые холмы, желто-зеленые поля, с выступающими кое-где алыми маками и крапивой. Не верится, что пройдет пару месяцев, безжалостное солнце выжжет всю эту красоту.

 В нашем городе проживают примерно 40 тысяч человек, из них 7000, выходцев из бывшего СССР. Многие приехали в этот древний город к родственникам, другие получили амидаровские (государственные) квартиры или воспользовались доступными ценами на съем и покупку жилья. Из-за отдаленности от Тель-Авива, город считается провинцией, поэтому большинство твериан лелеют мечту со временем переехать в центр. Вокруг Тверии расположены несколько киббуцев и «машавов» (поселков), а при въезде открывается живописный вид на озеро Кинерет и окружающий горный ландшафт, за которым проходит граница соседних с Израилем стран: Иордании, Ливана и Сирии. 
Почти все израильские города имеют некоторое сходство между собой: одинаковой архитектурной застройкой жилых микрорайонов. Но в нашем городе, расположенном на склоне горы Талюль. Дома построены ступенчатым методом, они плавно спускаются к побережью от одного района в другой.
 Находясь вдали от исторической родины (в галуте), евреи, поднимая бокал вина за праздничным столом всегда говорили: «Лехаим (за жизнь!), в будущем году в Эрец-Исраэль!» Сбылась мечта наших предков, ныне их потомки живут в Израиле. Но мало кто из них знает историю города, в котором мы в настоящее время живем. Например, если спросить у твериан, что означает название поликлиники «Раката»? Не знаю, смогут ли они ответить на данный вопрос, но так называлось библейское поселение, на месте которого был построен город. О том, что библейское озеро Кинерет раньше называлось Галилейским, и оно связано с жизнью Иисуса, хорошо известно. Но то, что он, ни разу не был в Тверии, подтверждает то, что в те времена, город считался для евреев нечистым. Это связано с тем, что он был построен на месте древнего кладбища, и евреи долгое время отказывались здесь жить. Толпы евреев устремились на север после падения Иерусалима. Тогда один из величайших мудрецов Израиля раввин Шимон бар Йохай решил очистить и освятить город. Для этого он рассеял в местах возможных захоронений семена люпина. Объяснив тем, что могилы находятся там, где не растет это растение, т.е. не идут корни в замлю. Благодаря этому были найдены останки, которые были перенесены в отдаленные места. После этого евреи стали селится в городе. Так в Тверии было положено начало духовному центру, осиротевшего после падения Иерусалима еврейства.
 В 1948 году образовалось государство Израиль, тогда население города составляло 11 тысяч жителей, из них две трети евреи. До начала двадцатого века евреи жили в стенах Старого города, т.е. на нижнем ярусе современной Тверии. Улицы и переулки были узки и извилисты, в домах, построенных из черного базальтового камня, было тесно и сыро. Сегодня этот район является центром туризма и торговли. Развитие Тверии началось в 1912 году, когда за пределами городских стен вырос квартал «Ахва» (Братство). Затем в 1920 году возник жилой район «Кирьят Шмуэль», названный в честь Герберта Самуэля, первого английского Верховного комиссара в Палестине. С волнами эмиграции из Марокко, Туниса, Йемена, Ирана, Ирака и бывших республик СССР на месте временных бараков «маабарот» стала застраиваться верхняя часть города.
 Краткая историческая справка города: Столица нижней Галилеи построена на берегу Кинерета, находится на высоте примерно 200 м ниже уровня моря. Город был построен вдоль узкой долины у подножия гор в  Нижней Галилее, и распространен на юг – в долину Иордана, на север – в Долину Геноссар. Географическое положение города, окруженного горами, напоминает котловину. Основателем Тверии считается Ирод Антипа – сын Ирода Великого, который правил Галилеей. Город был основан примерно в 18 году нашей эры и был назван в честь римского императора Тиберия. Есть еще несколько других версий названия, например, «Тверия» ассоциируется со словом «табур» — середина (иврит), поскольку являлся центром духовной еврейской жизни в Галилее в дни Мишны и Талмуда. В связи с тем, что мудрецы старались придать римскому слову "Тиберия"  еврейский оттенок в  названии города: "Тверия находиться в центре (бе-тибура) Эрец-Исраэль, ибо хорош вид ее. В переводе с иврита «тов рия» означает "красиво выглядит". История города очень занимательна и интересна, он неоднократно был захвачен: в пятом веке – времена византийского правления; в восьмом веке Арабского; 12 век период правления крестоносцев; 13 век - правление мамлюков; в 17-18 веках – дни турецкого ига; в 20 веке под британским правлением. 
Несколько разрушительных землетрясений, самое крупное 1 января 1837 года, — в считанные минуты город был разрушен. Под обломками домов нашли свою смерть свыше 700 человек. Из рассказов очевидцев того времени: «Упали и разрушились дома и синагоги, не осталось ни одного дома, ни улицы и ни рынка больше. И стена тверийская рухнула. Огонь выходил из Кинерета, и вода покрыла город. Многие погибли, спаслись только несколько раввинов, мудрецов и предводителей города». Несмотря на катастрофу, евреи не оставили Святой город и вновь прибывающие поселенцы начали восстанавливать развалины. Среди них была первая семья священнослужителей Коэнов, которые служили в иерусалимском Храме. В конце второго века в Тверию прибыла из Вавилона целая плеяда знаменитых раввинов во главе с раввином Хией Великим, родоначальником выдающихся талмудистов. Тверия была местом заседаний Синедриона, помимо написания Иерусалимского талмуда, в ней были созданы Тиберианские огласовки (нукудот). Иерусалимский Талмуд создавался в течение 200 лет, в нем приводится множество сведений о древнем городе, ее постройках, жителях, мудрецах.
 Хотя в период Талмуда Тверия была «матерью еврейских городов», и население практически полностью было еврейским, в 4 веке в ней стали появляться и христиане. Один из них Иосиф принял христианство примерно в 325 г. Он поставил на развалинах римского зала Адрианиона первую церковь и назвал ее именем святого Петра. Несмотря на свое положение и помощь властей, Иосиф не смог убедить жителей принять христианство и вынужден был вскоре покинуть город. Жители города занимались сельским хозяйством, рыбной ловлей, строительством, разведением пчел и торговлей. Существовала процветающая промышленность: производство глиняной и стеклянной посуды. Занимались также обработкой кож и плетением циновок, которые были знамениты своим хорошим качеством. Существование многочисленных рынков (10), ипподрома и стадиона, подтверждается сохранившимися деловыми документами и говорит о том, что город являлся крупным центром того времени. 

  Святые могилы

 Тверия является одним из центров сохранения и изучения иудаизма. Надеясь на Божественное чудо и Благословение со всего мира приезжают еврейские паломники на могилы праведников Рамбама, Акивы, Хии, Меира Бааль Ха-Неси, Матерей и других известных законоучители Торы.
На выезде из города в районе Цемаха расположено кладбище, где похоронены первые поселенцы, лидеры поселенческого движения Цион Исраили и Авраам Херцефельд и идеологи партии «Авода» — Моше Хас и Берл Канценельсон. Одна из почитаемых могил на этом кладбище – могила поэтессы Рахели, в нише которой лежит сборник ее стихов. Еврейская традиция повествует о том, что праведники, похороненные в Тверии, воскреснут на 40 лет раньше всех остальных праведников мира. Древний поэт говорил: «Посох славе твоей пошлет Господь с Сиона!» Данное толкование находит в этом высказывании намек на посох из миндального дерева, который будет держать Менахем Машиах в руке, по приходу избавления. Машиах Менахем появится во всей своей красе, во всем величии, в долине Арбель, расположенной рядом с городом.
Раскопки древнего города и исторические места: 
Недалеко от центра города, там, где проходит вдоль берега Кинерета тропа здоровья (пешеходная дорога для любителей ходьбы) проводятся раскопки древнего города. В настоящее время они заморожены в связи с кончиной руководителя археологической экспедиции, профессора Еврейского университета Изгара Иршфельда (Светлая память ему!). Несколько лет тому назад мне удалось взять у него интервью. Вот что он говорил тогда:

- Археологические раскопки Римского периода представляет интерес, как для ученых, так и для любого, кто интересуется историей Израиля. Среди археологов за Тверией закрепилась слава города кладов. Ну и как может быть иначе, когда речь идет о столичном городе римско-византийского периода, еврейской столице Израиля того периода. Ну а если учесть, что этот участок не пострадал от застроек, то здесь действительно есть что искать и что показать. В настоящее время мы начали первый этап раскопок – базилики и района кардо (центральная улица), рынка и бань. Самой интересной находкой является бронзовый светильник и бронзовая цепь длиной 5, 5 метров. Цепь прикреплялась к потолку большого общественного здания. Были найдены стеклянная и керамическая посуда. Все эти находки отправлены в Иерусалим, в музей Рокфеллера».

В нижней части города сохранились две мечети и греческий православный храм «Двенадцати апостолов», построенный на развалинах византийской церкви четвертого века. В районе горячих источников «Хамат–Тверия» находится музей древней синагоги с остатками мозаичного пола, на котором изображены знаки зодиака, а также останки поселений 1-4 веков н.э. Город привлекает туристов не столько историческими достопримечательностями, сколько своей удивительной природой и горячими источниками, о целебных свойствах которых писал римско-еврейский историк Иосиф Флавий. Горячие минеральные источники Тверии и Кинерета образовались миллионы лет тому назад (упоминание о них можно найти в Библии), когда в пору активной вулканической деятельности формировалась долина Иордана. Римляне построили здесь роскошные бани, а турки - водолечебницы. С 1955 года началось строительство современного здания водолечебницы с использованием профессионального оборудования. В Тверии 17 целебных источников, которые помогают лечить ревматизм, болезни дыхательных путей и нервные заболевании. Мягкий зимний климат, наличие целительных источников и куль-турно-исторических памятников превратило город в крупнейший курортный центр на севере Израиля.

«ВОЛНЫ КИНЕРЕТА» В ТВЕРИИ
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 Доводилось ли вам когда-нибудь присутствовать среди творческих людей? Нет? Тогда добро пожаловать в «Бейт Оле» (Дом репатриантов) г.Тверии. В двухэтажном здании на улице Найберг №8 каждый четверг с 7 до 9 часов вечера проходят встречи членов литературного объединения «Галей Кинерет» (Волны Кинерета). Здесь встречаются люди в разной степени одаренные, но одержимые любовью к творчеству и самовыражению. Уже на протяжении восьми лет здесь собираются вместе писатели-прозаики, поэты, а иногда и просто любители поэзии, чтобы послушать друг друга и обсудить новые работы.

 В непринужденной дружеской обстановке читаются стихи, здесь же идет правка, подчас грамматическая, но чаще всего это серьезная работа над строкой, рифмой, образом. Критику здесь принимают как должное, как помощь в работе, хотя и без обид не обходится.

 Мне не раз приходилось бывать на занятиях и презентациях альманахов литобъединения, и я всегда с восхищением наблюдала, как взрослые люди собираются вместе, и объединяет их одно: любовь к творчеству, желание общаться друг с другом, и самое главное - открытость чувств. Стихи это самовыражение состояния души, но не каждому дано выразить свои мысли и чувства так, чтобы это стало интересно другим. Для этого надо иметь не только «Божий дар», но и свойства трудоголика. Если ты обладаешь талантом, надо постоянно развивать его, не останавливаясь на достигнутом, продвигая своё творчество. И хорошо, когда есть друзья, которые могут прочувствовать прочитанное, заметить неуместную или неподходящую нотку, слабую рифму и сразу же, на ходу дать совет, изменив и усовершенствовав стихотворение. 

 Руководит литобъединением член Союза писателей Израиля Любовь Знаковская, сумевшая собрать вокруг себя очень разных, но и интересных творческих людей.

- До того, как нам выделили помещение в здании «Бейт-Оле», - рассказывает Л. Знаковская, - мы собирались, так сказать, нелегально. Поначалу в литобъединение входило всего пять человек, это: фотохудожник Генрих Балахин, прозаик Светлана Морозова, поэты Светлана Игошина, Игорь Бунчис и Галина Азбель. Чуть позднее я пригласила Владимира Горенштейна, познакомившись с его книгой «Открытым текстом». Заинтересовавшись публикациями стихов Семена Эпштейна в местной прессе, я пригласила его к нам, и теперь трудно представить без него наше литобъединение. Очень долго разыскивала Вадима Статута, и к нашей всеобщей радости, он оказался ещё и художником.

 Активным членом литобъединения стал талантливый пародист, художник Аркадий Козаченко. Немного позже пришел к нам юморист Аркадий Хайченко. Название объединения появилось примерно через год после его открытия. И предложение исходило от Владимира Горенштейна. «Волны Кинерета» он придумал во время одной из регулярных утренних пробежек вдоль озера.

 В «Бейт-Оле» регулярно проводятся встречи с известными писателями. Это - глава Союза писателей Израиля Эфраим Баух, и члены Союза Марк Азов, Грегори Фридберг, Дан Мирошенский, Феликс Рахлин, Леонид Сорока, Стелла, Подлубная, Марьян Беленьких, Борис Эскин и др. Многие из них приезжали с презентацией своих книг, которые проводились сопровождением выставок художников - твериан Николая Казаченко, Вадима Статута, Николая Шепелева, Дмитрия Вайса, Ротислава Сичкаря и др.

За последние три года в объединение пришли ещё несколько талантливых людей. Это: поэт и переводчик Паулина Чечельницкая, художник и поэт Дмитрий Вайс, поэты: Светлана Елисеева, Анастасия Эльберт и Игорь Волков.

 Участники литобъединения неоднократно выезжали в другие города Израиля, такие как: Кирьят-Шмона, Сдерот, Афула, Ашдод, Кармиэль и Беер-Шева. Творчество тверианских поэтов часто освещается и в русскоязычных изданиях Израиля и России. Любовь Знаковская неоднократно была приглашена на радио «РЭКА», где она рассказывала о деятельности литобъединения «Волны Кинерета».

 В 2004 году, благодаря усилиям членов объединения в г.Тверии впервые был издан русскоязычный альманах «Резонанс». И хотя первый тираж был не очень большим, это стало знаменательным событием для жителей города. В выпуске альманаха помог и мэр города Зоар Овед, выразив свое мнение на первой странице альманаха. В частности, он отметил, что «Алия из СНГ, образованная и творческая внесла большой вклад в развитие культуры в нашем городе. Подтверждением этому стала эта книга прозы и поэзии, в которой опубликованы произведения авторов из г. Тверии. Я надеюсь, что первый выпуск альманаха станет отправной точкой в продолжение общего дела развития культуры и сближения сердец коренных израильтян, старожилов и новых репатриантов». 

 За последние годы литобъединение «Волны Кинерета» многого достигло - вышли свет три альманаха и новые книги участников объединения. Любовь Знаковская выпустила свою седьмую книгу «Мы вчерашние дети». Паулина Чечельницкая – сборник стихов «Игра в иврит». Третью книгу «На крыльях памяти» издал Владимир Горенштейн, две книги «Белые птицы» и «Звезда, которую ищу» наш коллега, врач и поэт Сергей Корабликов-Коварский. Также увидела свет книга тридцатилетнего поэта-художника Вадима Статута «Поэзия - немой кинематограф».
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С ПЕСНЕЙ ПО ЖИЗНИ!

 Двадцатого июня состоялся вечер участников хорового коллектива «ТИБЕРИУС» при Бейт-Оле (дома репатриантов) г. Тверии. В небольшом концертном зале праздничная обстановка: установлена аппаратура для выступления солистов, и ожидающая публика. Открыла вечер руководитель коллектива Елена Сухенькая. В своей речи она отметила, что число участников и слушателей заметно возросло, и объявила тему сегодняшней встречи – «Любимые песни из кинофильмов». Ведущая Паулина Чечельницкая рассказала присутствующим о роли кино в разные периоды времени, пройдясь поэтапно от начала его основания до сегодняшних дней, затем поочередно представила солистов коллектива. Родоначальниками кино считают братьев Люмьер, их первый сеанс прошел в декабре 1895 года в Париже. Слово «кино» в переводе с греческого означает «двигаю» или «двигаюсь».

Праздник «кино» появился в Советские времена, хотя первые кинофильмы начали демонстрироваться в летних садах Петербурга и Москвы в мае 1896 года. С тех пор кинопроизводство претерпело масштабные изменения; от немого кино до звукового, от черно-белого до цветного. С самого начала кинофильмам придавали большое значение в идеологическом воспитании людей. Фильмы бывают разного жанра: научные, документальные, публицистические и художественные. Почти все кинофильмы сопровождаются музыкой и песней. Многие из них после просмотра сеанса становятся хитами, «уходя в народ». Всем известна ставшая крылатой, фраза В. И. Ленина: «Из всех искусств для нас важнейшим является кино!»

 Живя в Израиле, мы продолжаем смотреть кинофильмы на русском языке. И когда в очередной раз показывают фильм тридцатилетней давности, мы с грустью вспоминаем то время, когда в кинотеатрах у касс, были огромные очереди, и зрители с удовольствием смотрели чересчур «правильные», прошедшие цензуру фильмы. 

 Нарядно разодетые солисты, своим исполнением песен из кинофильмов, напомнили нам о событиях давно минувших дней. Фильмы о революции, войне, целине, непростых человеческих судьбах. В каждый сопровождался трогательной и задушевной музыкой и песнями со словами нежности, любви, романтики, тоски, разлуки, ожидания и страданий. 

В 1934 году вышел фильм «Юность Максима», рассказывающий о том, как рабочий паренек из гуляки и выпивохи превращается в пламенного большевика. Песня из этого кинофильма стала настолько популярной, что ее включили в свой репертуар сестры Бэри, переведя на идиш. Исполнили её Паулина Чечельницкая и Зина Штейнвайс. В 1936 году на экраны вышел кинофильм «Семеро смелых», рассказывающий о жизни семерых исследователей. Фильм получил почетный диплом на конкурсе в Париже. 

[image: image91.jpg]


 «Песню о Москве» из кинофильма «Свинарка и Пастух» (1941 г.) дуэтом исполнили супруги Циля и Миша Рувинские. Держась за руки и покачиваясь в такт музыки, они напомнили зрителям слова из песни: «Друга я никогда не забуду, если мы подружились в Москве…»
 В исполнении Сони Рыжиковой и Анатолия Березина прозвучала песня «На лодке» из кинофильма «Первая перчатка» (1946 г.) Фильм-комедия, в котором рассказывается об истории спортсмена из Сибирской глубинки, который едва не становится чемпионом, но тут в дело вмешивается любовь: «Милый друг, наконец-то мы вместе, ты плыви, наша лодка, плыви. Сердцу хочется ласковой песни и хорошей большой любви!»

 В 1949 г. выходит на экраны фильм «Кубанские казаки», прославляющий колхозный строй. Песни из этого кинофильма стали культовыми, одну из них: «Каким ты был, таким ты и остался» спели дуэтом Людмила Лиознова Маргарита Гержберг.

 Затем прозвучали песни из кинофильмов: 

 * 50-х г. - «Разные судьбы», «Без вести пропавший», «Добровольцы», «Годы молодые», «Неподдающиеся» и «Жажда»;

 * 60-х г. - «Девчата», «Путь к причалу», «Женщины», «Ещё раз про любовь», «Белое солнце пустыни»;
* 70-х г. - «Большая перемена», «Соломенная шляпа», «Звезда пленительного счастья», «Дни Трубиных» и «Любовь земная»; 

* 80-х г. – «Капитан Фракасс», «Граф Калиостро»;

* 2002 г. – многосерийный фильм «Две судьбы».

 Исполнители песен из этих кинофильмов: Николай Баранов, Фира Перлина, Зина Штейнвайс, Михаил и Циля Рувинские, Сони Рыжикова, Евгения и Давид Иоффе, Лина и Яков Школьник,Оля Баранова,Хана Артюшкина. Для некоторых из них это был удачный дебют. Ещё одним, не менее ярким украшением вечера явилось аккордеонное сопровождение некоторых песен Людмилы Коромысловой.
 Хотелось бы также отметить яркое исполнение песни «Уно моменто» гостьи сегодняшнего вечера Хаи Винокур. Овации, крики на «Бис» заставили ее несколько раз повторить песню из кинофильма «Граф Калиостро»

 А в конце вечера тверианские девчата напомнили зрителям замечательную песню «Девчата», её хором подхватили сидящие в зале зрители:
Хорошие девчата, заветные подруги

Приветливые лица, огоньки веселых глаз!

Лишь мы затянем песню,

Как все скворцы в округе

Голосами своими поддерживают нас…
 Кульминацией вечера стала песня из популярного кинофильма Эльдара Рязанова «Карнавальная ночь»: «И хорошее настроение не покинет больше вас…» 

ЦВЕТЫ НА ХОЛСТЕ
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 Среди творческих людей, проживающих в древнем городе Тверия есть немало одарённых художников – Герасим, Вадим Статут, Дмитрий Вайс и др. Сегодня мы в гостях у талантливой художницы Елены Розиной. 
Побывав в гостеприимной квартире художницы, ощущаешь, что хочется ещё не раз прийти полюбоваться прекрасными произведениями искусства. Квартира-галерея, где стены комнат украшают такие яркие, вдохновляющие, нежно играющие цветами многожанровые картины. Каждая картина, как история одного мига под названием жизнь, позволяющая проникнуть в высшую суть вещей. Елена с мужем Исраэлем (по профессии врач) встречают гостей как в художественной галерее. 

 Художница Е.Розина репатриировалась в Израиль, в 1994 году из Белоруссии, города Гомеля. Окончила Белорусский Государственный Университет транспорта, архитектурное отделение. Неоднократно выставляла свои картины в галереях Цфата, Тверии и Иерусалиме. Две последние групповые выставки (одна в Еврейском Университете, а вторая – в научном центре «Бек») получили множество восхищённых отзывов. Её работы находятся в частных коллекциях Канады, США, Германии, Израиле, Белоруссии и России. Мне удалось поговорить с Е. Розиной:

- Елена, несколько лет тому назад у меня было интервью с известной израильской художницей Мазаль Шамаевой. Она рассказывала, что образы будущих картин может увидеть в любом месте. А как у вас начинается вступительный процесс в написании картины?

- Всё происходит спонтанно. Правда, процесс работы зависит от настроения. Не могу рисовать ночью, так как в это время вижу цвета иначе.

- Не обидно ли, что в настоящее время, когда испытываете материальные трудности, некому уделить вам должного внимания, как талантливому художнику?

- К сожалению, часто бывает так, что жизнь художника непосредственно связана с деньгами, зависит от них. Ведь у нас многодетная семья, четверо детей. Но, слава Богу, у нас в Тверии действует Амута под руководством Анны Нисневич. Не имея материальной поддержки, Анна старается по возможности помогать художникам, устраивая выставки в разных городах Израиля.

 Ранее художница работала в различных техниках, таких как масло, акрил, тушь, уголь и др. С 2002 года Елена – ученица известного художника Бориса Аксельрода (AXL) (Благословенна память о нём), с этого времени она работает в техниках энкаустики и темперы.

- Мне повезло, судьба свела меня с потрясающим человеком и замечательным художником Акселем. Общение с ним изменило моё отношение к живописи и к искусству вообще. Каждый раз, когда я приходила к нему рисовать или просто пообщаться, было познанием чего-то нового и неизведанного ранее. Аксель не говорил много о работе ученика в процессе написания картины, мог вообще просто промолчать, лишь в самом конце работы высказать своё мнение. Наверное, это и помогало мне вести собственные поиски и находить тот самый «золотой ключ», к которому стремится каждый художник. 40 лет Аксель вёл исследования в области энкаустики и писал картины паяльником по дереву. Ученики не только используют его достижения, но и продолжают его исследования и эксперименты. Энкаустическая живопись как никакая другая, требует большого терпения и умственных усилий. Для Акселя любой процесс был Процессом с большой буквы. Что бы он ни делал, готовил ли краски в ракушках как древние художники - энкаусты, писал ли картину или варил суп, всё он делал с максимальной основательностью. Аксель всегда находился и находится вне времени. Видимо, это качество и делает художника великим. Вот некоторая справка из истории энкаустики:

 «Enkaio (греч.) – выжигаю. Энкаустика – восковая живопись, выполняемая горячим способом расплавленными красками. Краска, полученная при помощи растопленного воска, обладает совершенно особой прелестью и особым материальным характером, которого нет ни у какой другой краски. В древности энкаустические картины великих мастеров были бесценны. Императоры Август, Цезарь, Тиберий платили за них суммы, равные состоянию целых городов. В 1880-х годах в Египте в оазисе Файюм недалеко от Каира были найдены пролежавшие две тысячи лет в песке портреты, прибинтованные к ликам мумий. Эти портреты писались, как правило, при жизни человека. Цель их была - сохранение его души. Файюмские портреты, поразившие мир своей красотой, выразительностью и сохранностью, достигли своей цели.

 При активном содействии Розиной в Германии в журнале, посвящённом энкаустике вышла статья об Акселе и его учениках. Во время беседы с художницей к ней подходит старшая восьмилетняя дочь и показывает ей листок с художественными набросками. 

Четверо детей семьи Розиных воспитываются в творческой обстановке. В доме, где на стенах размещены мамины работы. Кто знает, может, в недалёком будущем, работы Розиной младшей, удивят мир красотой Земли Обетованной. 

ОТ КУТЮР

 Одеваться красиво любят все. Переехав в Израиль на ПМЖ, мы изменили не только образ жизни, но и отношение к одежде. Во-первых, израильское жаркое лето. Во-вторых, все меньше выходишь, как говорится, в «свет» — на торжества, концерты. Дом, работа, вот и вся наша нынешняя жизнь. Но вот наступает семейное торжество, и начинаешь задумываться, что приобрести. Походы по магазинам, ну все вроде не то, да и цены «кусаются». 

Сегодня мы в гостях у Аэлиты Когаль. За семь лет проживания в Тверии, она стала любимицей не только наших женщин, выходцев из стран СНГ, но и местных модниц.

- Аэлита, ты недавно вернулась из Парижа. Увидеть этот город моды глазами туриста и человека, который занимается пошивом модных, вечерних платьев, не одно и то же, не так ли? 

- Эта поездка была организована как дипломная работа по окончании Тель-Авивского колледжа «Шенкар». Париж это не только прекрасный город, но и центр Мировой Моды, где я открыла для себя много нового и познавательного. Незабываемые экскурсии по городу, красота архитектуры парижских зданий. Но самое главное для нашей группы было соприкоснуться с Миром Моды. Нам преподавали ассистенты известных кутюрье. Никогда не забуду мастера Фредерика. Его работа лилась как песня, пальцы играли тканью и булавками, через некоторое время на манекене появилось красивое драпированное платье. Я до сих пор пользуюсь этим методом. Запомнились и другие занятия, например: шляпницы из дома мод «Вивьен Виствуд», и портнихи Дома Нины Риччи, которая преподавала нам искусство ручной работы. Мы были на показе мод – дефиле у Пьера Кардена. Увидев своего кумира после показа моделей, я потеряла дар речи и не могла вспомнить, как поприветствовать по-английски или по-французски. Кумир моего детства шел прямо на меня, и, кажется, понял мое замешательство, кивнул и сказал с улыбкой «Бонжур». После показа мод на тему «Тристан и Изольда» был фуршет, где присутствовали многие знаменитости и манекенщицы. Я чувствовала себя в своей стихии. И к тому же встреча с земляками, которые в настоящее время работают у П.Кардена. Поражает публика, которая скромно и элегантно одета. Как портная, отметила хороший крой и качество работы. К сожалению, мы не попали к Кристиану Диору, вот у него публика более шокирующая. В Париже меня приятно удивило то, что забыто здесь в Израиле. Это мужчины, которые одеты очень элегантно и со вкусом. Добротные пальто и пиджаки. Но французская молодежь мало отличается от молодых израильтян.

 - Ты репатриировалась в Израиль, будучи опытным мастером пошива одежды… 

Начало моей трудовой биографии это ателье в городе Львове. Затем, окончив техникум легкой промышленности и институт прикладного искусства, работала художником-модельером в театре Моды Оксаны Караванской. В настоящее время она -ведущий модельер на Украине. Работа с Караванской была насыщенной и интересной – конкурсы, большие гала-концерты, показы мод, высоченные манекенщицы, знаменитые политики и артисты.

- В основном, твои клиентки - местные модницы. У многих из нас по приезду в Израиль сложилось впечатление, что у израильских женщин нет вкуса в выборе одежды. Что ты можешь, как специалист сказать, об их вкусах и стиле одежды?

- Я другого мнения. Наоборот, мои клиентки одеваются со вкусом, интересны и разнообразны. И мне очень нравится с ними работать, да и они знают, что у меня можно заказывать самые сложные модели и осуществлять свои смелые фантазии. Я ведь сама люблю все неординарное и даже чему-то учусь у них. Такая у меня профессия, ведь всего придумать самой невозможно. Каждый человек – это вселенная. И к тому же мода, как течение времени, постоянно меняется.

 - Иметь свой бизнес в Израиле, это надо быть человеком сильной воли. Ведь на бизнес влияют многие аспекты. Это конкуренция, экономическое положение в стране, оплата налогов и зависимость от его величества клиента…

- Всегда можно выйти из положения. У меня двадцать лет профессионального опыта, и я много знаю о моде, грамотном пошиве одежды (крое и пошиве), о фигуре, об истоках моды и ее направлениях. И если вижу, что у клиента возникают какие-либо вопросы, всегда посоветую, как помочь выбрать недорогую подходящую ткань с учетом особенности ее фигуры. Обычно много работы в летнее время, когда больше торжеств. Но и зимой, Слава Богу, не остаюсь без работы. Принимаю переделки, и не забываю свой опыт работы до репатриации. Ведь я специалист и по пошиву женской и мужской верхней одежды – костюмы, пальто, пиджаки и даже шубы.

- Что диктует нам мир моды в этом году?

- Главное, чувствовать себя комфортно и самодостаточно. Цвета в год петуха рекомендуются: все оттенки зеленого и морской волны, нежно золотистые, голубые и розовые. Если говорить о высокой моде, то в коллекциях ведущих Домов моды сезона зима-весна 2005 года можно найти ретро-ссылки сразу на несколько давно минувших периодов. А в целом это формирует очень женственный, элегантный, блестящий и жизнерадостный настрой. Начнем с двадцатых годов – мода того периода была игрива, сексуальна и в то же время невинна. Ткани атлас, шелк, капрон, кружева. В покрое платья – линия талии поднята под грудь, либо опущена на уровень середины бедра, лиф становится длиннее. Сегодняшняя мода предлагает и ещё один, прямо противоположный силуэт, заимствованный из пятидесятых годов. Это очень узкие, плотно облегающие фигуру платья и костюмы с юбкой-карандашом средней длины. Подобные модели могут использоваться с равным успехом, как в деловой одежде, так и в одежде для досуга. Вся разница лишь в использованных тканях и отделке. Ещё одна примета этого стиля укороченные рукава (на три четверти), которые в сочетании с ретро-юбками выглядят очень гармонично. 

РАЗДУМЬЯ ПОСЛЕ ВЫБОРОВ

 Что бы ни говорили плохого о выборах, но предвыборное время намного интереснее, чем обычные будни. По всему городу развешены плакаты, как на парад - идет повсеместная усиленная агитация и прочистка «мозгов» населения. Постоянные звонки по телефону, нежеланные гости-агитаторы, различные мероприятия: экскурсии, концерты и собрания. Состязание «денежных мешков», и извечный вопрос, кто ж победит? Одним словом - суета! Но вот прошли выборы, улеглись страсти и наступает затишье. Как отметила одна моя знакомая:

- А после тихо, как на болоте, и начинаются раздумья после выборов.

Сегодня мы в гостях у молодого перспективного человека, которого во время предвыборной гонки в муниципалитет Тверии знал каждый второй русскоязычный житель города – Стас Левин. Только человек сильной воли может выдержать то, что пришлось испытать ему во время предвыборной кампании 2004 года. Я беру у него интервью на рабочем месте, в мэрии Тверии, в кабинете начальника городского отдела окружающей среды.

- Стас, мне давно хотелось поговорить с вами, но до выборов вы были чересчур заняты. Ну а после, из-за неутешительных результатов, подходить с вопросами было как-то неудобно. Расскажите, пожалуйста, немного о себе. 

 - Приехал в Израиль из России, шахтерского города Воркуты. Закончил Горную Академию в Днепропетровске. До репатриации работал на шахте, зам. начальника добычного участка угля. Репатриировался в 1990 г. и сразу поселился в этом замечательном древнем городе.

- Как проходила абсорбция?

- Нормально, правда, иврит выучил самостоятельно. Это было во время войны в Персидском заливе. И русских тогда было не так уж много, то праздники, то ещё что-то, пока собирали группу в ульпане, я уже прекрасно говорил на иврите. Трудовую биографию начал с работы в гостинице «Бергер» в должности ночного администратора.

- Как вам удалось за короткий срок пребывания в новой стране устроиться на работу в муниципалитет?

- Я считаю, что мне просто повезло. Услышал, что проводится конкурс, сдал документы, и даже не рассчитывал на удачу. И был приятно удивлен, узнав о положительном результате. И вот уже на протяжении десяти лет работаю в муниципалитете.

- Чувствовал ли дискриминацию со стороны местных в первое время работы?

- Поначалу чувствовал сопротивление, которое со временем преодолел.

- Как, по-вашему, почему в муниципалитете Тверии до сих пор нет русскоязычного представителя? Может, вопрос в том неуважительном отношении, которое вам пришлось пережить во время выборов?

- Честно сказать, мне самому это непонятно и обидно (и за всех нас), так как я убежден в том, что только объединившись, и имея мощное представительство в муниципалитете, русскоязычные могут позитивно изменить реалии своей непростой жизни. В первое время после выборов было нелегко - ощущение разочарования и обиды. Разочарование от незаслуженных нападок от своих же. Обида, что для победы не хватило всего лишь одного голоса. И что мы, "русские", показали себя не с лучшей стороны. Что не смогли объединиться, ведь единственный путь к признанию общины - это ее национальное единство. Список оппонентов не набрал 150 голосов. А при объединении мы получили бы 2 мандата. А это зам. мэра города и начальник отдела директоров в промышленной зоне. Мы могли бы устроить многих русскоязычных по специальности.

- Народная мудрость гласит: на ошибках учатся…

- В том-то и дело, что мы повторили все те же ошибки, которые были у нас на предыдущих выборах. Вместо того чтобы быть вместе, мы даем себя использовать, мешая этим друг другу.

- Доверие людей нужно заслужить, не только одними пустыми обещаниями, а делами, которые дают хорошие результаты. Думаю, что люди просто устали от пустых обещаний политиков и поэтому многие даже не соизволили пойти на выборы.

- Конечно же, с людьми надо уметь работать. В политике не профессионалам делать нечего. Необходимо создать инициативную группу, которая будет заинтересована в улучшении общественной жизни нашей общины и усиления наших позиций в городе. К сожалению, то подавляющее большинство наших сограждан, которые предпочли остаться дома в день выборов, не задумываются о том, что вверяют свою судьбу совершенно незнакомым людям. Посмотрите, как организованно ведут себя в этот день израильтяне. Наша русскоязычная община отличилась синдромом: «Моя хата с краю, ничего не знаю!» Какие бы отговорки ни находились бы, мы должны осознать, что все события, происходящие в нашем городе и в стране, непосредственно касаются не только нас, но и будущего наших детей.

- Что вы можете предложить на следующих выборах? 

- Первоначально надо разделить муниципальные выборы от выборов в Кнессет. Выборы в Кнессет по большому счету преследуют политические интересы, выборы муниципалитета социально экономические задачи. Программ и задач, конечно же, много - это создание рабочих мест и трудоустройство, повышение качества образования и многие другие.

- Когда вас назначили начальником отдела алии и абсорбции, многие уже обрадовались, что будет к кому обращаться по многим трудноразрешимым проблемам. Но, как говорится, отдел открыли и сразу же закрыли. Но и работа, которой вы сейчас занимаетесь тоже очень ответственная. Мне, как жительнице района Равакия, хочется задать вам вопрос. Ваш отдел, которым вы руководите, называется отдел окружающей среды. Сейчас зима, всюду зелень, а наступает жара. Вокруг блочных домов мусор, отходы стройматериалов, выжженная от солнца трава, которую постоянно поджигают хулиганы. Летом во время жары и так нечем дышать, и как терпеть этот угарный воздух и грязь вокруг домов? 

- Все, конечно же, зависит от нашего бескультурья. Чисто там, где не сорят! Как можно выбрасывать пакеты с мусором с окон, и тем более отходы строительного мусора? Только не уважающие друг друга люди могут так жить. Улицы убираются каждый день, а за состояние приблочных участков отвечают сами жители. Остается одно - штрафовать за это безобразие

- Вы сыграли немаловажную роль в победе нынешнего мэра. Какие перемены ждут нас в ближайшем пятилетии? Будет ли выполнена хотя бы часть обещанного?

- В настоящее время Зоар Овед занимается реорганизацией муниципальной службы. Уже задействована программа по озеленению и преобразованию Тверии. В ближайшее время будет задействовано множество проектов развития туристического бизнеса. Будут полностью изменены прибрежная часть Кинерета, и начнется строительство базы водных лыж и каруселей. Проекты строительства зала Конгресса, центра Рамбама и многое другое (2004 г.). 
В ГОСТЯХ В КЛУБЕ «ЗАС»

Недалеко от муниципалитета города Тверия находится старое двухэтажное здание, построенное в начале прошлого века. У входа вывеска: в этом доме жил первый еврейский врач Яков Заc и его жена Циля. С 1991 года здесь располагается клуб русскоязычных пенсионеров под руководством Шушанны Кротамер. В клубе всегда многолюдно, чувствуется дружественная домашняя обстановка - занавески, вышитые вручную салфетки на стенах, стенды, ученическая доска. На кухне несколько женщин, а в самой просторной комнате идут занятия. Захожу в класс, в котором Шушанна проводит уроки по изучению иврита. Со многими её ученицами я знакома, живем по соседству. Люди «золотого возраста» чувствуют себя одинокими, им порой так не хватает простого человеческого общения. В клубе «Зас», куда с удовольствием приходят женщины, чувствуется атмосфера уюта и понимания. Разговорившись с посетителями клуба, услышала следующие отзывы о заведующей клубом. 

- Наш клуб для нас второй дом, - рассказывают женщины из клуба «Зас», - здесь организуются праздничные вечера, дни рожденья, интересные экскурсии, лекции по изучению иврита и истории иудаизма. Первый раз, когда мы пришли сюда, то совершенно не знали иврит. Так вот Шушанна написала нам на иврите и русском несколько десятков слов, которые необходимы в общении. Она многое знает, интересно рассказывает, и мы с каждым днем познаем все больше интересного. Эта женщина любому человеку может поднять настроение, посочувствовать. От нее мы получаем не только знания и жизненный опыт, но и познакомились с израильским менталитетом и законами страны. Человек, когда талантлив, то талантлив во всем. Пример тому, наш руководитель клуба. Мы отмечаем здесь все праздники, готовим национальные блюда. Отдыхаем вместе, ходим на море купаться, занимаемся спортом. 

По окончанию занятий, когда все женщины разошлись, мы с Ш.Кротамер и познакомились.
- Шушанна, Вы, кажется родом не из России, а так прекрасно говорите по-русски…
- По-русски меня научили разговаривать мои подопечные. Когда начинала работать, поначалу было очень тяжело в общении. Мне приходилось объясняться с ними на 4 языках – английском, польском, иврите и идиш. И плюс ко всему жестикулировать руками. Мне нелегко было понять их ментальность, да и сейчас порой многого не понимаю.

- Вас очень любят ваши подопечные, общаетесь ли вы с ними в нерабочее время?

- Безусловно, дверь клуба и моего дома всегда открыты для всех. И я с удовольствием помогаю им, если у них возникают проблемы.

- Вы репатриировались в Израиль из Польши, 50 лет тому назад. Расскажите, пожалуйста, вкратце о себе.

- Мне было 2 года, когда началась вторая Мировая Война, тогда мы потеряли много наших родственников. В 1940 году мы эвакуировались в Советский Союз, в город Магнитогорск, по рассказам матери, это было тяжелое время. После войны, когда папа вернулся тяжелораненный с войны, мы вернулись в Польшу. И в 1946 году, когда мне было 13 лет, приехали на пароходе в Израиль. Все приходилось начинать с нуля. Это сейчас репатрианты приезжают на все готовое, а тогда не хватало еды, работы и жилья. Но мы были счастливы, что остались живы, что мы здесь среди своих. Я училась в кибуце «Бенегев», затем служба в армии, по окончании её учеба в университете и замужество. У меня 4 детей и 11 внуков. Мой покойный муж Иехиэль был в 7 поколении твериянин, его предки переехали в Израиль 1823 году, это была большая Алия хасидов из Галиции. Он долгое время занимал должность зам. мэра г.Тверии. Был президентом баскетбольной команды города. Многие его друзья до сих пор помогают мне в работе клуба.

- На каких дотациях держится работа клуба? 

- Работать с каждым годом тяжелее. Экономический спад в стране сказывается во всем. Нам никто не помогает, мы все организуем сами. В этом помещении когда-то была первая клиника, первого врача в Тверии Якова Заса. Его жена Циля завещала городу открыть в этом здании Дома престарелых. Но здание для этого не подошло, из-за небольшой площади, тогда решили его передать нам. Вы бы знали, сколько пришлось приложить сил, чтобы привести его в нормальное состояние? Очистили от хлама, отремонтировали. Кто подарил стулья, кто столы и так потихоньку привели в порядок. Но здание старое, требуется ремонт. Нам ещё многое нужно приобрести, например, на каждый праздник мы готовим и печем, а как обойтись без газовой плиты и духовки. А вообще наш клуб находится в ведомстве амуты «Ле-маан ха-Кашиш». 

– А какие мероприятия вы проводите?

 - Два раза в неделю к нам приезжают прекрасные преподаватели иудаизма и истории Израиля - Давид и Элана. Мы справляем все праздники, ездим на экскурсии, скоро поедем в круиз за границу. Ходим, один раз в неделю, в летнее время на Кинерет, где проводим утреннюю гимнастику под руководством инструктора Хавы. Купаемся в море, занимаемся спортом. В другие дни недели изучаем иврит. Я очень люблю своих подопечных, и за каждую переживаю. Ведь многие из них чувствуют себя такими одинокими в этом мире. И я, сколько в моих силах, с удовольствием им помогаю. (2005 г.)
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